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A spanyol király.
A harag és a bosszú sohasem voltak jó 

tanácsadók. Egyes embert belevisznek a leg­
képtelenebb és legkétségbeesettebb helyze­
tekbe, a nemzetek számára valóságos kalami- 
tásokat nemzenek. Az érzelmek és érzelgőssé­
gek politikája mindig veszedelmes politika, 
legrosszabb, ha az észben uralkodó politika a 
harag és a bosszú. Francziaország politikáját 
több mint egy évtized óta ez a két érzelem 
vezeti, nem egy kellemetlenséget és zavart 
okozott az országnak, de alig egyet is akko­
rát, mint a mostani.

A Párisba ellátogató spanyol királyt kipisz- 
szegi, kifütyüli, lehurrogja s majd, hogy meg 
nem dobálja a tömeg. Megsértetnek a nem­
zetközi illem legelemiebb szabályai. Nem jő 
tekintetbe, hogy királyi koronát visel az, a ki 
Párisba bevonul, nem,hogy egy a francziával 
hadi lábon nem álló, de sőt barátságos nem­
zetnek koronáját hordja fején, nem jő tekin­
tetbe, hogy már mint egyszerű idegen is meg­
kímélendő lenne az ily ováczióktól, nem szá­
mit az sem semmit, hogy vendégül száll a 
francziák fővárosába.

Ekkora inzultust nem követtek el fejedelmi 
személy ellen sehol.

És még ha ok lenne reá. Alfonz királynak 
egész bűne abból áll, hogy egy német ulánus- 
ezred tulajdonosi czimével ruházta fel Vilmos 
császár, s az ezred épen Strassburgban állo­
másozik. A kinek csak egy kis érzéke van a 
fejedelmi courtoisie iránt, tudja, hogy az ily 
megtiszteltetést visszautasítani sem lehet. 
Alfonz király az őt lepisszegő párisi mob 
niveauján állana a tisztességtudás tekinteté­
ben, ha el nem fogadná ezen egészen ártat­
lan kitüntetést. Valóságos sértés lenne az a 
német nemzet, a német hadsereg, s a német 
császár ellen, minőt egy szívességet felajánló 
idegennel szemben sem volna szabad elkö­
vetni, még ha nem is lenne az oly igen elő­
kelő állású egyén. Elfogadni azt a jogot, hogy 
esetleg az ezred egyenruhájába öltözhessek, 
ha épen kedve van hozzá, oly ártatlan valami, 
a mi nem sértheti sem Francziaországot,mint 
ilyet, sem a franczia nemzetet.

S a sértést még fokozza az, hogy a hivata­
los Francziaország nem mert szembeszállani 
a közvéleménynyel. Grévy, a köztársaság el­
nöke megjelent ugyan a király fogadtatására 
a vasúti indóbáznál, de csak akkor, mikor 
formálisan eröszakoltatott reá. Holott neki 
állott volna kötelességében első sorban, hogy 
ilyenek ne történhessenek. Magatartása, habo­
zása csak bátorította a tömeget. Az, hogy el­
mulasztotta erőhatalommal is megvédeni ily 
inzultus elöl a királyt, az ö bűne. Az, hogy 
nem tudósította előre a készülőben levő dol­
gok felöl, holott neki mindenről volt tudo­
mása, szintén az övé. De félt szembeszállani 
a közvéleménynyel, nem bírt azzal a bátor­
sággal, melylyel minden államférfinak kell 
bírnia, ki jobban szereti nemzetét, mint saját 
magát, hogy népszerűsége árán is érvényre 
juttassa jobb meggyőződését.

Még szerencse Francziaországra ily sok bal­
fogás mellett, hogy minisztériuma megállotta 
helyét. Egyedül ez viselte magát méltóan az 
álláshoz, melyet betölt, s ez tette jóvá, a mit

lehetett. Ez is leginkább a spanyol király hig­
gadt nyugodtságának köszönhető. Az ifjú fe­
jedelem több tapintatot árult el egymaga, 
mint a franczia nemzet együttvéve. Lehetővé 
tette, hogy a dolgot el lehessen simítani. Meg­
jelent az elyséi palotában adott estélyen, s 
alkalmat adott Grévynek, hogy kimagyarázza 
magát. Az igaz, hogy ez a kimagyarázás még 
ügyetlenebb volt, mint Grévy magaviseleté a 
bevonulás alatt.

A spanyol király tapintatának s higgadtsá­
gának lehet köszönni azt is, hogy Spanyolor­
szág részéről elmaradtak, s mint hirlik végleg 
is el fognak maradni a hivatalos rekriminá- 
cziók. Momentán nem lesz belőle baj, de a 
fullánk ott marad a szivek fenekén. A Pyre- 
neusok túlsó oldalán egy szomszéd fog lakni, 
Francziaország mellett, kinek mindenre van 
inkább oka, csak arra nem, hogy szeretettel 
viseltessék iránta. Pedig Francziaországnak 
sohasem volt annyi szüksége reá, hogy jó ba­
rátja! legyenek, mint épen ez idő szerint. El­
hagyja lassanként minden hive s elszigetelten 
áll mindenfelé. A csatornán túlról bizalmat­
lan szemmel tekint reá Anglia, érdekeik Afri­
kában is ellentétesek, Ázsia keleti partjain is 
egymást keresztezik. Olaszországot a német 
szövetség felé kergette Francziaország maga­
tartása s maga a Németországgal való viszony 
egyre élesebb, — mert a franczia nemzet ta­
nácsadói a bosszú és a harag.

Nem mondjuk, hogy Spanyolországot a 
közép-európai szövetség felé fogja terelni az 
inzultus, melyet Alfonz király szenvedett, de 
annyit legalább is elő fog idézni, hogy egy 
franczia-spanyol szövetség lehetőségét meg­
semmisíti egy időre. A Pyreneusok túlsó 
felére hiába fog Francziaország tekinteni, 
nem fog ott biztos talajt találni, melyen meg­
vesse lábait.

S lehet, hogy idáig nem is fog egészen 
menni a dolog. De egyik állam sok szolgála­
tot tehet a másiknak béke idején is, valamint 
sok apró alkalmatlanságot is. Eddig úgy 
állott a dolog, hogy a franczia érdekek nagy 
előzékenységre számíthattak Spanyolország­
ban. A francziabarát-párt igen erős volt 
Madridban is. S ennek nagy hasznát vette 
Francziaország. Az ebből folyó előnyöket 
most elvesztette. Az egész nemzetnek meg 
kell bűnhődnie, meri a párisi csőcseléket ga­
rázdálkodni engedik, s mert a k '»társaság 
elnöke elébe teszi a saját népszerűségét a 
nemzet javának.

ORSZÁGGYŰLÉS.
I.

A választások unalmas egyhangúságát ma már 
interpclláczió szakította félbe. A négy hónapi szüne­
telés után végre élénkebb jelenetnek volt színhelye 
a ház. A horvát kérdésben küszöbön levő parla­
menti Campagne bevezető tüzhaicza ma csattogott 
először a házban, de már ez az előcsatározás is mu­
tatja, milyen heves lesz az a viaskodás, a mely hol­
nap kezdődik. A mai ülés napirendjét a bizottságok 
választása képezte, hanem a napirend előtt Németh 
Albert szólalt fel a horvát ügyben. — Rö­
viden jellemezte a horvát zavargásokat, majd azon 
való felháborodását fejezte ki, hogy bár a képviselő­
ház már nyolcz év óta együtt ül, a kormányelnök 
még sem adott a háznak felvilágosításokat az ügy­

ről. Ó csak a lapokból tudja, hogy Tisza a horvát 
képviselőkkel most is szégyenletes «trafikácziókat» 
folytat. Ideje volna, hogy a ház ismerje meg a hely­
zetet. Ugyanezért kérdi a miniszterelnöktől : mikor 
szándékozik a horvát események jelen status quo- 
járól a képviselőháznak előterjesztést tenni ? Né­
meth Albert beszédét több ízben zajos helyeslés sza­
ki tá félbe a szélső baloldalról, mig a kormánypárti pa­
dok felől türelmetlen mozgolódás zaja zsibongott. Ti­
sza miniszterelnökrövidenreflektálva Németh szavai­
ra mentegette magát azért, hogy eddig nem hozta elő 
a horvátügyet. Ebben a házszabályok akadályozták, 
de ő maga is óhajtotta, hogy e részben interpellál­
ják. Kijelentette ezután, hogy a holnapi ülésben 
szóbeli jelentést tesz és ennek kapcsán határozati 
javaslatot terjeszt be a horvát kérdésben. Ezután 
következett a napirend: a bizottságok megalakítása. 
A szavazás eredményét a holnapi ülésben jelentik 
be. A holnapi ülés napirendjének megállapítása 
után az ülés véget ért.

II.
A képviselőház ülése oki. 2-án.

Elnök Péc'ny Tamás ;jegyzők: Rakovszky István, 
Berzeviczy Albert, Duka Ferencz.

A kormány részéről jelen vannak : Tisza Kálmán mi­
niszterelnök, Pauler Tivadar, Trefort Ágoston, Kemény 
Gábor b., Széchényi Pál gr.

Az elnök bemutatja Bereezky Sándornak kérvényét, 
melyben négy havi távolmaradási engedélyt kér s 
ezen kérvényét orvosi bizonyitványnyal is támogatja. Be­
mutatja Besztercze-Naszód és Jász-Nagykun-Szolnok me­
gyék közönségeinek feliratait, melyekben a közigazgatási 
tisztviselők magánügyeikben vasúton való utazásuk alkal­
mával az állami tisztviselőkkel egyenlő kedvezményekben 
részeltetése iránt esedeznek. Jász-Nagykuu-Szolnokmegye 
közönségének feliratát, melyben a zsidó zugiskolák be­
szüntetését és a zsidó lelkészi hivataloknak minősített 
egyének által leendő betöltését kéri. Kunágota csanád- 
megyei község képviselőtestületének kérvényét, melyben 
örökváltságaik mellett földeknek zsellérlakosai részére 
adományozását kéri.

Kiadatnak a ház kérvényi bizottságának.
A napirend előtt felszólal
Németh Albert: Rég idő óta Horvátországban a 

megelégedetlenség és nyugtalanságnak hamu alatt lap­
pangó szikrája a legközelebbi időkben utczai zavargá­
sokban nyilatkozván, végre Magyarország ellenében nyílt 
lázadásban tört ki. Ezen nyílt lázadás megtámadja Ma­
gyarország törvényes jogállapotát, megtámadja Magyar- 
ország integritását és melyen kompromittálja a magyar 
törvényhozás tekintélyét, sőt magának a koronának mél­
tóságát. (Úgy van a szélső baloldalon.)

Eltekintve attól, t. képviselőház, hogy mily'indokok és 
mily befolyások hozták felszínre a legközelebbi szomorú 
tapasztalatokat — megengedem, hogy a rossz kormány­
zat, a népnek zaklattatása és adórendszerük Magyaror­
szágon dívó végrehajtásaival összekötött nyomora hatott 
és fokozta, vagy legalább gyorsította eme kitöréseket, de 
tény, t. képviselöház, hogy ezen ottani állapotok megren- 
ditök és minden magyar hazafinak keblét mély bánatra 
és megbotránkozásra indítják. (Úgy van I a szélső bal­
oldalon.)

A képviselőház innét - tova nyolcz napja, hogy együtt ül. 
Én azon párthoz tartozom, t. képviselöház, a mely nehéz 
szívvel viseli el a jelen kormánynak azon intézkedését, 
hogy jónak látta a kir. leirattal az < gyík ülésszak bere­
kesztésével a másik ülésszaknak összejövetelére a termi­
nus praeclusi kitűzése által elnémítani a képviselőnek 
azon biztosított jogát, melynél fogva 20 képviselő aláírá­
sával a szükséghez képest a képviselőház összeillésének 
elrendelését az elnök által jogszerűen eszközölhesse. Bár 
nehezemre esik a kormánynak már most, úgy látszik 
egészen divó és meghonosult ezen intézkedése, de ha 
már megfosztattunk a képviselői állásunkat megillető 
ezen kardinalisjegyik jogunktól, méltán megkövetelhetem 
a kormány fejétől, hogy midőn az országgyűlés immár 
nyolcz nap óta együtt van, ne az alelnökók, jegyzők, bi­
zottságok választásával, osztályok kisorsolásával töltsük 
el az időt és ez legalább praecedenst ne alkosson jö­
vőre, (Helyeslés a szélső baloldalon. Mozgás a jobb­
oldalon.) hogy ily alkalommal fel ne lehessen . zó- 
lalni, ha azt valamely képviselő a közvélemény, az 
ország közhangulatának megnyugtatására bár szüksé­
gesnek Ítél. Mert valahányszor egy kormánypárti 
képviselő szolgabirónak, vagy aljárásbirónak, vagy ki­
rályi alügyésznek kineveztetik, és a képviselői állásról 
lemond, akkor az illető bizottságban, a melynek az il­
lető tagja, választás tűzendő ki. Előttem tehát nem mérv­
adó az, hogy egy választással egy hézag pótlandó-e, vagy 
valamennyi bizottságnak megválasztatása eszközlendő-e. 
Engemet nem azért küldtek ide választóim, hogy én né­
mán, behunyt szemekkel tűrjem el azt, hogy azon mi­
niszterelnök, kinek fonák és rossz kormányzata, (Igaz I a 
szélső baloldalon. Ellenmondás a jobb oldalon.) kinek 
tapintatlansága, (Úgy van ! a szélső baloldalon. Zaj és 
ellenmondás a jobb oldalon.) kinek tétovázó rossz politi­
kája, ha már megtörtént a baj, hát legalább férfias erély- 
lyel kelt volna fel az ország előtt, hogy ő benne van

központosítva Magyarországnak polgári hatalma, mint 
Magyarország kormányának feje és mint ö felsége a ma­
gvar király kormányának elnöke kezeiben. Mondom t. 
képviselöház, én azt némán nem tűrhetem, nem nézhe­
tem. Ugyanazért azon kérdést intézem a miniszterelnök 
úrhoz, szándékozik-e már valahára és mikor szán­
dékozik a horvát események jelen status quojáról a kép­
viselőháznak előterjesztéseket tenni ? Én csak a lapokból 
tudom, hogy itt a horvát képviselőkkel ma is szégyen- 
teljes traíikacziók folynak, (Élénk helyeslés a szélső 
baloldalon. Zajos ellenmondás a jobboldalon.) és ha 
ezen szégyenteljes trafikácziók ritt addig űzetnek, míg 
azoknak befejezése Machiavelli politikájának, Tisza Kál­
mánnak sikerülend, addig az oiszág közvéleménye ne 
tudja, hogy mit Ítéljen voltaképen a horvát események­
ről és a magyar képviselőház ilyetén elnéző meghunyász- 
kodásáról és minden esetre a miniszterelnök _ gyámolta 
lanságáról, tehetetlenségéről. (Élénk helyeslés a szélsö- 
baloldalon. Zajos ellenmondás a jobboldalon.) Én tehát 
határozott, férfias választ kívánok. (Élénk helyeslés a 
szélsöbaloldnlon.)

Tisza Kálmán miniszterelnök : (Halljuk ! Halljuk !) 
Azokra, a miket a képviselő ur szíveskedett személyem 
ellenében mondani, nincs szavam. Én nem szoktam tra- 
fikálni senkivel, lényeim nem történnek titokban, min­
den nyilatkozatom a nyilvánossággal közölve lelt. (Úgy 
van a jobb oldalon.)

Különben a mi a képviselő ur szemrehányását illeti, 
hogy majd nyolcz napja, hogy együtt van a náz, én nem 
tehetek arról, hogy a mi bevett szokásaink szerint há­
rom napi megjelenési idő szokott engedtetni, (Egy hang 
a szélső baloldalon : Csak az első ülésszak alatt.) sőt 
nem bánom, ha az fog kimondatni, hivatkozom a ház 
t elnökére, hogy épen én kértem, hogy, ha a külöm- 
bözö pártbeli képviselők beleegyeznek, ez alkalommal az 
első ülést, mely tárgyal, szombatra tűzze ki. De épen a 
képviselő körökből nyilvánult azon óhajtás, hogy miután 
ezt a képviselők előre nem tudhatták és számítanak a 
régi gyakorlat szerinti három napra, tartassák meg az 
most is. (Helyeslés.) Erről tehát én nem tehetek.

Nem tehetek arról sem, hogy a ház szabályai szerint 
meg kell mindenekelőtt a ház tisztviselői megválasztásá­
nak történni, sót az is ki van mondva, hogy — gondolom — 
tizenkét állandó bizottságának azonnal meg kell válasz­
tatnia. A házszabályok megtartása, azt hiszem, mindnyá­
junknak kötelessége.

Egyébiránt a képviselő urak közül bárki akart volna 
interpellácziót intézni, én bennem bizonyára akadályt a 
nem talált volna. Megvallom, óhajtottam is, hogy inter- 
pelláczió történjék azért, hogy lássam, hogy főleg mely 
oldalról kívánják a kérdés megvilágositását. De ha ez 
nem történt, vagy nem történik is, igenis fogok a hol­
napi napon szóbeli jelentést tenni és annak kapcsán 
határozati javaslatot tenni. (Helyeslés a jobboldalon.)

Következik a napirend és pedig a gazdasági, igaz­
ságügyi, kérvényi, könyvtári, közlekedési, közokta­
tási, mentelmi, pénzügyi, számvizsgáló, véderő, zár- 
számadási és naplóbiráló bizottságok megválasz­
tása.

A szavazatok beadatván, a választás eredményét a leg­
közelebbi ülésben fogják bejelenteni.

Az elnök : A mai ülésnek több tárgya nincs. Fe ké­
rem a képviselő urakat, hogy az ülés után az osztályok 
termeiben az osztályok alakulásában részt venni métióz- 
tassanak. A holnap d. e. 11 órákéi tartandó ülésnek 
tárgya lenne a jegyzői kar jelentése a mai választás ered­
ményéről s a miniszterelnök urnák a mai napon beje­
lentett előterjesztése a horvát kérdésben s végül, ha ne­
talán interpelláczió lenne bejegyezve, minthogy holnap 
úgyis interpellácziós nap van, annak megtétele.

Az ülés végződik d. e. 11 óra 25 perczkor.

2. Miután 15 éven át nem alkalmazták Horvátor 
szágban a magyar czimert, mi indította a magyar kor­
mányt arra, hogy épen most tétesse ki Zágráb­
ban a magyar feliratos^czimerekct? vagyis a miniszter- 
elnöknek, a pénzügyminiszternek, avagy a miniszterta­
nácsnak kezdeményezésére történt-e? 3. Miképen tudja 
a kormány saját elveivel összeegyeztetni az a tényt, 
hogy beleszólást engedett a közös minisztereknek Ma­
gyarország kizárólagos belügycibe, szemben a törvény vilá­
gos rendelkezéseivel, a melyek szerint a közös miniszte­
reknek akár egyik, akár a másik ország bel ügyeibe nem foly­
hatnak be. 4. Igaz-e, hogy mindjárt kezdetben a miniszter- 
elnök Bécsben kötelezettséget vállalt arra, hogy a zendü­
lés leverése után azonnal törvényhozási utón levéteti a 
magyar feliratokkal ellátott czimereket az állami épüle­
tekről ? s ha ez igaz, miképen véli összeegyeztethetni a 
parlamenti illemmel azt, hogy még ezek után is a kor­
mányon maradjon ? 5. Vájjon egyedül a czimerkérdésnek, 
vagy ezenkívül még egyébnek is tulajdonítja a zendülést, és 
ha egyébnek is tulajdonítja: mikor és minő intézkedéseket 
tett arra nézve, hogy jövőben a zendülések okaitpnegszün- 
tetvén, a magyar korona souverenitása Horvátországban 
tiszteletben tartassák ?

Az interpelláczión kívül Helfy még egy ellenindit- 
vány beterjesztését ajánlotta. Ezt is ho-szasabban indo­
kolta, kifejtvén, hogy a ház nem adhatja meg a kor­
mánynak a meghatalmazást arra, hogy a kifüggesztett 
kettős nyelvű czimereket levétethesse, mert ez most 
már jogi kérdés és a magyar korona szouverenitásának 
kérdése. Mindenki tudja, hogy a czimerkérdés nem oka, 
hanem csak palástolója a horvátországi zendülésnek. Az 
indítvány következőképen liangzanék:

Küldjön ki a ház országos bizottságot azért, hogy Hor­
vátország ügyeit a maguk egészében megvizsgálja, azután 
terjeszszen véleméuyt’a ház elé aziránt, hogy megfelel-e 
az 1868. 34-ik t. ez. a kívánt czéloknak s ha nem­
miért nem ? s mim változtatások lennének szükségesek, 
hogy jövőre a törvény megfeleljen a kitűzött czclnak.

Pázmándy. Polónyi, Madarász, Thaly, Ha­
lász Géza és mások hozzászólása után a párt beváran- 
dónak tartja a kormány Ígért előterjesztését s ehhez ké 
pest fogja eljárását irányozni s a holnapi napon tartandó 
értekezleten már tárgyalás alá is fogja venni.

A képviselőház tegnapi ülésében kisorsolt osztályok a 
11-iknak kivételével ma a nyilvános ülés után alakultak 
meg, és pedig következőleg : I. osztály elnöke : Pécliy 
Manó gr., jegyző : Csávossy Béla; III. osztály elnöke : 
Latinovics Gábor, jegyző: Justh György; ÍV. osztály 
elnöke : Karácsonyi Guidó gr., jegyző : Rakovszky Ist­
ván ; V. osztály elnöke: Jókai Mór, jegyző: Darányi Ig- 
nácz; VI. osztály elnöke : Nikolics Sándor, jegyző : Kál­
mán Imre; VII. osztály elnöke: Andrássy Manó gróf, 
jegyző : Abonyi Emil; Vili. osztály elnöke : Szathmáry 
Miklós, jegyző: Török József gr.; IX. osztály elnöke : 
Ivánka Imre, jegyző: Biasini Domokos.

Az országgyűlési függetlenségi párt ma délután 
tartott értekezletén a horvát-ügy került szőnyegre. Előbb 
azonban Lükő Géza a csángók sokat emlegetet' sorsá­
ról emlékezett meg, s ajánlá, hogy a párt kérdést intéz­
zen ez ügyben a kormányhoz. Többen tudatják, hogy 
Irányi jelentéstételre fogja holnap a kormányt felhívni, 
melyben az értekezlet megnyugodott. Helfy Ignácz azt 
ajánlja, hogy a horvát-ügyben interpelláczió intéztessék 
a kormányhoz. Hosszabb indokolás után a következő 
kérdésekben összegezi a teendő interpellácziót:

1. Mivel indokolhatja a kormányelnök azt, hogy úgy 
az előbbi kabinetek, mint az ö kabinetje 1868. óta köve­
tett ama súlyos mulasztásai, hogy nem alkalmazták a 
magyar korona ama részében (Horvátországban) az állami 
közösség jelvényét t. i. a magyar czimert és lobogót!?

Az országgyűlési szabadelvű párt ma délután
tartott ülésében, mely igen látogatott volt, Tisza Kál­
mán miniszterelnök előterjesztést tett a horvát ügyben. 
Mindenekelőtt reflektált arra, hogy ma a képviselőház­
ban megsürgették : adion fölvilágositást a horvát ügyről. 
Szerinte a sürgetés teljesen felesleges volt, mert mint a 
házban is megemlítette, a házszabályok értelmében előbb 
a háznak meg kellett alakulnia,js neki különben is az leit 
volna első feladata, hogy ez ügyben előterjesztést 
tegyen. — Ezután részletesen fejtegette a horvát 
kérdésben elfoglalt álláspontját. Konstatálja, hogy elejé­
től kezdve a legutolsó eseményekig fentart tta, s a jövő­
ben is fentartja felfogását ez ügyben. Felfogása szerint 
pedig először meg kell mutatni a zavarokat szerető 
elemeknek azt, hogy utczai zavargásokkal míg az 
esetre sem lehet soha államjogi és nagyfontosságu 
politikai kérdéseket megoldani, ha a zavargá­
sokkal nagyobb tényezők szimpatiroznának ; 
helyre kell állítani, s fenn kell tartani az állam tekinté­
lyét ; törekedni kell arra, hogy az alkotmányos és törvé­
nyes állapot minél előbb visszaállitiassék; ez nem any- 
nyira tőlünk, mint inkább a horvátoktól függ ; óhajtja 
és akarja, hogy a bán mielőbb újból kineveztessék, de ez 
addig nem történhetik meg, a mig garancziákat nem 
nyújtanak az iránt, hogy a bán valósággal, tény­
leg képes is hivatásának és kötelességének meg­
felelni. Az orvoslás módja az, hogy azok az ad- 
minisztraczionalis mizériák, a melyek Horvátország­
ban általánosak, s a melyek a kormány előtt is ismere­
tesek, a lehető legerélyesebben orvosoltassanak. E tekin­
tetben ismét a horvátuk tehetnek legtöbbet, ha azt akar­
ják, hogy polg. önállóságra jogosítottaknak és hivatottak­
nak tartsák őket. A mi a mostani kérdést, tudniillik a czi- 
merkérdést illeti, hangsúlyozza, hogy ezt más kérdés, 
selgnem ell összebonyolitani. Hogyha a honátoknak 
vannak bajaik, vannak sérelmeik, ám részletezzék azo­
kat az illetékes fórum előtt, s azok a törvényes alkot­
mányos utón, ha csak leltet, orvosoltatni fognak, de 
a cztmerkérdéssel nem lehet összezavarni egyéb dol­
gokat. A mi pedig a czimerkérdést illeti, arra 
nézve a törvény tartandó szem előtt. Minthogy pe­
dig a törvény betűje nem szól sem magyar, sem hor­
vát feliratról, tehát a czimereken ne legyen semmiféle 
felirat, hogy igy se a Ilonátok se a magyarok ne hi­
vatkozhassanak a törvény ellen elkövetett sérelmekre. 
Óhajtja, hogy e kérdés kapcsán rte idézzenek elő törvény- 
magyarázatot, s ezzel meddő vitákat. Ennélfogva min­
dé tí fülirat nélkül való czimerek alkalmazandók Horvát­
országban, a hol azonban már eddig is olyan czimerek 
voltak, a melyek horvát feliratokkal vannak ellátva, 
ezek maradjanak meg jövőre is. E fejtegetések 
után ismerteti azt a határozati javaslatot, a melyet a hol­
napi ülésen be fog terjeszteni. A határozati javaslat csak 
a következő két pontból áll:

A HOL A CZ1PO SZOBIT.
IRTA:

BENICZKYNE BAJZA LENKE. 

VI.

(Folytatás.)

— Furcsa elemekből vannak összerakva ezek a 
Kálmuky gyermekek, mondd egy napon fiának, kez­
dem hinni, hogy az alap mindegyikben jó s csak 
egvügyü anyjok volt az oka, hogy oly rossz irányt 
vettek.

Tamás nevetett. Hála istennek, monda szórako­
zottan, mert esze, szive, folyton Hedvignél volt, 
hogv Vilmában kellemes társat talált atyám; leg­
alább nem nélkülözi Vandát annyira, s nem unja 
magát, ha nincs velünk, mintha magányosan kel­
lene tölteni napjait. • • •

A tanácsos helyeslöleg intett s lassankint annyira 
megszokta Vilma társaságát, hogy bárhova ment a 
leánynak kisérni kellett öt, ki úgy látszik, ezt örö­
mest tette : pedig titokban gyakranjgunyosan kine­
vette öreg barátját, ki elég szemtelen volt, szerinte, 
azt hinni, hogy ő társaságában mulatságot találhat. 
Kevés jobb és hiszékenyebb ember volt az öreg 
Palánynál, mindenkit olyannak tartott, a milyennek 
az mutatta magát, s még is azon véletlen szerencse 
érte a földön, hogy keveset csalódott, talán hogy 
élete alkonyán, egy iszonyú csalódáson menjen át.

— Kegyednek ezentúl szomorú élete lesz, monda 
neki egy napon odavetve Vilma, hogy fogja elvi­
selni, bog)- egyszerre váljék meg fia és leányától s 
egészen egyedül éljen.

— Mindent meg kell szoknunk gyermekem, vi- 
szonzá sóhajtva Palány, s én boldognak tudva gyer­
mekeimet, meg vagyok elégedvefsorsommal.

— Most azt hiszi, de majd a fővárosban ha esteit 
egyedül kell töltenie, vagy valamely klubban idege­
nek között; akkor mégis nehezére fog az esni.

— Meglehet, de hát végre is mit tegyek, a kény­
szerűség nagy hatalom, a mi ellen nem lehet küz- 
denünk.

__És mégis kegyed könnyen segíthetne ezen ha
akarna. .. , , .

_Hogyan, mi módon! — kezde meglepetve

— En örömest vezetném ott háztartását, nekem 
ugv sincs hová lennem, idegen emberek között 
nem tudok megszokni, s kegvedet atyamnak tekin­
teném

Nyájas, kérő behízelgő hangon beszélt, s az öreg 
ur meglepetve hallgatá. Ez különös volna, mondá 
nevetve, de Vilma látta, hogy gondolkodik szavai 
fölött.

— Vajon lehetséges-e ez, volna-e türelme önnek 
a háztartáshoz, s végre mit mondanának az embe­
rek, ismerőseink.

— Ezt kegyed jobban tudja, mint én, viszonzá 
szerényen a leány, én csak óhajtásomat fejeztem 
ki, kegyed az, ki illetékes a dolog megítélésében...

Többet nem beszéltek e tárgyról a nap folytán, 
de Palány többször gondolt Vilma ajánlatára és 
néha nevetett, olykor tépelődött azon.

Vilma jól tudta azt. Előre ügyesen kiszámitá sza­
vainak hatását, s figyelemmel kisérte az öreg urat. 
Olykor félt, hogy az Tamás és Hedvignek említést 
tesz ajánlatáról, de midőn napok múltak s az nem 
történt, megnyugodott és remélt, minden idejét a 
tanácsossal tölté, észrevétlenül szövődött köztük egy 
benső bizalmas viszony, miről a fiatal házaspárnak 
sejtelme sem volt.

A kellemesen töltött hetek hamar letűntek, s Gé­
zának tanulmányai végett Bécsbe kellett visszatérni, 
Palánynak letelt mint hivatalnoknak szünideje ; 
Pestre ment, és Vilma, mint mondá nem akarja 
nagyanyját tovább egyedül hagyni s szinte 
búcsúzott, megígérve hogy az ősz folytán visz- 
sza jön Hedviget meglátogatni, ki ezt nagyon 
erősen megigértette vele. Mindenkinek megelé­
gedésével történt a válás. Tamás és \ Hedvig ki­
mondhatatlan boldogok voltak együtt és egyedül; 
Géza már örült Bécsbe mehetni, Vilma erősen küz­
dött unalma ellen a magányban, s az öreg Palány­
nak sietni kellett hivatalát elfoglalni.

Egyedül maradt tehát az ifjú pár, övék volt most 
erdő és mező, a learatott tarlók, a leveleiket hul­
latni kezdő fák, a megcsendesedett ház minden szo­
bájával együtt, s ők megnépesiték azt szerelmükkel; 
nyílóvá tettek mindent boldogságukkal, szép volt a 
jelen, felhőtelen a jövő, egymásban, egymásért és 
egymásnak éltek, távozókat hamar felejtik, s a mai 
napot élvezve, nem gondoltak a holnapra, mi szinte 
csak jót és boldogságot hozhatott számukra.

VII.
Egy napon késő őszszel Vanda levelet kapott aty­

jától, melyben a következők álltak:
«Kedves leányom!
Te ámbár fiatalabb vagy fivérednél, de a nők bi­

zonyos dolgokban értelmesebbek a férfiaknál; azért

veled tudatom először határozatomat, mi fölött tu­
dom, meg lész lepetve, de remélem, nem érint kel­
lemetlenül a hir, hogy én legközelebb megnősülök! 
Nagyon elhagyatva érzem magamat elválásunk kö­
vetkeztében, s nem tudom megszokni az egyedül létet. 
Koromban a házasságnak már csak az a jelentősége 
lehet, mintha egy gyermeket fogadnék fel, ki meg- 
oszsza gondjaimat, szórakoztasson stb. s e czélra 
legjobbnak vélem Kálmuky Vilmát magamhoz lán- 
czolni, ki csak azon esetre határozhatta el magát, 
hogy tervembe egyezzék, ha nevet ős állást adok 
neki; s én azt hiszem, igaza van, mert mi czimen 
vehettem volna őt különben házamba? a rokoni 
összeköttetés köztünk arra nagyon távoli, hogy a 
világ vagy ne Ítélgessen, vagy cselédnek ne tartsa 
őt. Saját nevem kívánja, hogy e kétféle kellemetlen 
helyzettől megóvjam menyem testvérét s arra kérlek, 
tudasd e határozatomat Tamásékkal is, tudatván 
egyszersmind bátyáddal, hooy ez megfontolt s meg­
másíthatatlan akaratom...»

Vanda megrázkódott az ijedtségtől, midőn e le­
velet olvasá, s férjéhez futott atyja soraival. Mind­
ketten kétségbe voltak esve. Vilma cselszövényének 
tárták az egészet, ez tökéletesen meghalt anyjára 
emlékeztetett, s Vanda heves kényeket hullatott 
atyja vaksága fölött, és megírta Tamásnak a két­
ségbeejtő hirt, egyszersmind elkűldvén neki atyja 
levelét, mi nem csak Tamásnál idézett elő heves 
haragot, de Hedviget a legnagyobb mérvben két- 
ségbeejté.

— Mit tegyünk, kérdé egymástól a házaspár, 
Vilmára hatni nem lehet, ő makacs, fejes, szívte­
len, s atyánkat elszéditette. Ittléte alatt elég ideje 
volt reá, s ő ezt felhasználta.

Hedvig kimondhatatlan szerencsétlen volt ez eset 
következtében. Én magam vagyok e szerencsétlen­
ségnek az oka, én hoztam Vilmát ide s én mentém 
minden tettét, roszszaságát, szívtelenségét ipám 
előtt, én hoztam e balszerencsét e családra, mely 
mindig oly jó volt irántam, zokogá férjének, ki 
hiába igyekezett vigasztalni.

— E házasságnak nem szabad megtörténni, 
mondá határozottan, menjünk azonnal Pestre, én 
majd beszélek atyánkkal, s megingatom őt határo­
zatában.

A fővárosba utaztak; a csendes boldog magány, 
a szép őszi napok élvezete semmivé volt téve ; 
s Hedvig észrevehetően szenvedett, a félelem és 
lelki vád ki volt halvány arczán fejezve, midőn az

öreg Palányhoz belépett, ki észrevehető elfogultan 
fogadá.

Egy ideig egyikük sem emlité a kényes tárgyat, 
mig végre Hedvig erőt vett magán.

— Mi tulajdonképen azért jöttünk atyám, hogy 
házasságáról beszéljünk, kezdé a fiatal nő, bátorta­
lan, halk hangon, mihez bocsásson meg, de nem tu­
dunk szerencsét kívánni, s én, ki úgy ismerem Vil­
mát, mint a milyen ő, valóban rettegek a jövő miatt.

— Tudod Hedvig, hogy e szavak ellenkeznek a 
keresztényi kötelességgel, mondá szemöldökeit ösz- 
szeránczolva Palányi, neked testvéred Vilma.

— Ha idegen volna, kit nem ismerek, nem volna 
bátorságom ítéletet mondani a jövő felett, igy 
azonban fájdalom, azt a legrosszabb színben látom.

Az öreg ur türelmetlen mozdulatot tett.
— Ha nincs más szava hozzám gyermekeimnek 

ez ügyben, ne beszéljünk többet róla, mondá hatá­
rozottan, s Hedvig látta, hogy itt hasztalan volna 
minden további kísérlet.

Rövid idei időzés után nagyanyjához ment, Vilma 
nem volt honn s az özvegy örömkönyekkel fogadá.

— Hol van Vilma? kérdé a fiatal nő az első üd­
vözletek kicserélése után.

— Nem tudom, alig látom őt egész nap, soha­
sem beszéli el merre járt, s én nagy aggodalmakat 
állok ki miatta.

— Nem jön ide hozzá ipám, az öreg Palány ?
— Párszor volt itt rövid időre, azt hiszem tőled 

hozott levelet.
— Hát azt nem is tudja nagyanyám, hogy Vilma 

az öreg Palány menyasszonya ?
Az özvegy összecsapta kezeit. Vilma Palány meny­

asszonya ! — kiáltá csodálkozva, hisz ez nagy sze­
rencse rá nézve.

— De annál nagyobb szerencsétlenség gyerme­
keire s az öregre, ismerjük Vilmát, ő mindenre 
képes, feldúlja az egész család nyugalmát, az atyát 
elidegeníti gyermekeitől!

— Rossz és könnyelmű asszony lesz, mondá szo­
morúan az özvegy s halkan hozzátevé: egészen az 
anyja természetével bir.

— E házasságnak nem szabad megtörténni.
— De mi lesz akkor Vilmából, ő oly társaságban 

él most, hol minden rossztól tarthatunk.
— Miféle társaságban ?
— Nem is tudom, kik azok a leányok és fér­

fiak, a kikkel összeköttetésben áll; azelőtt arról 
beszélt, hogy színésznő lesz, órákig szerepeket ta­
nult, a tükör előtt állásokat próbált, most mindezzel

felhagyott, de estéit távol a háztól — társaságok­
ban tölti.

— Hisz mindez borzasztó, a mit nekem beszél 
nagyanyám, kiáltá rémülten Hedvig, s minderről 
nekem semmit sem irt.

— Nem akartam nyugalmadat, boldogságodat 
zavarni, vártam, mig feljösz Pestre.

— És idáig hagyta jutni e dolgokat, mit tegyünk 
most; e házasságnak nem szabad megtörténni.

Az öreg nő arczán tájékozatlanság volt kifejezve, 
s Hedvig mély szomorúságában egyetlen mentő 
gondolatot sem tudott találni.

Hosszú ideig várt Vilmára, kivel okvetetlen be­
szélni akart; bár semmit sem remélt e találkozás­
tól. Tudta, hogy annak minden terve e házassághoz 
van kötve, világi állás, jólét, könnyelmű hajlamai­
nak kielégithetése, s meg volt győződve, hogy arról 
semmi áron sem mondana le jószántából. De Vilma 
nem jött, s ő nem időzhetett tovább. Midőn a foga­
dóba érkezett, hol szállva volt, nagy örömére Van­
dát találta ott, kiben, hogy atyjára hatással leend, 
legtöbbet bízott.

De sógornője levert s különös bátortalan volt. 
Vanda ismerve családi jellemüket, tudta, hogy sem 
6, sem Tamás és atyjuk nem könnyen melegszenek 
fel valaki iránt, de ha az illető egyszer megnyerte 
rokonszenvüket, örök időkre számíthatott reájuk.

Hedvig mindazt elmondta neki, a mit Vilmára 
nézve nagyanyjától megtudott.

— Bocsáss meg Hedvig, mondá Vanda, de főfel­
adatunk az, hogy testvéredet leálezázzuk atyáin 
előtt s megmentsük őt egy igen kínos jövőtől s nagy 
csalódásoktól.

— Teljesen igazat adok neked, történjék bármi 
Vilmával, e házasságnak nem szabad létrejönni.

Sokáig tanácskoztak a teendők felett s a két férj 
is oda érkezvén, ők vállalkoztak arra, hogy Vilma 
életmódját, miről özv. Valdmádenné nem tudott 
felvilágosítást adni, kikutassák és a körülmények 
szerint cselekedjenek.

vra.
Vilmának sok fáradságába, tettetésébe került, 

mig czéljához jutott, de ismerve Palány tanácsos 
jellemét, tökéletes nyugodt volt most már a jövő fö­
lött. Tudta, hogy az adott szavát semmi körülmény 
között sem vonná vissza, s bár meg volt győződve, 
hogy gyermekei mindent elkövetendnek e házasság 
megakadályozására: egy perczig sem aggódott a fö­
lött, hogy azok czélt érjenek.

'Vége következik.)
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IU-

gyben eddig köve-I. A kormánynak a horvát i 
tett eljárását a ház tudomásul veszi.

II. Felhatalmazza a ház a kormányt, hogy a fenn­
álló törvények értelmében intézkedjék a rendnek es 
alkotmányos állapotnak helyreál iitására és biztosí­
tására.

A miniszterelnök felszólította a jelenlevőket, hogy nyi­
latkozzanak az ügy felöl: a párt azonban egyhangúlag 
és. észrevétel nélkül fogadta cl a miniszterelnök javasla­
tait. Az értekezleten több horvát képviselő ,is voit jhjen, 
ezek tarti zkodo módon viselték magokat.. Tisza Kalman 
fölemlítette, hogy értesülése szerint Uuody (jeza a 
zsidókérdésben szándékozik inierpellácziót beadni. 
Tisza kijelentette , hogy miután az Interpol iácziút 
nem ismeri, feleletei, melyet rögtön megadni szán­
dékozik, nem terjesztheti elő; reményű azonban, hogy 
a párt megbízik benne, mert e tárgyban nézeteit 
már többször előadta. Azt azonban kijelenti, hogy sem­
miféle képviselői mentelmi jogot nem log köpönyegül 
elt’oL'aiini holmi állam- cs törvényellenes izgatásokra, ha- 
nem szigorúan fog eljárni az izgatókkal szemben, 
kik legyenek is azok.

bár

Az országgyűlési függetlenségi párt október 
hó ,3-án. d. u. ti órakor^értekezletet tart. Tárgy: 
A kormány előterjesztése a kurvát ügyben.

Közt senKisem lanja szuKseguMiek «»sj 
nagvar országgyűlésből való kilépést és biztos 
nemcsak arra, hogy az országos kormány

A horvát képviselők — mint a «Búd. Corr.« írja 
— ma 3 és fél órai értekezletben további maguktertása 
iránt tanácskoztak. Az értekezleten Bedekovich minisz­
ter is jelen volt. A tanácskozás főleg a körül forgott, 
hogv megjelenjenek-e a képviselők mindjárt a horvát 
czime: kérdés fölötti tárgyalások befejezése után a r.épvi- 
selöházhan, vagy várjanak addig, míg az uj bánt kine­
vezik. Miután több oldalról utalás történt arra, hogy a 
képviselők közt senkisem tartja szükségesnek vagy indo­
koltnak a m 
kilátás van nei
rövideden ismét működni fog, hauen , begy 
panaszok is mind tekintetbe fognak vétetni, hangsúlyoz­
ták, hogy Horvátország érdekében feküdnék, hogy a 
képviselők a képviselőház érdemleges tárgyalá­
sain megjelenjenek, a delegáezió tárgyalásaitól távol 
ne maradjanak és különösen a budget tárgyalásánál ér­
vényt igyekezzenek szerezni mindama jogos követelmé­
nyeknek melvek Horvátországban a befektetések tekin­
tetében támasztatnak. A horvát képviselők ma nem ju­
tottak végleges megállapodásra, hanem megbíztak egy 
Bartolovies, Josipovits Imre, Mikalovits, Miskatovics, 
Stv.m, Szubotits é-r Yukotinovics tagokból álló bizottsá­
got, bogy a legközelebb tartandó értekezlet ele határo­
zott propozicziu.au terjeszszenek a horvát képviselők to­
vábbra követendő eljárására vonatkozólag.

felmerült

tárgyalásaiban.

mm 
bog 
horvi 
selőház

A horvát képviselők ma d. u. 6 órakor teljes érte­
kezletet lanoiiak, melyen a kiküldött albizottság elötei- 
jesztette javaslatát. Az értekezlet a javaslat lelett hosz- 
szabb ideig vitatkozott, de nem juthatott megállapodásra. 
Ennélfogva a holnap d. e. 10 órakor tartandó újabb ér­
tekezletre halasztatott a határozathozatal.

VIDÉK.
* Festmegye költségvetése. A megyei állandó vá-

lasztinám- a megye közönsége által megállapított s a 
belügyminiszter állal jóváhagyott szervezési munkálat 
alapján összeállította az 1884. évi költségvetést. E sze­
rint a központi s járási tisztviselők rendes fizetése 
110,157 fi t. a tisztviselők mellékjáruléka 21,4-90 írt. A 
szolga személyzet rendes fizetése 13,200 Irt, . ugyanezek 
mellék járuléka 51-14 irt 4-4 kr. Hivatalos helyiségek bér­
lete 700 írt. Ezek fűtése, világítása, nyomtatványok, 
könvvkötö munkák 8000 irt. Útiköltségek, íiapidijak 
80o" irt. Épületek fentartási költsége s biztosítási dij 
2000 irt. Egyéb rendszeres kiadások 2500 írt. Előre nem 
látott költségek 1500 frt. Rabtariási költségek ',00 frt. 
Renkivüli Kiadások 200 forint. Összesen 175,721 irt 44 
kr. Ennek fedezetéül előirányozható bevétel 176,111 irt. 
lay tehát a bevét-, ii többlet 389 írt 56 kr. Ezen költség- 
vetés a í. év oki. 8-án tartandó évnegyede? bizottsági 
közgyűlésig a közigazgatási jegyzői irodában közszemlére 
van kitéve.

* Nagyváradról Írják lapunknak: A nagyváradi 
füagetle: ségi párt az uj alapszabályok valamint a Tisza 
Kaimán tiszteletére rendezett múltkori barikét alkalmá­
ból felmerült félreértések ügyében, múlt hó 30-án köz­
gyűlést tartott. A közgyűlés, melyen ilj. Bölöny Sándor 
elnök lemondása folytán Keledig József elnökölt, min­
denekelőtt némi módosítással az uj alapszabályokat fo­
gadta el, s minthogy ennek értelmében a régi választ­
mány leköszönt, azonnal megválasztatott az uj választ- 
ti.siny. Közfelkiáltással a következők választattak meg : 
Elnök ilj. Bölöny Sándor, helyettes elnök Kcledy József, 
alelnöki/:. Csobánczy Lajos, Schütz Albert, Fejér Ká­
roly*, legvz-'k Lukáts Gyula, Herczegn Janos, dt. \aiy 
Szabó l,o.a. Darvassy Lajos. \álaszinrányi tagon : di. 
Berkovits Fcrencz. Beczkay Lajos, Barth Ferencz, Bug. i

Spekker Oltó, Stern Herman. Zászlótartó Elide z Ven- 
czel. Végül Lukáts Gyula rövid indakolással előter­
jeszti azt az indítvány, ;t, hogy miután némely független­
ségi párti egyén is részt volt a «Kózsabokor*-ban tar­
tott bank-, t-en, mondja ki a párt, hogy ezt csakis ma­
gán emberi mm régükben tehették s a part, nimt ilyen, 
minden Tisza Kálmán tiszteletére rendezett óvácziótul 
távol tartja magát. Ezt az indítványt, melyet még azok a 
í.- támogattak, kik részt vettek a díszvacsorán, egyhan­
gúi.-g eít'« tgadták és ezzel a közgyűlés véget ért.

üíisiioiczon múlt hó 27-én nagy értekezletet tar- 
ineiyre a megye bizottsági tagjait pártkülönbség 
hívták meg. Az értekezlet ezéija az volt, hogy 

Melczer Gyulát itorsodi alispám jelöltnek kiáltsák ki. 
Az h.hitványt Brezovay László tette meg. Bódogh 
Albert szólott utána, s kifejté, hogy ez értekezletnek 
most heh - sincs, annál kevésbbé van helye az alispánt

toltak,
nélkül

jellesü volt s melynek a városi közigazgatas elen allo
férfiai a város teljes megmagyarositásan fáradoztak ol­
talmába vette a jelentkező nemzetiségi tüneteket j5 rajta 
volt, hoey azok az ö védszárnya alatt nagyra nojj - •
Ilyenformán sikerült is neki a lüggetlensegi parttal egy 
tábort összehozni, a melyet o kormánypártnak szeret 
nevezni, s melynek nyíltan bevallott czelja, ho.-.y mihelyt 
többségre kerül, elcsap minden magyar hivatalnokot s a 
városi igazgatás nyelvévé a bunyevaczot teszi. G lares 
főispán kodás idejében keletkezett az a bunyevácz lap is, 
mely a magyarok elleni gyűlöletet terjesztve, tol) ton azt 
bizonyíthatta, hogy a szerbek és bunyevaczok kozt> a 
valláskülönbség daczára, érdekközösség létezik: a nem­
zetiség érvényesítése. Nem mondjuk, hogy Jankoucs 
készakarva időzte föl a rósz szellemet ; de igenis okoz- 
zuk belátás-nélküliségét, melynek következese, ho^y 
mai nap a magyarok ellen tömörülnek azok a 
buyyeváczok, a kik 1848-ban velünk harezol- 
tak a szerbek ellen.

* Fehér-megye bizottságának nagy része szept. 30-án 
értekezletet tartott, melyen alispán jelöltnek egyhangúlag 
Sárközi) Aurélt kiáltották ki ; az értekezlet lefolyása a

színezet nélkül megállapítani a legközelebbi tisztujitas 
jelöltjeit. Lits Gyula többek közt kifejti, hogy ok nem 
kivannak bürokratákat, a kill miniszteri rendeleteket jól 
el tudnak intézni s a kik a miniszteri czimek hajhaszasa- 
ban nem értik át a megye panaszait. A jelenlegi tisztikar 
egy csekély, de fontos részére, e vonatkozás nagyon rá­
illik és o csekély rész alá a megye első tisztviselőjét, 
jelenlegi alispánját is be kell vonni, mert az alispam 
hivatal kellő betöltésére két tényezőnél fogva képtelen. 
E két faktor a következő : lelkűidében nincs autunomi- 
kus érzés, az intézkedés vak végrehajtásában pedig a 

érdekeit félreteszi. Kívánta, hogy az alispam

lilllkU/«) AUlCii, nat^ua j ----- ,
E kijelentés egyhangúlag elfogadtatott. Ezután Me _ 
,ajos szólalt léi és árvaszéki elnökjelöltül ajánlja lassy

les:
Lajos szólalt fel és árvaszéki elnökjelöltül ajanJja ... 
Béla képviselőt. A többi hivatalokra nagyrészben az eddigi 
tizztviselök jelöltettek ki.

A temesvári magyar nyelvterj esztó- 
egylet évi rendes közgyűlése,

A temesvári magyar nyelvterjesztö-egylet szeptember 
30-án, vasárnap, d. e. 10 órakor, a városház közgyűlés 
termében tartotta meg évi rendes közgyűlését a tagok es 
a közönség nagy részvétele mellett.

Babusaik Ágoston elnök megnyitván a közgyűlést s 
rövid, de tömör áttekintést nyújt a lezajlott első egyleti 
évnek aránylag fényes eredményéről, a legbensőbb elis- 
mérés hangján szólva Temesvár idegen ajkú polgárairól, 
kik áthatva az édes honi nyelv iránti kötelességeik tuda­
tától siettek az egylet kötelékébe belépni s életképessé 
tették azt. Az egylet által kitűzött foczél, megtanítani ma­
gyarul amaz idegen ajkú polgárokat, kik erre magukban 
kedvet éreznek.

Az egylet ebben az irányban serényen működött s ha­
tározottan nagy sikereket mutathat tel. Indítványozza 
hogy az egylet állal szervezett tanfolyamok vezetőinek a 
közgyűlés jeuyzökönyvi köszönetét szavazzon.

Az elnök szavait ‘és az általa tett indítványt hosszan­
tartó éljenzés követte.

A napirend értelmében ezután Stumpf oll Eile egy­
leti titkár felolvassa a múlt őszön tartott alakuló köz­
gyűlésnek időközben már hitelesitettt jegyzőkönyvét, majd 
ugyanő előadja az évi jelentést, melyből adjuk a követ­
kezőket : , ,

az egylet már 1882. évi szeptember 10-en luU tag­
gal egyesülhetett s azóta is mindinkább izmosodhatott. 
A dr. Benedek, Holzmanu, Karnay, Krämer és Révay 
vezetése alatt levő, — ezen tanfolyamok megszakítás nél­
kül 1583, évi május 1-ig tartottak. E tanfolyamokhoz a 
polgárok közül tubb mint 400-an jelentkeztek volt. A 
hónapok folyamán sokan visszavonultak, de azért 2M)-nál 
többen a tanfolyamok beíejeztéig bátran helyt állottak s 
minden dicséreten felül álló buzgalmat és kitartást ta­
núsítottak, elannyira, hogy a sikert mindkét részről tel­
jesen kielégítőnek lehet és kell mondani. A szeptember 
hó 13-án tartott legutóbbi választmányi ülés óta 29 
uj tag lépett az egyesületbe.

Leszámítva a veszteségeket, az egylet tagjainak lét­
száma a következő : 122 alapító, 488 rendes és 174
pártoló, összesen tehát 784, közte 126 hölgy. A tagok 
száma tehát az első egyleti év folyamán háromszorosan 
megsokszorozódott.

A jelentés harsány éljenzés közt tudomásul vétetett. 
Marx Antal kir. tanácsos tanfelügyelő indivánvozza,hogy 

a fáradhattam, buzgó tisztikarnak jegyzőkönyvileg szavazzon 
köszönetét a közgyűlés. Ezt az indítványt, valamint dr. 
Laky Mátyás lóreáliskolai igazgatóét, hogy a kitűnő je­
lentés egész terjedelmében a jegyzőkönyvbe iklatlassék, 
eg-hangúkig elfogadták.

Steiner Ferencz pénztáros jelentésében figyelmet ér­
demeinek a következő összegező adatok : Az egylet be­
vételei a lefolyt évben alapító tagok után 13x5 Írtra, 
rendes és pártoló tagok után pedig 114-0 frt 80 krra, 
összesen tehát SjGő frt 80 krra rúgnak. Ezzel 
szemben az összes kiadások 686 írt 39 krt tettek ki; a 
pénztári maradvány 1779 Irt 41 kr. A pénztári jelen­
tést a közgyűlés éljenzés közt vette tudomásul.

Mátyás András a számvizsgáló bizottság jelentését 
mutatja be, mely szerint a pénztári kezelésről vezetett 
könyvek mind rendben találtattak s a zárszámadás észre­
vétel nélkül hitelesíttetett.

Pontéiig István főgimnázium! tanár «Magyar nyelv- 
terjesztő egyesületünk feladatairól* felolvasást tartott. 
Előadása, melynek folyamán a nőknek e téren való hi­
vatását, a magyar társas köröknek, magyar színháznak, 
magyar iskolának az egylet ózdijainak elérésében kiváló 
szerepét hangsúlyozta, — helylyel-közzel valódi költői 
lendületet veti s egyes fordulatoknál, majd a buzdító 
végszakasznál mély benyomást tett a hallgatóság!a, mely 
a jeles felolvasót lelkesüli éljenekkel jutalmazta.

Marx Antal kir. tanácsos indítványára a felolvasás­
nak egész terjedelmében leendő kinyomtatását határozta 
el a közgyűlés. .

Végül elhatározta a közgyűlés, hogy a hazai pénzin­
tézetekhez és részvénytársulatokhoz külön-külön felhí­
vást mtéz, az egylet támogatására kérvén lel őket.

Ezzel a közgyűlés déli 12 órakor véget ért.

Berlinből legújabban érkező hírek szerint, Vilmo6
német császár és Sándor czár ez idei találkozásából 
aligha lesz már valami, jóllehet a czár hosszabb tá­
volmaradását e találkozás várható bekövetkezésére 
magyarázták. E pillanatig sem orosz, sem német 
részről nem történt lépés, mely e találkozást elő­
idézhette volna, s a két birodalom mai politikai 
helyzete okot nem ad arra, hogy a két császár 
most találkozni kívánjon egymással.

Pétervárott újabb összeesküvésnek jöttek a nyo­
mára. Ugyanis a Daily News értesülése szerint, egy 
csoport politikailag kompromittált katonatisztet fog­
tak el s ennek folytán Khárkov közelében egy nagy 
raktárt fedeztek fel, melyben mindenféle fegyvert, 
nagy mennyiségű lőport, dinamitbombákat és egy 
uj nyomtató sajtót találtak. — Egyúttal for­
radalmi iratokat s egy chiffrees levelezést ta­
láltak, melyben egy messzire elágazó össze­
esküvés létezése tűnt ki, a mely sok pénzzel 
rendelkezik s tagjai jobbadán katonatisztek. Péter­
várott több mint 132 hajóstisztet és 17 tüzértisztet 
fogtak el, kiket a Péter-Pál erődbe szállítottak. Szim- 
birszkben egy tüzérezredest fogtak el, kinek igen 
nagy befolyása volt a parasztok közt, a kiket forra­
dalmi tettekre izgatott. Az orosz kormányt igen kel­
lemetlenül érintette az a körülmény, hogy számos 
érettebb korú tiszt csatlakozott a forradalmi 
párthoz.

Alfonz spanyol király visszatért már hazájába, 
melynek határán lelkesedéssel fogadta népe, Fran- 
cziaországban azonban nagy konfúziót hagyott maga 
után. A lapok egymást, a népet, az elnököt, az el­
nök vejét, a kormányt és fő kép Bismarckot vádol­
ják, de mindannyian örömest tennék meg nem tör­
téntté a történteket. Aggódni kezdenek a miatt, 
hogy Spanyolország nem fogja szó nélkül hagyni a 
királyán ejtett sértést. A Temps ezt Írja: «A mad­
ridi lapok szerint a spanyol kormány jegyzéket fog 
küldeni Parisba a legutóbbi eset miatt. Meg kell 
azonban jegyeznünk, hogy a madridi lapok, mikor 
ezt Írták, nem értesültek még Grévy nyilatkozatá­
ról, melyet Alfonz királyhoz intézett. Remélni lehet 
tehát, hogy a két ország jó viszonya nem fog vál­
tozni. — A gambettista lapok vádolják Bis­
marck herczeget, hogy tőrt vetett Francziaor-
szágnak. — A radikális lapok a is a német
kanczellárt is szidják. Wilsont, Grévy vejét, azzal 
vádolják a kormánypárti lapok, hogy meg akarta 
buktatni Ferryt és ezért rendezte Alfonz király 
megérkezése alkalmával a botrányt. Diplomácziai 
körökben dicsérik Ferry magatartását, mert nép­
szerűségének árán is azt kívánta Grévytől, hogy 
nyilatkozzék Alfonz király előtt és igy elejét vette 
a két ország meghasonlásának. Az Klyséebcn tartott 
bankett, mint utólagosan jelentik, igen barátságo­
san folyt le, de Alfonz király nem engedett ama 
fölszóiitásának, hogy maradjon még egy napig, va­
lamint a külön vonatot sem fogadta el, a mely őt a 
span;»! határig vitte volna.

Madridban feleletül a párisi tüntetésekre, a fran- 
czia nagykövetség ellen akartak tüntetést rendezni. 
Ez azonban, mint egy mai táviratunk jelenti, nem 
történt meg, mi a profét magatartásának köszön­
hető, ki a tömeget rábírta, hogy szétoszoljék. Falra­
gaszok függesztettek ki, melyek azt tanácsolják a 
lakosságnak, hogy mindennemű franczia-ellencs 
tüntetéstől tartózkodjék. A párisi botrányos ese­
mény a vidéken is nagy izgatottságot szült, mind­
amellett a közvélemény, mely Grévy lépését kedve­
zően ítéli meg, már ott is csillapulni kezd.

KÜLFÖLD.

jelölésnek. Hosszas vita iejlett ki erre, a pártértekezlet 
minden eredmény nélkül oszlott széjjel. Az ellenzés 
Melczer Uvula aiispánsáuát nem partid ja a készebb bi­
zonyos körülmények között Lévay Juzseíut kikiáltani.

Szataaárm-egye mai közgyűlésén — mint Nagyká­
rolyból síi iumvzik — Ujfalussv Sándor alispán ama in­
dítványa, i/úgy a magyar kormánynak a bor «út ügyben 
tanúsított szives magatartásért bizalom szavaztassak, két 
felszólalással szemben határozattá vált. Az indítvány a 
következő: Magyarország s Rorvát-Szlavon és Dalmátor- 
szá'- egv és ugyanazon állami közösséget képeznek, 
mondja" az 1868-ik évi XXX. t.-ez. 1. §-a._ Tehát nincs 
küiön magyar állam és külön horvát állam, hanem 
csak egy állam van: Magyarország és Horvátország elí­
rni: kié" é.-zitv része. A szentesített törvény ellenére a 
horvátul; a közelmúltban nemcsak annak ellenkezőjét 
állítják, vitatják, sot a magyar és horvát feliratú czime- 
rekück meguyuiazásával nyílt lazudasban törlek ki azon 
Manvai-orszag ellen, a mely nekik alkotmányos jogokat, 
uj területeket adott «is megélhetésükre milliókat fordít. 
Mondja ki tubái .1 közgyűlés: hogy a magyar kormány 
eljutását, a . e y szerint a nyílt lázadásban kitört lioi vá- 
tok alkotmánya felfüggesztése iránti intézkedéseket meg­
tette és a lázadás megfékezésére királyi biztos kiküldé­
sét eszközölte: helyesli; a kormány ténykedését ma­
gáévá teszi és általán a válságossá vall helyzet kihunyó- 
litása körül a kormány iránt bizalommal viseltetik.

Koloaamegye legutóbbi közgyűlésének egyik íog- 
erdekes . ;;_y.U kuiozs város üg e képezte. Elekes 
(;v,Mi':.- mar a műit közgyűlésen az: indítvá­
nyozta", hogy Xoíozs rendezett tanácsú város úgy anyagi, 
mint szellemi fogyatkozásai következtében nagyközséggé 
a akitta-sék át. Ez inéit vány következtében a közgyűlés 
megbízta volt az alispánt, hogy Kuiozs város anyagi és 
«ze!iemi állapotairól '/erezzen he részletes adatokat s te­
gyen ez ügyben jelentést. Gyarmatliy alispán meg is 
trite jelentését, a.elyböl kitűnt, hogy sem anyagi, sem 
úgynevezett «szellemi» indokok teljességgel nem kíván­
jak, la g Kuiozs városunk nagyközséggé álalakitása iránt 
lépések Történjenek. Elekes György^ ennek dacaira fenn­
tartotta korábbi indítványát. Dr. Zabunk László kolozsi 
I.»karmester ezzel szemben védelmezte a megtámadott 
"város ügyét. A közayöli-s az alispán erre vonatkozó je­
lenté- i aduim,si:i vette s a «degradáló» javaslat ,t el­
telette.

Baja és Sz?.íi3.dka városok főispánjának, Jan* 
kovius Autó nak miikö-msét különösen jellemzi az a vád. 
melyet $eilene =.- Bajai ügyelő következő soraiban oh 
vasunk : A főispán szövetkezett azzal a kotteriával, mely 
abban fáradozik, — s uiabb időben sikerrel — hogy 
bunyevácz nemzetiségi mozgalmat teremtsen. 
Mikor a ; i-pán Szabadkára került, az egész bunyevácz- 
krdis csirájában volt s könnyen el lehetett volna
fojtani, i'e a be'yeti, hogy erélyesen hozzálátott volna 
i.z : iiuodozok kiábrándításához, kezet fogott velük, esz­
közükké szegődött. Hogy pártot teremtsen a független­
ségi párt eilen, mely magától értlietöleg tisztán magyar
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«Egy végzetes szó* czim alatt épen most jelent meg 

dr. tíregr Edétől egy röpirat, mely Clam-Martiniczliez, 
Riegerhéz, Mattuschhoz és mindazokhoz a cseh képvise­
lőkhöz van intézve, a kik azt kívánják, hogy a német 
nyelvet a cseh középiskolákba bevezessék. Gregr heve­
sen támadja meg ezeket. Semmi sem ijesztette öt meg 
annyira, niint Riegernek az a nyilatkozata, hogy minden 
müveit csehnek bírnia kell a német nyelvvel. Hogy ha 
ez igaz lenne, akkor a cseh nép nemzetiségi szempont­
ból veszve lenne és nemzetiségének megtartására való 
törekvése hiábavaló volna. Szerencsére azonban Rieg r 
nyilatkozata nem igaz és csak a viszonyok felületes meg­
ítélésén alapul. Az a nézet, hogy a cseh népnek két 
nyelvet kellene tudnia, nagyon téves, jóllehet ez egy 
egész néposztálynak politikai programmját képezi. Az a 
szemrehányás, hogy a cseh ifjúság a cseh iskolában nem 
tanulhat németül, nem szemrehányás, hanem inkább 
dicséret, mert csak igy lehetséges, hogy idővel ne le­
gyenek germanizált csehek. A csehekre abból, hogy 
egyáltalában nem tudnak németül, csak nagy hasznok 
hárulhatnak. Mindenekelőtt Poroszország elvesztené a 
kedvet, hogy Csehországot annektálja. Azután a nyelvek 
egyenjogositásának kérdése egy csapással meg lenne- 
oldva, végül az államnyelvtől való nagy félelem meg­
szűnnék. Gregr végül arra figyelmezteti Riegert: fon­
tolja meg jobban szavait, mielőtt azokat kimondaná. 
Rieger vagy bizonyítsa be állítását, vagy pedig vonja 
vissza azt fezt joga van követelnie Chehországnak.

- 10 frt
20 frt

a bizottság
Az európai dunai bizottság őszi ülésszakára 

meghívókat, mint Galaczból jelentik, 
összes tagjainak megküldötte már a német biztos, 
mint az ez idő szerinti elnöklő hatalom képviselője; 
a meghívóban jelzett munkaprogramra kizárólag 
adminisztratív természetű tárgyakat tartalmaz. A 
bizottság a szokott időben, november havában fogja 
megkezdeni működését, még pedig már a londoni 
szerződés alapján, minthogy ennek ratifikácziója és 
a példányok kicserélése már az összes hatalmak és 
a porta részéről is megtörtént. A szerződés tulaj­
donképi alapvetője, Fairere, az eddigi franczia 
képviselő, kormánya által Egyiptomba küldetvén, 
nem fog részivénni a bizottság tanácsaiban, hanem 
helyette Lavertujon, volt nápolyi főkonzul s bue- 
nos-avresi miniszter-rezidens fogja Francziaországot 
képviselni.

A mi Romániát illeti, ez mostanáig sem vetette 
magát alá a londoni szerződésnek s bár úgy Károly 
király, mint Bratianu miniszterelnök Bécsben és 
Berlinben s illetőleg Gasteinban minden lehető ígé­
retet megtettek a végből, hogy Románia számára a 
bét hatalom jóakaratát biztosítsák, ebben a pontban 
nem egyezkedtek. Romániának a közép-európai 
szövetséghez való csatlakozása csupán annyiból 
áll. hogy Románia kijelentette, hogy minden kér­
désben, bárhol vehetik is hasznát az ő támogatásá­
nak , politikailag rábízza magát Németország és 
Ausztria-Magyarország vezetésére, ha a dunai kér­
déstől él akarnak tekinteni, minden tekintetben bi­
zonyítékát fogja adni előzékenységének. Ezek a ki­
jelentések — igy mondja egy bukaresti diplomácziai 
levél — úgy látszik, jó hatást tettek Berlinben és 
Becsben, s midőn erről Bukarestben meggyőző­
dést szereztek, akkor következett Bratianu uta­
zása. — Hogy ennek eredménye . Ománjának 
a szövetségbe való formaszerü belevonása lett-e, azt 
hasztalan lenne taglalni. De hogy nyilatkozatai által 
sikerült a Románia ellen uralkodott bizalmatlansá­
got legyőznie, s hogy e körülményből Romániának 
a szövetséghez való közeledése következett, az meg­
lehetősen bizonyosnak tekinthető. E viszony fölté­
telé természetesen az, hogy a dunai kérdést egyelőre 
nem bolygatják, Bratianu ur, úgy látszik, az ut ered­
ményével nagyon meg van elégedve.

Figyelmeztetjük és kérjük tisztelt előfizetőinket 
kiknek előfizetésük m. hó végével lejárt, hogy újabb 
megrendeléseiket mielőbb megtenni méltóztassanak

Lapunk előfizetési ára:
eey hóra   1 frt 80 kr. hat hóra— —
két hóra   3 frt 60 kr. egész évre— -
három hóra — 5 frt — kr.

Lapunk 'mindennap, tehát hétfőn és ünnepek 
után következő napokon is megjelen.

Az előfizető nevének, czimónek, lakhelyéneksazutolsó postának tisztán 
olvashatólagkiirását kérjük, hogy a lap szétküldésében hiba ne történjek.
Előfizetést a hó bármely napjából elfogadunk.

fi égi előfizetőink legezéiszerübben cselekesznek, lia czimszalagjukat 
a posta-utalvány szélére ragasztva beküldik a kiadó-hivatalnak.

Az előfizetési pénzek és posta - u talványok 
Budapestre az „Egyetértés“ kiadó - hivatalába 
(hímző utcza 1. szám alá) küldendők.

Az „Egyetértés“ kiadó-hivatala•
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— Személyi hírek. Őfelsége, mint már említve 
volt, e hó 12-én érkezik Gödöllőre s azonnal folytatni 
fogja útját Szegedre. — János főherczeg visszatért 
szabadságából Bécsbe. — Izabella volt spanyol ki­
rálynő megérkezett az Escuriálba. — Gr. Manteuffel 
német tábornagy, Elzász és Lotharingia helytartója, 
Gasteinból elutazott. — D ujj er in lord, Anglia kö- 
vetje, Konstantinápolyba megérkezett. — Sobolev 
tábornok, a bolgár miniszterelnök Szófiából Bécsbe 
érkezett. — Kostitz grófnőt, a trónörökös főudvar- 
mesternőjét, a király saját kérelmére fölmentette 
állásától. — Lipót bajor herczeg elutazása Bécsből 
még nem bizonyos. — Kozma Sándor királyi fő­
ügyész ez idő szerint Veszprémben van.

— A király Szegeden. Zichy Jenő gróf táviratilag 
tudatta a hatósággal, hogy mint Szeged város díszpol­
gára az ünnepélyekre lejön családjával együtt. Angye- 
lics Germán szerb patriarcha is bejelentette megjelené­
sét. A pátriárkba a szegedi Laucsevics család vendége 
lesz; erről magán levélben értesítette a családot. Hun- 
falvy Pál is mos! tudatta a hatósággal, hogy a S« mogyi- 
könyviár és a színház megnyitásán jelen lesz.

— Floquet franczia képviselő tiszteletére holnap e 
hó 3-ikáu lakomát rendeznek az Írók és művészek kör­
helyiségében. Több képviselő, iró és művész irta alá az 
ivet. A lakoma 9 órakor kezdődik. Egy teríték ára 4 frt.

— A zsidóellenes zavargások, mint Veszprémből 
Írják lapunknak, még mindig tartanak. E hó 1-ről 2-ára 
virradóra négy zsidó polgár ablakait verték be a garáz- 
dálkodók. Négyet ellopjak közülük. Egy Legény nevű 
fiatalember izgatta őket s azért ezt is elfogták.

— Turgenyev temetése. Hosszas tanácskozás után 
a pétervári városi tanáé- végre azt a határozatot hozta, 
hogy Turgenyev temetésén részt vesz és a temetési költ­

ségeket sajátjából fedezi, mit pár szűkkeblű varcJ?l •".£* 
viselő hevesen ellenzett. A hozott határozatok egye 
a következők: Turgenyev holttestének Wirbail 
Pétervárig való szállítási költs égéit nemkülönben' 
metési költségeket a város fed ezi és e czélra áfuu 
beit szavaz meg. A nevezett összegből esetleg lem
radó pénz a létesítendő Turgenyev-emlékszoborra■ *
fordítandó. A pétervári egyetemen a város iurg y 
nevét viselő 6000 rubelnyi alapítványt tesz.

— Elsült revolver. Kecskeméten, mint lapunknak 
Írjak, szeptember 30-án az «iparos ifjúság ön képző egy 
lete* a színház és a Nádor fogadó termeiben színdarab es 
szavalatok előadásával egybekötött tánczünnepelyt re - 
dezett, az egylet fönállásának 12-ik évi emlékem, mm - 
nek tiszta jövedelme az ifjúság «betegsegéiyző» alapjana 
növelésére íordittatott. Az ünnepélyen nagy számú es 
díszes közönség vett részt. A mulatság javában lm' « 
mikor egyszerre egy forgópisztoly dördült el s e=y, 
éves iparos tanítvány, Cseh Imre összerogyott. Állí­
tólag Grósz Ignáez kereskedés eged követte el a tet­
tet, hogy mi oknál fogva, azt még senki sem tuuJa- 
Hogy határozott szándékból követte el, abból gyanítja*, 
mert Cseh Imrére nyíltan ezélzott. A golyó a jonfi ol­
dali arczcsont hátsó részénél fúródott be, s a szájon 
jött ki. Az iparos ifjúság e borzasztó_ tett láttára annyira 
visszatartotta magát a tettiegességektől, mi valóban ai- 
csérelökre válik, hogy egyebet nem tett, mint liogy a 
vákmerö bűnöst a rendőrségnek adta át. Az orvosi vé­
lemény a sebet súlyos testisértésnek konstatálta, liogy 
a fiú életbenmaradásához lehet-e remény, pár nap múlva 
válik meg.

— «Egy énekesnő öngyilkosságá»-hoz még a ki­
vetkezőket írják lapunknak Nagyvaradról. Gethtalvi- 
Streithammer Bertha asszony, kiről említettük, hogy a 
kocsiban öngyilkossági kísérletet követett el maga elien, 
nem halt meg, sőt az orvosi vélemény szerint nincs is 
életveszélyesen megsebesítve. A golyó az agyban rekedt 
meg és ha nem sért meg valami nemesebb részt, remélhető, 
hogy pár hét múlva elhagyhatja az ágyat. A szép ifjú no iránt 
általános a részvét a városban. Legyőzhetetlen szenvedélye 
a művészet iránt, a várakozást meghazudtoló ered meny 
vitte a szomorú tett elkövetésére. A szerencsetlen 
énekesnő nem tartozik ama rögeszmében szenve­
dők közé, kik jó hangunknak képzelik magukat es 
valóban nincs hangjuk, mert Streithammer Bertna 
asszonynak határozottan művelésre érdemes hangja 
volt , különben Marchesiné nem is tanította volna. 
Gyönyörű alakja és hangja együtt vitték a gondo­
latra, hogy színpadi pályára készüljön, mely palyauoz 
azonban még ezenkívül színészi temperamentum is szük­
séges, a mi a szép énekesnőben nem volt meg. Az ének- 
iskolát elvégezvén, több elsőrangú nagy szereppel készült 
el, de a próbákon is már trémája volt. Mi természete­
sebb, hogy Nagyváradon, egy bohózatos operettben épen- 
ségLel nem találta magát. Kiben kevesebb ambiczio van 
vagy több kitartás, azt nem hatotta volna meg az eset 
annyira, de Gethiálvi-Streithammer Bertha asszony meg 
volt győződve, hogy e fellépéssel jövője van elvágva. Ha 
meggyógyul, lehetetlen megbánást nem éreznie első el­
keseredésében tett öngyilkossági kísérlete miatt. Férje: 
Balázsi József közös hadseregbeli főhadnagy Nyitrán, de 
már évek óta elválva él tőle.

— Harcz egy patkánynyal. Esztergomból a követ­
kezőket Írja levelezőnk: A napokban városunk egyik 
szépe egy az úri osztályhoz tartozó 16—17 éves leány, 
rendkívül veszedelmes helyzetbe jutott egy roppant nagy 
patkánynyal. Az eset a következő : A fiatal leányka az 
udvarban sétálgatott, séta közben rendkívül nagy patkányt 
vett é zre feléje közeledni. A mint a patkányt megpillan­
totta megállt s várta, hogy a csúnya jószág más irányt 
vegyen. Abban a pillanatban azonban, mikor a leányka 
megállt, a patkány nemhogy másfelé nem ment, hanem 
villámgyorsasággal feléje ugrott s vad dühvei a mellébe 
kapaszkodott, közvetlen az ajaka alá úgy, hogy ha kél 
ujjal feljebb ugrik épen a szájáig ért volna. Képzelni le­
het a leányka kétségbeesett helyzetét. A rut állat egész 
kényelmesen pihent a leányka keblén, mereven nézte a 
leány gyönyörű fénylő szemeit. A kétségbeesett leányka 
nem merte megfogni az állatot, hanem a helyett rázni 
kezdte felső testrészét, azt hívén, hogy a szemtelen tola­
kodót lerázhatja magáról; mennél jobban rázta magát a 
leány, a patkány annál erősebben kapaszkodott hozzá el­
annyira, hogy körmei a ruhán áthatolva, csakhamar a 
testbe fúródtak. Ekkor már kétségbeesve segély után 
kiáltott, a házbeliek össze is futottak, de férfi nem lévén 
honn, az asszony népség csak jajgatni segített. A már 
dühössé vált állatot nem merte senki megfogni, hanem 
botokkal piszkálták messziről, s ez által még jobban dii- 
hösitették. Borzasztó volt nézni a leányka helyzetét, 
lialálsápadtan a félelemtől eszméletét vesztve roskadt 
össze az udvar kövezetére. A segíteni akaróknak elég 
volt, ha a dühös patkány hegyes fejét a feléje közeledő 
f lé fordította s villogó szemeit rászegezte. Futottak, a 
merre futhattak. Végre az egyk cseléd az utczára ment 
s az arra menő férfiakat segítségül hívta. Egyik szom­
széd meghallván az esetet, gyorsan átsietett, megfogta a 
patkány nyakát s addig szorította, mig vége lett. Még 
ezután is dolgot adott a testbe fúródott körmök eltávo­
lítása.

— Légszeszrobhanás a párisi rendőrpalotában.
A rendőrpalotában vasárnap, kévéssel délelőtt, szörnyű 
gázrobbanás volt. Egy törött csőből kiömlött gáz meg- 
gyuladása okozta a veszedelmet. Már előtti napon Ca- 
mascasse rendőr préfet az épület udvarán igen kelle­
metlen gáz-szagot érzett s intézkedett, hogy a szükséges 
óvatossági szabályokat figyelembe vegyék. De épen a ve­
szedelmes helyek megtekintésénél s vizsgálásánál nem 
jártak el kellő" óvatossággal, mert a pinezében összehal­
mozódott légszesz hirtelen meggyuladt és nagy robba­
nással a pincze épület egész bolthajtása légbe re­
pült. — Kövek, gránitlemezek a harmadik eme­
letig repültek. — Füst és porfelhő boriid be 
hoszszu időre az egész tért, az egész épületet. —
A közel való tűzoltó helyekről gyorsan futottak 
a kiváncsiak és segélyt hozók, kiknek sikerült a veszély­
ben forgók nagy részét megmenteni. Több egyén meg­
halt, többen megsebesültek. Egy rendőrnek lába eltört, 
egy irodaszolga leánya a magasból lezuhant, azt félhalva 
mentették ki. Az őr, ki a robbanási hely közelében volt 
alkalmazva, igen súlyos sebektől boriivá találtatott meg. 
Egy gyármunkásnak feje locscsant szét. Az elhunytak és 
megsérültek száma még bizonytalan. Félnek, hogy az 
explózió a légszeszvezetéknél még utóbb észrevehető 
hiányokat szült és tovább még nagyobb szerencsétlenség 
történhetik.

— Rablóvilág Veszprémben. Veszprémből távirják 
e hó l-iöl lapunknak: Az utóbbi időben megyénk gya­
kori színhelye lett a rablók garázdálkodásainak. Alig 
múlt néhány hete, hogy egy tótvázsonyi erdészt Savanyú 
Józsi emberei embertelen módon megkinoztak, alig múlt 
el Ifire, hogy a hírhedt betyár Szcnt-Gál község körül 
garázdálkodik, midőn most újabb rémeseiről érkezeit 
hir. A pápai járásban egy baromfi-kereskedőt öltek meg> 
miután kifosztották pénzétől, ma pedig a megyei szék­
város kellő közelében történt rablási kísérletről veszünk 
tudomást. A hírhedt Savanyú Józsi, ki mióta Zalában 
statárium van hirdetve, megyénkben pusztít s már hó­
napok óta keresik a pandúrok, a múlt napokban, a Ba- 
latonparton, az almádi szőlőhegyen garázdálkodott. A he­
gyen levő cserjésben ütötte fel tanyáját s itt három tár­
sával tiiz"t rakott, egy paraszt asszonyt pedig husért kül­
dött a közeli Vörös-Bérény községbe. Az asszony, midőn 
elvitte a húst, két forintot kapott a rablóktól aján­
dékba. Nagy összefüggésben látszik a rablók itt tartóz­
kodásával a következő rablási kísérlet: Petkó Zsigrnond 
kir. törvényszéki írnok tegnap este jó későn indult el 
Balaton-Fíiredről. Az éjszaka komor volt, az eső sűrű 
cseppekben kezdett hullani. Midőn Veszprémhez már 
közel, az úgynevezett alsó erdőhöz ért kocsijával, hirte­
len elébe ugrik a sűrűből három fölfegyverzett kabátos 
ember és megállítják azzal, hogy nekik pénz kell! Petkó Ír­
noknál nem volt egy krajezár sem, minek következménye 
ett, hogy a rablók kocsiját felforditottdk, őt pedig a náluk 
levő fokosokkal elkezdték ütni-verni,úgy hogy midőn Petkó 
beért a városba, a vértől egészen el volt borítva. A ha 
tó sag azonnal erélyes intézkedéseket tett, de a rablókul 
aligha sikerül elfogni.

— Nagy rablást követtek el Szegeden, az alsó 
tanyán. Ugyanis Dobó alsórészi gazda tanyáját teg­
nap virradóra vakmerőn kirabolták. Az ismeretien tette­
sek a tanya minden érdekesebb holmiját elvitték.

— Öngyilkos molnármester. Juhász István duna- 
földvári gazdag molnármester, ki egyúttal a halászmes­
terséget is űzte, tegnapelőtt — mint Dunaföldvárról ír­
ják — egy golyó által vetett véget életének. Mielőtt szán­
dékát véghezvitte, felöltözködött ünneplő ruhájába, ágyát 
áthúzta fehérre, az ágy fejéhez oda tette a feszületet, le­
feküdt és úgy lőtte magát szivén.

Rövid hírek. Veszprémből írják lapunk­
nak, hogy ott tegnap éjjel egész nagy nyári vihar 
volt, mely károkat is okozott. — Bécsből Írják, 
hogy Jean Piccolo és Kis Józsi, két kis törpe ismét 
mutogatja magát; a két kis törpe huszonöt év előtt 
is prodtválla magát.— A berlini «Kreuz-Zeit.» 
levelezőjét: Schumann!, Rómában letartóztatták;

Walyrin álnév alatt élt ott. — A hold- rtczai , 
templomban, október 7-ikén 1U órakor angf-í 
tisztelet lesz. — A budapesti kir. zálog 
zabban szeptember hóban az összes forgalom \ 
105,127 drb, 496,184 fit értékben. — A ni er. 
ivaldi emlék 1,192.000 márkába került. — 
zsonyból Írják, hogy c hó 1-én 9 órakor regg 
108-i'k tehervonat az első váltónál kisiklott és 
vaggon súlyosan megsérült, de emberben 
esett kár.

= Az árvák házába akart törni Minarovics Am. - 
ismert betörő ma hajnalban. Szerencsére észrevette öt a 
házmester ép abban a pillanatban, mikor nagy csomag 
holmikkal el akart szökni. A házmester egy rendőr se 
gitségével elfogta a gonosztevőt, kit az Erzsébetvái o 
kapitánysághoz kisértek.

= Két őrültet szállítottak he tegnap délután a R< 
kus-kórház megfigyelő osztályába. Az egyik Strobel bei­
ger szül. Spiegelberger Rosma 72 éves özvegy riap-zá 
mosná, a ki abban a rögeszmében szenved, hogy ót 
zsidók üldözik és fel akarják akasztani. A másik Deák 
Borbála 51 éves hajadon napszámosnö ki meg nagyra? 
mániában szenved; királyi családból számlázottnak hiszi 
magát s legelőkelőbbjeink szerelmével dicsekedik, gaz­
dagsága mérhetetlen s nem is szokott másként, mint ez­
resekkel fizetni.

= Bobos Erzsébet gyilkosa. A terézvárosi kapi­
tányság tegnap arról értesült, hogy Kovács J. nos 
taloslegény, a ki kedvesét Dobos Erzsit a Géza-utczában 
meglőtte, él és a kerületben tartózkodik. Azonnal nyo­
moztatni kezdte és sikerült is ma délelőtt letartóztatnia. 
A fiatal ember azt vallja, hogy csak kétszer lőtt a lányra 
s a harmadik lövést önmagának szánta, de hibázott, 
mert csak a kalapját lőtte keresztül. Ekkor futni kezdett 
a Duna felé oly szándékkal, hogy beh ugrik, meggondolta 
azonban a dolgot s hazafelé indult, hogy felakassza magát, 
de ebben a rendőrség, az elfogatás által megakadályozta. 
A tettest ma délben a főkapitányságra kisérték, honnan 
a kir. ügyészségnek fogják átadni.

— Elitéit kávésok. A kávéméréseknek a megszabott 
időn tnl való nyitva tartásáért az Erzsébei-városi kapi­
tányság Feilinger Jánost 10 frt, Prugmayer Józsefet 10 
frt és Goldmann Reginát 50 frt pénzbírságra, nem fize­
tés esetén megfelelő szabadságvesztés büntetésére Ítélte.

= Elfogott sikkasztó. Herczfeld Zsigrnond botor-
kereskedő jelenté t tett a rendőrségnél, hogy Fischer 
József nevű srgédjé! több bútordarab feladása végett 
délelőtt a vasútra'küld e, honnan azonban mind ez ideig 
nem jött vissza. A megindított nyomozás következtében 
sikerült Fridiért letartóztatni. K hallgatása alkalmával 
bevallotta, hogy a bútorok egy részét nem rendeltetési 
helyükre, hanem álnév alatt Kecskemétre 
vasútnál a küldeményre 10

r= Fölakasztotta magát. Mangold György 34 éves 
nőtlen torbágvi napszámoson, a ki az ottani vasúti mun­
kálatoknál volt alkalmazva, nemrég az elmezavar jelei 
mutatkoztak. A szegény ember, ki megelőzőleg dinnye- 
csősz volt, abban a rögeszmében szenved, hogy őt min­
denki dinnye-tolvajnak tartja. E miatti elkeseredésében 
tegnap cgv istállóban felakasztotta magát, de még ideje­
korán észrevették, levágták és ma délelőtt beszállították 
a Rókus-kórház megfigyelő osztályára.

= Eltűnt. Kéler Gyula könyvvezető múlt hó 29-én 
13 éves hasonnevű fiát," a ki egy i'odrásziizletben mint 
tanonez van alkalmazva, valami hibája miatt megfenyí­
tette, mit a fiú annyira szivére vett, hogy eltávozott és 
többé nem is tért vissza sem szülei lakására, sem az üz­
letbe. A tin kissé dadog. A rendőrség körözi.

küldte 
frt clóleeet vett fel.

es

A BUDAVÁRI GYILKOSSÁG.
— A végtárgyalás második napja. —

— október 2.
E sötét bünpör tárgyalásának második napja is a 

közönség oly izgatott érdeklődése közt folyt le, mint 
az első. A tegnapi törzsközönségen kívül, mely is­
mét teljes számmal jelent meg, sokaknak sikerült 
bebocsáttatást nyerni, a mi a termet még tömöt- 
tebbc tette. A közönség reggeltől estig ernyedetlen 
figyelemmel kiséri a tárgyalás minden szavát; szinte 
nyomasztó a csönd a közel harmadfélszáz emberrel 
teli nagy teremben; a pillanatokat, melyek az elnök 
kérdése és a vádlottak válasza közt vannak, a fali 
óra hallható ketyegése tölti be.

A mai tárgyalás oly jeleneteket hozott magával, 
melyekhez foghatók egyhamar csak a nyíregyházai 
pór alatt folytak le. Az idegei izgatására vágyó kí­
váncsi, a lélektan embere és a szocziologus egyaránt 
annyit tapasztalhattak ma, mint alig nyílik rá alka­
lom nagy időn át.

A két bűntárs, az országbíró közvetlen gyilkosai: 
Spanga és Pitély álltak egymással szemben, hogy 
ujra elmondják vétkök történetét; mi közben mind 
a kettő a düh, irigység, rémület kitörései közt leste 
a másik szavát: nem mond-e az egyik a másikra 
olyat, a mi végkép elvágja a vékony szálat, melyen 
fejők felett a büntető igazság pallosa függ. A lé­
tért küzdés e harczában Spanga volt az emberibb; 
szinte vigasztaló volt látni, hogy e teremtésben, a 
ki tegnap szörnyetegnek tűnt föl, van az erkölcsnek 
egy szikrája. Védelmében nem volt oly önző, mint 
Pitély, a ki vad ösztönnel védekezett és akarta rá­
tolni társára a bűn egész terhét. A szenvedély és 
félelem hangján folytatott dialog e két nagy gonosz­
tevő közt, mindazáítal nem derítette ki, hogy ki ol­
totta ki közvetlenül a boldogtalan országbíró éle­
tét. A két gonosztevő csak azt vallja be, hogy ők 
raboltak és ártalmatlanná akarták tenni áldozatu­
kat ; de ölni nem akartak; e mellett marad mind a 
kettő. Pitély mereven tagadta, hogy ő — kivéve a 
lábak megkötözését — kezet vetett az országbíróra; 
el akarta hitetni, hogy* a vézna testalkatú Spanga 
egymaga volt, a ki a java erejében levő Mailáth 
Györgyöt földhöz sújtotta, kezét összekötötte, szájat 
betömte, ő a küszöbről nézte, mint végez társa az 
országbíróval. Spangát bűntársának vad önzés«: 
dühvei és elkeseredéssel tölté el; sírva kiáltott rá: 
«Hazudsz, te kutya!» A gonosztevő becsületérz« -« - 
nek szava volt ez, a kit a czinkosa gyáván elhagyott.

A mai momentumokkal teli napnak mégis legmeg­
döbbentőbb jelenete volt Berecz János kihallgatía- 
tása. A felbujtó, kire bűntársai minden kétséget ki­
záró egyöntetűséggel vallottak rá s a ki börtönében 
a vizsgálóbíró előtt immár töredelmes vallomást 
tett: vad, daczos gonosztevő volt ma a 
tegnapi szegény bűnös helyett, a ki iszo­
nyatos félelem által gyötörtetve vánszorgoit a vád­
lottak padjára. A várpalotai kilenczszeres rablógyil­
kos, a merész tagadás ez eddig páratlan példánya 
túl van haladva. Berecz, a ki apróra megvallotta 
bünszerzőségét és közreinunkálását a gonosztettben, 
az élethez ragaszkodás ösztönétől kergettetve ma 
botor konoksággal tagadott el minden szót, a mil a 
vizsgálóbíró előtt mondott. Jeges nyugalommal, még 
csak a színjátszás fáradságát sem koczkáztató hideg- 
vérüséggel mondotta mindenre: «Nemigaz!» Hiába 
terheli saját vallomása, hiába száz bizonyíték, 
ártatlannak mondja magát ez a csökönyös gonosz­
tevő, a kire két bűntársa ma igazi zsiványfölény- 
nyel tekintett le. — Szembesittetése Spangával 
és Pitély vei a legérdekesebb jelenetek egyike, mely­
ről egyhamar a kriminalisztika számolni tud.

A három gonosztevő szembeállítása után tiz 
pereznyi szünetet tartott a törvényszék s ennek el­
múltával felolvasták a helyszíni szemléről és az or­
szágbíró holttestének bonczolásáról fölvett jegyző­
könyvet. Közbe-közbe a szakértők nyilatkoztak az 
elnök és a védők kérdéseire s végül az a két csend­
őrszázados tette meg vallomását, kik a gyilkosság 
előtt való napon látták Bereczet Spanga társasá­
gában.

A mai tárgyalást végig hallgatta idősb Sárkár 
József kir. táblai tanácselnök is.
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II.
Kriszt elnök 9Í órakor nyitja meg a tárgyalást.
Folytatják Pitély kihallgatását.
Az elnök első sorban a bűnjeleket agnoslcáltatja 

Pitély Mihály vádlottal. Felmutatja neki azt a dárda- 
alakú “vasat, melyet a hajós-téren együtt vásároltak Span­
gával s melyet Mailáth lakásán találtak meg.

Az elnök: Melyik hozta be Berecz szobájába ezt a 
dárdaalaku vasat ?

Pitély : Este már ott volt. Nem tudom mikor vitte 
oda Spanga.

Az elnök: Honnan vették elő ezt a vasat ?
Pitély: A kasztniból vették ki a kötelet, a kést és 

a vasat.
Az elnök: Ki állt a kasztniban, midőn magukat Be­

recz elbújtatta ?
Pitély : En állottam ott benn.
Az elnök : Mikor vették ki abból a kasztniból ezeket

az eszközükéi ?
Pitély: Mikor már benn voltunk jó darabig a szo­

bában.
Az elnök : Ugyanabból a kasztniból vették ki, amely­

ben maga állott ?
Pitély : Igen.
Böck: Az a vas a maga kezében is volt ?
Pitély: A vásártéren volt csak kezemben.
Az elnök: Ez a kés az, melyet Spanga bevitt a ke- 

yyelmes úthoz? (Felmutatja neki a konyhakést.)
Pitély: Ez, vagy ilyenforma volt az a kés.
Az elnök: Ki hozta Berecz szobájába ezt a kést ? 
Pitély : Mem tudom, mert akkor már ott volt Berecz 

szobájában ez a kés.
Az elnök : (Felmutatja vádlottnak a zsinegdarabokat.) 

Ez az a zsineg, mely a kegyelmes ur lábán volt?
Pitély: Uzukor-spárga volt, csak annyit tudok, a mely- 

lyel megkötöttem a lábát.
Böck vgyász: Ezzel volt a maga lába is bekötve, mi­

di ii b ment ?
Pitély: Ott sok ilyen spárga volt; ezzel kötöttem 

meg a kegyelmes ur lábát; előbb az én lábam volt vele
beköt ic.

Bökh ügyész: Hány darab ilyen spárga volt ma­
guknál ?

Pitély: Több volt, nem tudom hány.
Az elnök: (Felmutat ismét egy darab zsineget.) Ez a 

zsineg a kegyelmes ur kezén volt ?
Pitély: Mind egyforma volt ; ezukorspárga volt.
Az elnök : (Felmutatja a harmadik zsinegdarabot.) Ez 

az a zsineg, mely a kegyelmes ur nyakán volt ?
Pitély: Én nem tudom. Erről nem tudok.
Az elnök: De ez ugyanolyan, mint az a zsineg, mely 

lábán és kezén volt. Ez a darab kinél volt ?
Pitély: A spárga nálam nem volt; azt Spanga hozta 

a zsebében.
Az elnök: De ezzel volt a nyaka megkötve a kegyel­

mes urnák ?
Piteiy: Arról nem tudok semmit, ezzel-e, vagy 

mással
Az elnök : (Még egy csomó spárgát mutat fel.) Ezek 

a még azonkívül a földön talált spárgák ?
Pitély: Ezek is abból valók, mert egyformák. De én 

nálam csak az a spárga volt, a melyikkel a lábamat kö­
töttem meg.

Az elnök: (Felmutatja a horgos és csomós kötele­
ket. I Ezek azok a kötelek, melyeken leereszkedtek?

Pitéiy ; Én nem ismerem azokat, mert nem láttam. 
Ez benn volt a szobában egy csomóban. Spanga kötötte 
fel a balkonra. Csak azt tudom, hogy köteleken mász­
tunk le.

zís elnök : Ez az a skatulya, mely a balkonon talál­
tatott ? (Feliuutal egy szivarkatulyát.)

Pitély : Ilyen volt, a mit ott hagytunk.
Az elnök : Ez az a törülköző, melylyel szája be volt 

tömve a kegyelmes urnák ? (Felmutatja a törülközőt.) 
Pitély : Nem tudom.
Az elnök: De hiszen ezt maga adta oda Spangának. 
Pitély: igen, de nem tudom, ez volt-e az a kendő. 
Az elnök: Honnan vette ezt a kendőt ?
Pitély : 0 kért tőlem valami törülközőt. Egy zseb­

kendő volt a Spanga kezében; de az nem volt neki elég.
Böck ügyész: Mivel tömte be a törülközőt Spanga a 

kegyelmes ur szájába ?
Pitély: Kezével.
Az elnök : Valami eszköz nem volt kezében, a mely- 

ivei betömte ezt a kendőt ?
Pitéiy : Nem.
Böck : Nem a dárdaalaku vassal tette ezt ?
Pitély: Meglehet; de én nem láttam a kezében

vasat.
Az elnök: felmutatja Mailáth óráját és a lánczot. 
Pitély : Nem emlékszem egész tökéletesen; megle­

het. hogy ez volt az óra, meg a láncz.
Az elnök: Ez a gyűrű volt a lánczon ? (Egy gyűrűt 

mutaí vádlottnak.)
Pitély: Spanga a kezembe adta, én a zsebembe 

nyomtan:, a nélkül, hogy megnéztem volna. Pesten az­
tán megint odaadtam neki.

Bcck : Mondja meg, mikép tömte be Spanga a ke­
gyein,es ur szájat, mert az nem mehetett könnyén, a ke­
gy. lines ur maga nyitotta fel a száját?

Pitéiy : Arról épen nem tudok, nem vigyáztam, ho­
gyan tömte be a kendőt.

Böck : Nem volt kötél a kegyelmes ur nyakán, mi­
kor Spanga betömte a száját ?

Pitély: Nem volt akkor még a keze sem meg­
kötve.

Böck: De akkor csak nem hagyta volna betömni a 
szájat; ez épen nem valószínű.

Pitély: Nem tudom, hogyan történt.
Böck: A hullán erö-zak nyomai láthatók. Ügy 

lát-zik tehát, hogy erőszakot kellett használni a betö­
mésnél.

Piieíy: Nem tudom; Spanga a fejénél állott, ott 
tömte be a száját.

Böck : A törülköző tele volt vérrel; tehát oly köny- 
nyen nem ment a betömés.

Pitély: Arra nem emlékszem, hogy hogy csinálta, na­
gy ui meg voltam zavarodva.

Az elnök: Mi által lett a kegyelmes ur keze meg­
sebezve ?

Pitély: Én csak akkor láttam, mikor oda álltam a 
kegyelmes ur mellé, a ki már a földön feküdt; mást 
nem tudok.

Spanga és Pitéiy szembesítése.
Az elnök Spanga bevezetését rendeli el. Midőn 

Spanga bejön és a törvényszék elé áli, az elnök egy 
kendőt miitat föl Piiélynek :

— Itt van egy kendő, honnan jöttek ebbe a vér­
nyomok ?

Pitély: Nem tudom, csak annyit tudok, hogy egy 
törülközőt adtam át Spangának.

Az elnök : De ez egy másik kendő, melyben vértör­
lés van, mintha görbe kés lapja volna.

Pitély: Nem tudom, hogyan került oda.
Az elnök: Nem volt benne görbe csukó kés, 

meiv Berecz szobájában volt előbb ? (Felmutatja a görbe 
kést.)

Pitéiy: Nem emlékszem erre, más kés nem volt a 
hál,.szoljában, mint a mit Spanga vitt be.

Az elnök : Melyikkel metszettek zsineget János szo­
bájában ?

Pitély: Nem tudom ; ezt a görbe kést nem latiam. 
Az elnök : (Spangához) : Ez az a kés, melylyel a zsine­

get Berecz szobájában szétvágták ? Spanga (remegve! :

c Böck: Ha kelten voltak a hálószobában, melyik volt 
az, a kinél e kcs volt ?

Pitély: Én nálam nem volt.
Böck : De mindkét késnek a nyoma benne van a 

kendőben, a görbe kés tehát valakinek a kezében volt 
kettőjük közül.

Pitély: Én nem emlékszem erre a késre, meglehet, 
hogy Spangánál volt. .

Bősre: ue annak a késnek is itt van a nyoma, a mely 
Sp.ingánál volt, két kés csak nem volt nála ?

Pitéiy: Én nálam nem volt.
Böck (Spangához): Kinél volt ez a görbe kés? 
go&nga: Én e dolog felöl nem tudok semmit, mikor 

én künn voltam már, Pitély még benn maradt a szobá­
ban v kihozta az én késemet a liáiószobánül.

Böck: A nagy kést. De ez a görbe kés kinél volt? 
Spanga: Más késről nem tudok.
Bök: 1 )• ebben a kendőben a görbe késnek is meg

van a nyoma? . ... . ...
épamaa: En semmi kést nem törültem a kendőbe. 
Binöx: Akkor hogyan jöhetett oda a két k s nyoma ? 
Spanga: Azt P. ély tudhatja, ö maradt benn ón­

ban, en nem voltam ott, én rögtön kijöttem.
As elnök: Spanga! Hűl találkozott Pitéi) ve. » 
Spanga: A hatvani-utezán egy vasárnap; mondtam 

neki hogy keressünk lakást, 6 eljött; de nem ln».un«, 
együtt; attól fogva találkoztam vele az u lakasun, az 
Esterházy-ulczai 4 számú házban Jávorral.

Az elíiök: Terveztek-e ott több lopást ? .
Spanga: Íren. az elsőt az Esterhazy-utcza 4. sz. ház­

ban, hol Jávor lakott.
Aze,ack: Mi voll a terv ?
Spanga: Jávor mondta, hogy ott lakik egy asszony 

ama.-, van pénze ; valami házmester nmndta neki; par
najyUeinök : És ’hogyan tervezték a lopást, minő esz-
kÜSpkaÍ?a: Arról nem vagyok biztos, talán késsel: usv

volt mondva, hogy Jávor megy fel és egyikünk vele lesz, 
eg harmadik meg lenn lesz.

Ab elnök: Pitély, mit szól ehhez ?
Pitély: Nem tudok semmit, Jávor szolt ugyan vala­

mit, de már nem jól tudom.
Az elnök: Tehát volt szó ?
Pitély: Terveztük-e nem-e, arra nem emlékszem, 

Jávor említett valamit, de nem volt elhatározva be­
menni.

Az elnök: ügy tudom, hogy volt.
Spanga : Jávor mondta, hogy a Dunasoron is látott 

egy urnái több pénzt; Jávor mondta nekünk.
Äz elnök: Volt terv és minő eszközökkel ?
Spanga: Tolvajkulescsal.
Az elnök ; Meg volt a tolvajkulcs ?
Spanga : Meg volt; a vásártéren Pitély vette.
Pitély: Erről a dunasori dologról semmit sem tudok. 
Spanga : (szeme közé néz) Ne tagadd 1 
Pitély: Ne.n tudok róla.
Spanga: Jártál olt.
Pitély : Alattomos rágalmazás ; az öreg asszonyról 

volt szó, de ott semmit sem terveztünk.
Az elnök: Talán nem emlékszik ?
Spanga: Emlékszik ő, de nem akarja megmondani; 

vállald el, úgyis mindegy 1 
Pitély: Ha tudni k, megmondanám.
Az elnök: Ki szerezte a kulcsot ?
Spanga: Ti terveztétek.
Az elnök: A dárdavas mire szolgált ?
Spanga : Az Íróasztal kifeszitésére.
Pitély : Szó sem volt vasról, Spanga vette a vasat. 
Spanga : Én adtam a pénzt, de te vetted a vasat. 
Pitély: Nem értem ez alattomos rágalmazást; én a 

dunasori dologról nem tudok; az Eszterházy-utczáról 
volt szó, de vasról nem volt; nem értem a beszédet.

Az elnök: Más terv is volt ?
Spanga : Gorove ő exciájánál; az volt, hogy kulcs­

csal menjünk oda, Pitély ott szolgált; nála volt a kulcs. 
Beszédbe jött.

Pitéiy: Szóba hoztátok, hogy jó volna a Vorzimmer 
kulcsa; erre azt mondtam, hogy van nálam vorzimmer- 
kulcs.

Az elnök : Hogyan ?
Pitély: Mikor onnét elmentem, véletlenül elhoz- 

tam on. ét a kulcsot, de arról se volt határozott terv.
Az elnök : Egy sem idegenkedett a dologtól ? Pitély: 

Egyben sem volt idegenkedés.
Äz elnök: Szolgálatba miért nem ment ? Pitély: 

Irományaim itt voltak a törvényszéknél, tehát nem me­
hettem szolgálni.

Spanga: Jávor mondta nekem, hogy Pitély el fog 
jönni.

Pitély: Jávor előhozakodott, de nem lett belőle 
semmi.

Spanga : Mondtuk azt is, hogy leereszkedünk az ab­
lakon ; vettünk zsinegeket is. z

Pitély: 0 mondta, hogy Sztupáéknal a kassza 
nyitva van és hogy tudja a járást. El is mentünk, de 
egy rendőr ott sétált és igy elmentünk.

Spanga: Nem mondhattam, hogy a kassza nyitva 
van ; az nem lehetséges; pinczéról volt szó.

Az elnök: Tehát ott szemieutat tettek ?
Spanga: Igen.
Az elnök: Hogyan vonta be Pitélyt a Bereczczel 

való megállapodásba ?
Spanga: Berecz mondta, hogy hisz én ismerem Pi­

télyt ; jó lesz neki szólni; én erre mondtam neki egy 
szót.

Az elnök: Hol szólt először Pitélynek ? Mikor ren­
delte a korzóra ?

Spanga: Előtte való nap említettem, hogy tervezünk 
valamit Bereczczel, mondtam neki, hogy akar-e részt 
venni, ha igen, akkor jöjjön el.

Az elnök : Mit mondott Pitéty ?
Spanga: Azt, hogy jól van, a mit Berecz tervez, az 

jól van tervezve.
Pitély: Nem mondhattam, hisz alig egy éve ismerem 

Bereczet. Azt nem feleltem, hogy jó le.-z.
Spanga: De mondtad.
Pitély: Nem igaz : gondold meg és tégy töredel­

mes vallomást (élénk derültség) nem mondtad, hogy 
terveztek, csak azt, hogy Berecz velem beszélni akar.

Spanga : De igenis mondtad, hogy ismered Bereczet, 
és hogy terve jó lesz.

Pitéiy : Egészen nem értem a dolgot.
Spanga: En mondtam nekik, hogy az udvarban vár 

János ; ünnepnap volt, a többiektől búcsúzni akartam, 
akkor odajött Berecz.

Pitély: Ügy van.
Az elnök: De minek ez az egész találkozás?
Pitély: Nekem nem szóllak, borozás közben.
Spanga : Olt csakugyan nem Maiiáthról volt szó ; 

visszakisertük Bereczet.
Az elnök: Mi következett azután.
Spanga: Berecz utóbb a templom mögé rendelt, 

Pitelyért elmentem egy magyar-utczai kávémérésbe; 
onnét Budára ; akkor dobta a Berecz a papirost; ket­
ten voltunk, az volt rajta, hogy holnap 3—4 óra közt 
jöjjünk.

Pitély: ügy van.
Az elnök: Mi czélbol történt ez ?
Pitély: Berecz akart nekem mondani valamit, de 

csak annyit mondott, hogy majd üzen Spangával.
Az elnök : Tudnia kellett, mi volt tervben ?
Pitéiy: Nem tudtam még.
Spanga: Mondtam neked, mit akar Berecz és te 

mondtad, hogy a mit Berecz akar, annak jónak kell 
lennie.

Az elnök (Spangához :) Maga azt állítja, hogy Pitély 
midőn pénzszerzésről volt szu, azt mondta Jávorok­
nál : Meg is ölök valakit, ha kell; ha csak igy juthatunk 
pénzhez.

Spanga: Igenis, mondta.
Az elnök : Mondja ezt Pitélynek szemébe 1 
Spanga szemébe mondja Pitélynek.
Pitély: Nincs lelke, a ki ilyesmit mer állí­

tani. (Mozgás a közönség körében.)
Az elnök (Spangához:) Mi volt a beszéd akkor, mi­

dőn Pnélyvel Berecz me.-beszélte, hogy hogyan kell vég­
hezvinni a dolgot ?

Spanga : Berecz mondta neki, hogy ne féljen semmit, 
el van csinálva minden. Csak csinálja, a hogyan leg­
jobban gondolja. Azt mondta, hogy csak időt adjunk 
magunknak, ne liirtelenkedjük el a dolgot.

Az elnök: Azt is mondta Berecz, hogy hogyan kell 
bánni vele ?

Spanga: Azt mondta, hogy mentül szigorúbban össze 
kei! kötözni, betömni a száját és kényszeríteni, hogy a 
kassz.it kinyissa.

Az elnök: Mit felelt erre Pitély ?
Spanga: Azt mondta, hogy ha megfogja, meg is 

fojtja.
Pitély: Ez sem igaz. En nem mondtam azt ; hazu­

dik, a ki mondja !
Az elnök: Mondja Spanga ezt Pitélynek szemébe 1 
Spanga: Te azt mondtad, hogy ha meg fogod az 

öreget, meg is fojtod 1 Ezt mondtad, mikor Berecz el­
mondta, hogyan bánjunk a kegyelmes úrral.

Pitély: Az nem igaz, egy szó sem igaz, a mit itt 
beszéli.

Az elnök (Pitélyhez): De ne én rám, hanem Spanga 
szeme közé nézzen.

Spanga : Az úgy volt, a mint én mondom.
Az elnök (Pitélyhez) : Miért tagadja ezt. Tegyen töre­

delmes vallomást.
Spanga (Pitélyhez fordul): ügy sem ér semmit; ne 

csavargasd, barátom ! mondd el úgy, a hogy történt. 
Menjűnk keresztül rajta,ha már benne vagyunk. 
(Mozgás a közönség körében.)

Az elnök (Pitélyhezj : Látja, hogy Spanga is töredel­
mes bevallásra hívja fel magát. Miért tagadja azt, a mi 
megtörtént ?,

Pitély: Én nem mondtam azt, a mi nem igaz. Arról 
nem is volt szó, hogy megfojtjuk. Azt nem vállalhatom 
el, a mi nem igaz. A megfojtásról épen nem volt szó.

Spanga (Félig sírva): A mit én tettem, azt nem mon­
dom én ie reád, sem másra. Azt meg, a mit te tettél, 
azt valid be már most őszintén 1 

Pitély : A mit tudok, a mit tettem, azt elmondom. 
De hazugságot nem vállalhatok el. Arra ráteszem a val­
lomást, a mit tettem.
^ Az elnök : Csak hogy a mit nem akar megmondani, 
arra num teszi rá a vallomást.

Pitély (Vállát vonja): Ítéljen felettem a tek. törvény­
szék, a mit akar, én mást nem mondhatok.

Az elnök : De mi oka lenne Spangának valamit ma­
gára fogni ? . ,

Pitély: En nem tudom; de a mi nem úgy van, az 
nem úgy van, ha százszor mondja is.

Az elnök (Pitélyhez): Még egy másik mondása is 
volt Burecznek, azt mondta, hogy ha máskép nem lehet, 
akkor ki keil végezni. Erre Pitély azt mondta, hogy ha 
megfogom, meg is fojtom. (Spangához); így volt-e ? 

Spanga: Igenis, igy volt.
Pitély: Ez sem igaz 1
Az einök: Mondja ezt Pitélynek szemébe.
Spanga: Igenis, Berecz azt mondta, hogy ha nem

lehet máskép, ki kell..........(habozik.)
Az elnök; Mondja csak ki.
Spanga: Akkor ki keli végezni. Erre te azt mondtad, 

hoey ha megfogod meg is fojtod.
Az elnök: (Pitélyhez) Ne én rám nézzen, hanem 

Spanga szeme közé nézzen.
Pitély (eljordija arczát Spangátúl): Az nem

*D Az elnök (Pitélyhez) : Látja magának nincs bátorsága 
Spanga szemébe nézni.

Pitély: Nem nézhetek a képibe, mert olyanokat be­
szél, a mi nem igaz.

Spanga : Én csak a tiszta igazat mondom. (Pitélynek 
szemébe; : Ti vezettetek bele, hogy ilyenben kellett részt 
vennem!

Pitély: En sohasem gondoltam gyilkosságra! Te ve­
zettél engem ebbe a bajba !

Spanga: Ha már meg kell mondani, most már azt 
is megmondom, hogy a zöldfa-utezában is gyilkosságra 
akartál rábeszélni. Mondd, hogy nem igaz!

Pitély: Hazugság az egész 1
Spanga: (megindulva) Hát nem engem akartál oda 

küldeni, hogy gyilkoljak ?
Az elnök : (Pitélyhez) Nézze meg Spangát. Hiszen 

megindulásából látszik, hogv igazat mond.
Pitély: Már kérem én Pesten nem is voltam isme­

retségben senkivel. Tessék elhinni, hogy én nem tettem 
azt, a mit rám fog. Ha nem hiszi el a bíróság, arról 
nem tehetek.

Spanga : (Pitély felé fordulva.) Én is csak kerültem 
eddig, a meddig lehetett, hogy ne csináljak nektek több 
bajt, ha nekem lesz is több bajom. Látod . . .

Pitély: (Spangához) Ha ezt mondod, akkor neked 
nincs lelked 1

Spanga: Hát nem ti mondtatok, hogy bújjak el a 
kam inba, ott a zöldfa utezába és onnan menjek be a 
a hálószobába az ágy alá és végezzek ott. De én nem 
bírtam megtenni, hogy bemenjek.

Az elnök: Ezt tehát egyáltalában nem akarja beis­
merni ?

Pitély : A mi kérem nem igaz, az nem igaz.
Az elnök: (Spangához): Tehát az úgy volt, hogy 

midőn Berecz azt mondta, hogy keményen kell bánni 
az öreggel, akkor Pitély azt mondta, hogy ha megfogja, 
megfojtja?

Spanga: (szeméből a könyeket törli ki): Kérem, 
most nem ügyeltem oda.

Az elnök: ismétli a kérdést.
Spanga : Azt mondta, kérem.
Pitély: Az nem igaz, mert megfojtásról és gyil­

kolásról egész tökéletesen nem is volt szó. Csak 
anynyiról volt szó, hogy pénzt kell tőle kérni. De ott 
romlott meg a terv, hogy a kegyelmes ur védte magát 
és a földre esett.

Az elnök (Spangához): Kivel beszélt. Berecz, midőn 
maguk még az ö szobájában voltak ?

Spanga : Pitélyvel, mert az állott a kasztniban; én 
az agy alatt voltam.

Az elnök: Mit vett ki a beszédből, azt, hogy meg­
ölés! szándékról van szó ?

Spanga: Az csak úgy lett megbeszélve, Iioct ha 
máskép meg nem lehel tenni, hát akkor ki keli vé­
gezni ...

Pitéiy: Az nem igaz; mert Berecz azt mondta, hogy 
ha nem nyitja ki a kasszát, akkor jól meg kell diki- 
cselni : kössük meg a kezét meg a lábát, hogy, ne me­
nekülhessen. Megfojtásról nem volt tökéletesen 
szó.

Az elnök: De minden arra mulat, hogy gyilkosság­
ról volt szó.

Pitély : Arról nem volt szó. Csak a megkötözésről.
Az elnök: Meg volt állapítva a szájbedugás ?
Spanga: Igen, János azt mondta, hogy száját kell 

először betömni, még előbb pedig a csengőt elvágni. 
Azután keményen kell vele bánni.

Az elnök : "(Pitélyhez): így történt ?
Pitély : Így volt; de csak a kasszáról volt szó. : .
Az elnök: Hagyja a kasszát; azt kérdem, hogy a 

száj betömés meg volt-e állapítva előre ?
Pitély: Nem úgy van, mert nem mindjárt kellett a 

szájat bekötni. . .
Spanga: . . . Betömni.
Pitély : De a bekötésről is volt szó !
Az elnök : A száját kellett volna bekötni ?
Spanga : Csak azt mondták, hogy a fülét kell bekötni. 

Pitély azt mondta, jó lesz a fülét is bekötni, nehogy 
meghallja, rnit csinálunk és merre megyünk.

Az elnök: Ki állapította meg, hogy ki megy be előbb 
a hálószobába ?

Pitély: Én nem mehettem, mert rekedt voltam ; nem 
tudtam volna beszélni.

Spanga: János azt mondta, hogy jobb is lesz, ha 
Spanga, te mész be először, mert Pitély megtalálja 
mindjárt szúrni az öreget.

Pitély: Én erről nem tudok; csak az volt megbe­
szélve, hogy ö menjen be, mert ismeri a járást.

Az elnök : (Spangához.) Mondja el, midőn bement, 
mikor jött utána Pitély.

Spanga: A kegyelmes nr balkezével megfogta a kést, 
jobb kezével engem ragadott meg. Ekkor Pitély hátul 
került a fürdőszoba részről. A kegyelmes ur feléje for­
dult és lekapta arczárói a rongyot. En a kést eldobtam. 
En, midőn Pitély megfogta öt, elestem; éppen a kegyel­
mes ur fejéhez estem és rátettem a szájára a kezemet. 
Pitély meg mindjárt ráment.

Az elnök: Hogyan ment rá?
Spanga : Hát kérem, vagy ráült, vagy rátérdelt, azt 

már nem tudom. Először is a hurkot a balkezére húzta. 
(Mutatja) így ni 1 Azután áthúzta a jobb kezére és a lá­
bát kötötte össze. Ö még kivette a kegyelmes ur kezé­
ből a vas dárdát, mert azt a zsebemből a kegyelmes ur 
kihúzta és meg akart vele szúrni. Mikor a lábát össze­
kötözte, felugrott és a törülőkendöt hozta, melyet szá­
jába nyomtam. Azután én megmostam a kezemet a la­
vórban.

Az elnök: (Pitélyhez.) Hallotta, mint mondja el a 
kötözést Spanga ? Mit szól erre ?

Pitély : Erre nem tudok felelni.
Az elnök : Hú ki feleljen rá, mikor csak ketten vol­

tak ott?
Pitély : Én csak akkor mentem be, mikor már a ke­

gyelmes ur a földön volt.
Spanga: Már hogy ne lettél volna ott előbb, hiszen 

ha nem vagy ott, mikor eldobtam a kést, a kegyelmes 
ur engem osszeapritott volna.

Pitély: Akkor hát én vagyok a tettes magam, épedig 
az nem igaz.

Spanga: De mind a ketten tettük. Csak valid be, a 
mit te teltél, úgy sem segítesz már rajta 1

Az elnök: (Pitélyhez) ügy van-e a dolog, a mint 
Spanga elmondja?

Pitély: Nincs úgy, mert nem igazat beszél.
Spanga: Hiszen te fogtad meg a kegyelmes urat!
Pitély : Mind hazugság ! Nincs lelked, ha igy tudsz 

hazudni! Én csak akkor mentem be, mikor rúgott a 
kegyelmes ur ; akkor fogtam meg a lábát, hogy meg ne 
rúgjon.

Spanga; Hiszen te még magad mondtad a szalonban, 
hogy a kegyelmes ur lekapta az arczodról a rongyot. 
(Az elnökhöz.) Én ezt nem is vettem észre : ő figyel­
ni ztetett rá a szalonban, hogy igy történt.

Pitély : Egy szót sem mondtam neki.
Az elnök : De azt nem látja be maga Pitély, hogy 

nem lehet azt elhinni, a mit maga itt beszél ?
Pitély: Hiszen kérem, én úgy féltem, hogy az ajtó­

ból be se mertem menni. Csak néztem, mikor már rú­
gott, azért kötöttem meg a lábát, mert védnem kellett 
magamat, mert nagyon rúgott. Hiszen kérem ... én a 
járást sem tudom a házban.

Spanga : Egy szó sem igaz ebből, a mit te itt mon­
dasz !

Pitély : Tessék irántam kegyelmesnek lenni, tek. tör­
vényszék, én nem tettem azt, a mit rám fognak.

Az elnök : Maga rátérdelt a kegyelmes urra ?
Pitély : Nem térdeltem én kérem rá . . . ügy meg 

voltam ijedve, hogy nem is mertem feléjük közeledni..
Spanga: Mikor megkötözted, rögtön felugrottál, hogy 

nekem elhozd a törülközőt. _
Pitély: Kérem, semmi sincs úgy, a mint mondja, 

mert a törülközőt mindjárt oda adtam, a mint be­
mentem.

i»z elnök: De nagyon valószínűtlen az, a mit itt 
mond, mert a kegyelmes ur Spangával megbirt volna s 
ha kezével és lábával szabadon van, akkor bizonyosan 
felülkerekedik Spangára.

Pitély : Oda se mertem, kérem, menni.
Spanga : Ugyan ne beszélj olyan haszontalanságokat 1 

Akkor jöttél be, mikor én eldobtam a kést.
Pitély: Az sem igaz, mert a kegyelmes ur kapta el 

tőled a kést.
Spanga: Hiszen ha elkapta volna, akkor kikergetett 

volna a késsel mindakettőnket. Hát kivette ki a vasat a 
kegyelmes ur kezéből, a melyet az én mellényzsebemből 
liuzott ki ?

Pitély: Én nem nyúltam hozzá; vasat nem is 
láttam.

Az elnök: Mikor elvégezték a kötözést, ki szedte 
össze a pénzt és az órát?

Spanga: Pitély összefogta a bugyellárist, a lánczot és 
órát, én meg a kulcsokat.

Az elnök: Igaz ez ?
Pitéiy: Arra nem emlékszem tökéletesen ; azt tu­

dom, hogy a tárcza és ó--a zsebemben volt, de nem 
emlékszem, hogy nem-e Spanga adta át nekem ?

Az elnök: Spanga azt mondja, hogy maga, mikor ö 
künn volt, kihozta neki a kést, a kalapot és a kegyel­
mes ur kabálját a hálószobából.

Pitély: Én se kalapról , se késről nem tudok 
semmit.

Az elnök: De Spanga határozottan azt mondja, hogy 
maga ment be ezekért a hálószobába.

Pitéiy: Hiszen még ö adta a szalonban ne­
kem a kabátot. Az nem igaz, hogy én maradtam 
benn a hálószobában, mert még a gyertyát tartottam, 
mikor o keresgélt a szekrényekben.

Spanga: Az nem igaz; te beim voltál a hálószo­
bában.

Az elnök : Hogyan került a kegyelmes ur nyaka 
köré ez a zsjneg ? (Mulatja a zsineget.)

Pitély : Én nem kötöztem ott meg.
Spsnga : Én sem.
Az elnök : Hát ki tette akkor oda, mikor csak ketten 

voltak a hálószobában ?
Spanga: Akkor Pitélynek kellett azt oda tenni, mert 

ő benmaradt, mikor én kijöttem.
Pitély: Erre nem felelhetek, mert madzag sem volt 

nálam.
Spanga: A János szobájából te vitted he a maa- 

zagot.
Pitély: Nem szólhatok rá.
Az elnök: Ez annak a jele, hogy nem tudja magát 

menteni.
Pitély : Csak azt a zsineget vittem, a mely a lába­

mon volt.
Spanga : Hazudsz, mondtam, hogy vesd le a czipödet, 

de te nem akartad.
Az elnök: Pitély, maga azt mondta, hogy a száj be­

kötésekor a kegyelmes ur már el volt nyomva.
Spanga: Én hallottam a hm és ah szót, s arra ki­

mentem.
Az elnök : Mondta azt Berecz, hogy majd utána jön 

és majd rendet csinál ?
Spanga: Azt mondta, hogy ne legyen széjjel valami, 

rendesen csináljuk, s vágjuk el a csöngetyüt.
Pitély: Berecz ilyesmit mondott, de minderre nem 

emlékszem, sok mindenféle szó volt.
Az elnök : A vas-utezában, mikor osztozkodtak, mennyi 

pénzt adott ? Pitély : Nem tudom, nálam maradhatott 
vagy 10—12 írt.

Az elnök: Mikor János kijött a kegyelmes úrtól a le- 
vetköztetés után, hozott-e valamit ? Pitéiy: Nem. 
Spanga: Czipöt hozott.

Az elnök: És mit mondott ?
Spanga : Nem emlékszem.
Az elnök : Azt mondta erre János, hogy. «ezt sem 

huzza fel többé 1» Spanga: Nem emlékszem. Pitély: 
Lehet, hogy hozta a czipöt, de nem láttam.

Böck: Maga tudta, hogy Bereczczel fog találkozni ? 
Pitély: Igen. Böck : A lépcsőnél Berecz beszélt ma­
gával, hogy keményen kell vele bánni, maga pedig azt 
mondta, hogy megfojtja. Maga azt állítja, hogy ez valót­
lan, s hogy csak pénzről volt szó. Pitély : Igen, mert 
elsietett és azt mondta, hogy a többit majd máskor 
mondja meg.

Böck: Igenis, a többit. A többit délután mondta, te" 
hát maga már délután tudta, hogy mi czélból mentek löl 
Mailáth szobájába.

Pitéiy: Csak a pénzért. Csak azt az utasítást adta, 
hogy kössük meg. En arra mondtam, hogy hát ha 
megful.

Böck : Tehát arra gondolt ?
Pitély: Igen, de Berecz erre azt mondta, hogy majd 

ő azután bemegy és felbontja, de liát az nem sikerült, 
és ott tört el a terv, hogy a kegyelmes ur nem akart a 
kasszához vezetni.

Böck: Mikor megkötötték Mailáthot, Pitély a kulcs­
ért kérdezősködött. Spanga: Ő a pénzről tudakozódott.

Böck : Említette Pitély, hogy «hol a pénz, mit János 
említett.» Spanga : A János szóra nem emlékszem.

Cryörfíy Gyula védőügyvéd: Igaz-e Spanga, hogy 
mikor bementek a kegyelmes úrhoz és Pitély látta, hogy 
a lámpa ég, erre ö megijedt, és ott akarta hagyni ?

Spanga: Nem igaz.
Györffy: Igaz-e, hogy vissza akart menni, s próbál­

gatta az ajtót?
Spanga : Nem igaz.
Pitély: Te is oda akartál menni.
Spanga : Hiszen engemet fogott a kegyelmes ur.
Györffy : Mikor Pitély vissza akart menni, zárva ta­

lálta az ajtót?
Spanga: Erről nem szólt.
Györffy: Hogy mondta Berecz, hogy oda fog menni 

rendet csinálni, mindjárt vagy reggel ?
Spanga : Azt nein magyarázta.
Gráner Gyula: (Spanga védője Pitélyhez) Ki kötötte 

a lábát?
Pitély : Én.
Gráner: Spanga nem kötözte?
pitély: Nem.
Gráner: A kezét ki kötötte ?
Pitély: Arról nem tudok.
Gráner: Mikor birkóztak, ki volt erösebl
Pitély: Nem vigyáztam.
Gráner : Ki döntötte le a másikat ?
Pitély : Spanga döntötte le.
Gráner : Spanga azt mondja, hogy nem.
Pitély : Akkor nem tiszta a dolog, mert ő döntötte 

le a kegyelmes urat.
Gráner : A száját ki tömte be ?
Pitély : Spanga.
Gráner: És a nyakát ?
Pitély : Azt is ö.
Gráner : De az nem lehetett, hogy ö kötötte meg a 

lábát, a nvakát, a száját is, mind egyszerre. Maga hol 
állóit?

Pitély: Az ajtóban.
Gráner : Belül vagy kívül ?
Pitély: Az ajtóban állottam.
Gráner: De akkor oda kellett sietnie, mikor látta, 

hogy le van döntve. Ha künn állt, hogyan köthette meg 
a lábát ?

Pitéiy: A mint megkezdődött a veszekedés, beléptem 
a szóoába.

Gráner: Tehát belépett a szobába. És mit csinált?
Pitély: A lábát kötöttem.
Gráner: A száj akkor be volt tömve ?
Pitély: Igen.
Gráner: Akkor meg kellett kötve lenni a kezének is.
Pitély: Spanga kötötte.
Gráner: Hát ö kötölte a kezét is, a uyakát is, és o 

tömte a száját is. Maga ez alatt mit csinált ? Nézte ?
Pitély: Én csak azt mondtam utóbb, hogy nem kell 

igy hagyni.
Gráner: Tehát mégis segíteni kellett ?
Pitély: Már akkor a kegyelmes ur el volt nyomva.
Gráner: De hiszen már akkor lépett he, saját beis­

merése szerint, a mikor a veszekedés kezdődött.
Pitély zavarodottan hallgat.
Az elnök: ügy látszik, itt kissé megzavarodott, Maga 

ill azt vallotta, hogy a mint ók veszekedtek, odalépett. 
Ezt nem mondta eddig.

Pitély: ügy mond lam most is, hogy az ajtóban 
álltam.

Az elnök: Arra a kérdésre, hogy mit csinált, mikor 
a veszekedés támadt, azt felelte, hogy «akkor belép­
tem a szobába.» Ez igy volt kimondva, és a jegyzőkönyv­
ben is igy lesz.

Pitély": Azt nem fogadhatom el, mert nem volt úgy.
Az elnök: itt nem vigyázott eléggé magára.
Pitély: Nincs nekem olyan lejem, mint egy ügy­

védnek.
Az elnök : Az nem is szükséges ; magának itt őszin­

téi! vallania kell; ahhoz nem kell ügyvédfej.
Pitéiy : Isten látja léikéinél . . .
Az elnök: Jól van, hagyjuk ezt csak. Maga azt is 

mondta, hogy «igy nem hagyhatjuk»; tehát s gitett, mi­
kor meg kellett kötni az országbírót.

Pitély: Mikor oda jöttem, az országbíró már le volt 
nyomva. j

Spanga (közbeszól): Nem igaz te kutya !
Az elnök : Czáfolja, de ne sértegesse !
Spanga: A testén való kötést csak Pitély végezte .
Pitély: En csak a lábait kötöttem.
Az elnök: És mikor kötötte a nyakát?
Pitéiy : Nem emlékszem. A nyakról nem szóltok. Én 

nem kötöttem ; nem tudom, hogy Spanga kötötte-e.
Az elnök ezután a tárgyalást tiz perez ,j-e felfüg­

geszti.
*

Szünet után következik Berecz "János ki­
hallgatása.

Berecz János az általános kérdéseke e előadja, hogy 
28 éves, róni. katli., szül. Velegen f Fehérmegyében, 
urasági szolga, nős, nem él nejével t 2 gyermeke apósá­
nál van, 7 és 5 évesek, vagyont?’flallj olvasni tud, 
büntetlen, katona nem volt.

Az elnök: Hol növekedett ?
Berecz: 12 éves koromig Ve legen, az apámnál, a ki 

gazdatiszt, onnan Pestre mentem < zabó mesterségre, ezt 
azért hagytam abba, mert szemein , gyöngék.

Az elnök: Mit müveit azután ? . Berecz : Azután ura­
sági szolga lettem. Az einök : Miko->r ment ő exczellen- 
cziájához ? Berecz : Augusztus vagy szeptember 1-én 
1882-ben. Az elnök: Mily minősödben ? Berecz : 
Mint urasági szolga. Az elnök : Hol t szolgált azelőtt ? 
Berecz: Zavaron és Pesten.

Az elnök : A kegyelmes urnái mikor lépett szolgá­
latba ? Berecz : Nov. 1-én.

Az elnök: Minő bánásmódban részesi telte a kegyel­
mes ur?

Berecz: Szigorúan bánt velem, termeí'...zete volt a szi­
gorúság.

Az elnök: On minő indulattal vise' ikedett iránta ?
Berecz: Hat mint szolga, tűrtem.
Az elnök: Panaszkodott is többszi\ör szigorú bánás­

módja miatt? Berecz: Igen. Az ; elnök : Kinek. Be­
recz: Anyámnak és mindenkinek.

Az elnök: Mikor ismerkedett r neg Spangával ? Be­
recz : 1878-ban. Az elnök : fb s Berecz : Szapáry 
gróf házában együtt szolgáltunk. Én Szapáry Gyulánál, 
ö gróf Almá-syual.

Az elnök:"Az idén hol jött ,j össze Spangával?
Berecz: Február második f elében a hatvani-utezában

találkoztunk s elmentünk a Pintér-korcsmába. Hú. 
órakor eljöttem onnét, mert r. postára kellett mennem 
Este a népszínházba vitt el a kocsis, mivel a kegyelni-:
ur nem volt otthon, de ott nem kaptam jegyet. Elmen 
tünk tehát a vas-utezába Spangához, a ki azután el 
jött velem és bejött a lakosztályba a kegyelmes urnái.

Az elnök: Minden szobát megnézett Spanga ?
Berecz: Igen.
Az elnök: Többször jött Spanga magához ?
Berecz : Még egyszer, márcz. 3. vagy 5-én reggel t 

órakor s valaki köteleket hozott s azt mondta, hogy te 
gyem el. Nem mondta ugyan, minek, de eltettem, mer 
nem gyanítottam semmit.

Az elnök : Csak köteleket hozott Spanga?
Berecz : Valami paklit is és skatulyákat.
Az elnök: Volt valami a skatulyában? Berecz: Volt 

Az elnök : Mi volt az? Berecz: Nem tudom. Az el 
nők : Milyen volt az, a mi a skatulyában volt ? Berecz 
Olyan, mint a csiriz.

Az elnök: Valami eszközt nem hozott maaáva 
Spanga? Berecz : Nem. Az elnök: Hol tartotta öi 
ezeket a dolgokat : Berecz: Az ágyamban, belecsavar 
tani egy rossz ingbe. Az elnök : Miért? Nem gondolta, 
hogy nem jó a dolog ? Berecz: Nem volt jóféle dolof 
az igaz. Az elnök : Honnét tudta, hogy nem ju ? Berecz 
Csak gondoltam, ő nem mondta, hogy mit akar vele.

Az elnök : -löt! még azután Spanga magához ? Be 
recz : I. en. Az elnök : Mikor ? Berecz : Márcziushaa" 

Az elnök : Mit csináltak maguk, mit beszélgettek : 
Berecz : Azt kérdezte, hogy tudok-e helyet neki. Ai 
elnök : Miről beszéltek még? Berecz: Mindenfélékről, 
leginkább nőkről, mert Spanga azokról szeretett be­
szélni. Az elnök: Megélhetésről, vagy ilyesmiről neu 
beszélten ? Berecz: Spam a mondta, hogy nagynénje 
ad neki mindennap 1 frtot.

Az elnök : Kik voltak Spanga társai ? Berecz : Non 
tudom. Az elnök: Hol lakott Spanga ? Berecz : A 
mólnál-ütezában. Az elnök: Felkereste maga ott Span 
gát ? Berecz: Kétszer. Először márcziusbun. Azúr 
kerestem lel, mert tudtam helyet neki, azt akartam nek 
megmondani.

Az elnök: Mit irt Spangának ? Berecz : Azt csak. 
hogy keresi elek. Az elnök : Hát másodszor miért ke 
resté fel ? Berecz : Hogy vigye el a köteleket, de nen 
találtam otthon. Az elnök: Mit irt akkor neki ? Berecz 
Csak szóval mondtam meg ott valakinek azl. Az elnök 
Hát még nem irt máskor ? Berecz : Szombaton irtán 
neki, hogy elhagyom ö exczeiiencziáját, tehát vigye ele 
holmit. L'c nem vitte cl, mert vasárnap jött s nen 
akarta liurezolni.

Az elnök : Mikor söröztek együtt ? Berecz : A leg 
első találkozáskor, mikor a színházba akartain menni. 
Az elnök : Később bevezette a lakásba Spangát ? Be 
recz: Nem. Az elnök : Volt maguk közt beszéd pénz 
szerzésről v Berecz : Nem volt.

Az elnök: Nem gyanította, hogy Spanga miben vés: 
részt?

Berecz : De gyakrabban mondtam szembe neki. A 
hatvani utczában is mondtam, hogy gyanús dolgok* 
hallok felőled Pali. Aztán mikor a korcsmában voltunk, 
hál egy polgári biztos volt olt, Spanga nem akarta ii 
fizetni a bort, félt a biztostól. Mondottam neki, hogy : 
Schwartzer-pénzt te loptad el. Be is ismerte. Nem vis; 
ez jóra, mondtam neki.

Az elnök : Mit csinált Spanga a Schwartzer-féle tár 
gya: kai V Béreez : Mondtam Spangának, hogy miér 
nem kezdesz valamit. Azt felelte, hogy adós volt. A: 
elnök : Hova telte Spanga az órát és gyűrűt ? Berecz 
Azt nem mondta, csak hogy Káliayiiak adott belőlük 
Nekem adott két zálogezédulát lánezról és óráról. A: 
elnök: Miéit adta ? Berecz : Hogy cl ne árultam. Aj 
elnök : Mit csinált maga a zálogezédulúval? Berecz 
Eltéptem, mert Spanga azt mondta, bog. úgy tegyem el 
hogy meg ne lássák, hát inkább eltépleirn Az elnök 
Miért nem adta vissza ? Berecz: Nem kérte.

Az elnök : Kik voltak Spanga társai ?
Berecz: Korábban nem említette, azt monda, h< 

Pitélynek ezt meg azt beszélte. Hogy hogyan szerezze- 
pénzt, nyíltan ezt nem közölte velem Spanga, mo: 
azt is, hogy egy Mihály nevű igen furcsákat br 
neki.

Az elnök : Terveiket elmondták magának ? Be 
Nem.

Az elnök: Magának megtetszett Pitély ? Be 
Dehogy tetszett, csak azt mondtam róla, hogy na 
ember, vigyázz, Spanga Pál.

Az elnök: Spanga értekezett magával pé 
zésről?

Berecz: Nem.
Az elnök: A Schwartzer-féle lopás alkalmával 

maga, hogy szívesen részt ven ne, de nem alkali 
Berecz: Nem, nem beszéltem velük.
Az elnök: Maga panaszolta, hogy ju voh. 

szerezni? Kohollak terveket s igy Mailáthrúl volt 
Berecz : Nem, méltóztnssék meghinni, nckei 

mondta seukisem. Az elnök: Miért tagadja ?
Berecz: Mert nem volt beszéd köziünk a* 

elnök : Midőn e gondolat megérlelődött s tudat; 
a többivel a terveket, mondta maga, hogy P 
volna társul venni"? Berecz : Nem mondtam.

Az einök: Óhajtotta maga, hogy Pitéiy jöjjön 
val össze? Berecz: Nem, soha sem.

Az elnök: Figyelmeztetem, hogy tegyen töreti 
vallomást!

Berecz : Én nem tudok mást mondani.
Az elnök : Intem magát, tudja, hogy miről va. 

dós. Tett vallomását ismételje^ és szálljon magába.
Berecz : Mert a vizsgáló bíró azt mondta, /. 

mindegy, hát mondtam vallomást.
Az einök: Maga Pitélyvel külön is beszélgetett 

\\ urm-korcsniába mentek. Spanga pedig magát átkisi 
Budára.

Berecz: Igen, az igaz.
Az elnök : Mikorra rendelte Spangát, hogy taiálkc 

zék vele ?
Berecz : Keddre, az Albrecht-utra a Ferencz-Józs 

kapunál.
Az elnök : Eljött Spanga ?
Berecz : Ígéri.
Az elnök: Egyedül?
Berecz : Igen.
Az elnök: Hogyan találkoztak össze?
Berecz: Megláttam az ablakból lementem. Mond 

tani neki, hogy a kötelet vigyék el most. Uda 
adhatom, mert o exczeilencziája maga lesz. A kegyel 
mes ur azonban jO-kor elment s nem jöhettem le. Ek 
kor ledobtam egy ezéduiát, hogy holnap jöjjenek a pus 
tára. Másnap eljöttek s mondtam nekik, hogy legyenek 
a lépcsőnél s odahozom a köteleket.

Az elnök: Egyik nap délután '1 órakor nem találko­
zol! Spangával ? Hajadonfővel volt, emlékezzék csak. 
Berecz,: Nem emlékszem.

Az tűnök: Nem akkor volt az, mikor a levelet le 
dobál v Berecz : Nem emlékszem, meglehet.

Ajz elnök: Tovább mi történt, mikor találkoztak ? 
Éierecz: A födött lépcsőnél mondtam, hogy másnap 

akadom a köteleket.
Az, elnök : Fönn beszélgettek, vagy lenn ?
Berecz: Fönn a várban, azután körülmentünk, s 

sarki korcsmába mentünk be. Onnét én a postára s 
imza mentein. Az elnök : Nem találkozott velük szer­
dán este ?

Berecz: Nem.
As elnök: Ki eresztette be a házba Spangát és Pi­

téi vi?
Berecz: Nem tudom.
Az elnök: Hogyan kerültek ezek a maga szobájába 5 
Berecz: Nem- tudom.
Az elnök : Hát a kegyelmes ur szobájába ?
Berecz: Nem tudom.
Az elnök: Hogyan vitték végbe a rablást?
Berecz: Nem tudom.
Az elnök: Es reggel hogy vette észre a gyilkos­

ságot?
Berecz: hrG kor a keltő órám felkeltett és szokás 

szerint bementem a kegyelmes ur lakosztályába és a sza­
lonból láttam, hogy a balkon ajtaja nyitva van, oda men­
tem, mert bajt sejditetlem; midőn láttam, hogy az a 
kötél csüng le, a mely nálam volt. Rögtön siettem a ku- 
niornvikot feikölteni, de előbb a szalon spalét tábláit 
felnyit .ttain és bementem a kegyelmes ur hálószobájába. 
Itt az ajtótól nem messze feküdt a földön és láttam, 
hogy keze és lába meg van kötve. Kihúztam szájából a 
törülközőt és a komornyikért szaladtam. Vele együtt ki­
nyitottuk a hálószoba ablaktábláit és láttuk, hogy a ke­
gyelmes ur nyakán is zsineg van.

Az elnök: Furcsának találom, hogy a szalonban rög­
tön felnyitotta a .-paléttáblákat, a hálószobában pedig 
jóllehet sötét volt, mégis rögtön látta, hogy szájában 
kendő van.

Berecz: Nem volt egészen becsukva a spalét, a nap­
sugár épen oda esett a földre a spaléttábla nyílásán ke­
resztül.

Az elnök: Mit tud még?
Berecz: A komornyik azt mondotta, hogy a policzáj- 

lioz szaladjak, de nem szabad semmihez sem nyúlni. Én 
elmenteni és "rögtön jelentést tettem.

Az elnök: Emlékszik, mit mondott a rizsgáióbiró 
elölt, hogy ott vallomást tett ?

Berecz: Neui emlékszem, én vallomást nem 
tettem.

Az elnök: Magát először ápril 6-án, 8-án és ánril 
20-án hallgatták ki és igen hosszan tartó vailu- 
laa i val -k fel. Maga mindenről beszélt, csak a 
való gröl nem. Mig végre hosszabb nyugvás után 
május zW-án töredelmes vallomást tett és az
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egész esetet híven előadta, erről jegyzőkönyv lett felvéve
1 vSsqálóUró ur volt oly szives jegy­

zőkönyvbe venni. 0 mondotta, hogy mindegy barmit 
beszélek, a másik kettő rám fog vallani.

Az elnök: Hát maga nem ösmerte el ?
Berecz: Nem ösmertem el még akkor sem, 

szembesítettek Pitélyvel és Spangával. Akkor is 
tani, bog) ártatlan vagyok. A bíró ur mondta,

mikor 
mond- 

liogy ne
beszéljek; mert Spanga igazat mond.

* — Elhiszem, hogy ezt mondta, do ezáltal
tenni.

vallo- 

azt

Az elnök . .....——, — 
akarta meggyőzni magát, hogy hiába tagad, nogy 
egyéb tenni valója, mint töredelmes vallomást tei

Berecz : Mivel láttam, hogy az a torolkozo, a mit a 
vizsgálóbíró ur mutat, hogy azt adtam P^lyjiek bogy a 
czipójére kösse, még a zerge utczabol való, láttám, hogy 
az egész dolog hazugság. ,

Az elnök: Hát miért tett oly részletes

Berecz: Azéit, mert a vizsgálóbíró ur 
mondta, hogy úgyis mindegy. n - i.«

Az elnök: Hát hogy vétettek tel ezek a vallomások? 
Berecz: Azt mondotta, hogy nyugodjék bele, mert

Soan^a is isv mondotta. , . ,
Az" elnök: Értse meg: azt akarom tudni, hogy maga 

diktálta-e ezeket a jegyzőkönyvbe ?
Berecz: Nem diktáltam. . . ■,
Az elnök: Fel kell olvasnom a jegyzőkönyvet amit 

a vizsgáló biro felvett. (Olvassa avizsgalati jegy ~o 
könyvet, melyben Berecz beismeri, hogy bűnös es 
red elme' vallomása áltál vár kegyelmet.) , , .

Mi oka lett volna a vizsgáló bírónak ezt
de mondtam

tü-

Az elnök:
írni jegyzőkönyvbe ?

Berecz: Nem tudom, mi oka lehet, , 
neki, hogy nincs tudomásom semmiről. (Mozgás.)

Az elnök: Hát hogy irta ala, ha nem tudta, mi van
b Berecz: Felolvasta előttem, de én nem ellenkeztem 
aláírni, csak mondtam, hogy ártatlan vagyok a dolog­
ban. Később akartam jelentkezni az ügyész es referens 
urnái, de nem bocsátottak elejéik.

Az elnök: Kénytelen vagyok oly tényt fölemlítem, 
ami személyes tudomásom szerint megtörtént. Hajelent 
kezelt volna az ügyész urnái, kötelessége lett N0|na a 
börtönszemélyzetnek azonnal jelentest tenni. i,z pea D 
nem történt. Hanem volt-e ön én nálam ?

Berecz: Igen, voltam.
Az elnök: Mit beszélt én elöltem ? .
Berecz: Elmondtam, hogy én ártatlan vagyok es saj­

nálom, hogy a kegyelmes úrral az az eset történt
Az elnök: Nem úgy van. Azt mondta, hogy miután 

töredelmes vallomást tett, legyen iránta könyörületes a 
törvényszék. Lehetett volna ekkor alkalma panaszai ne­
kem elmondani, hogy nem akarták bevezetni az ügyész­
hez vagy a referens úrhoz. . .

Berecz: Kérem alássan nagyságos ur, máskép volt 
az. Nem én jelentkeztem kihallgatásra, hanem a vus- 
gálóbiró ur mondta, hogy a tárgyalás közeledik, bemu­
tatom az elnöknek. (Derültség.) . , ,

Az elnök : Azt nem taglalom, hogy mert je entke- 
zett, de tény, hogy panaszt nem tett, hogy olyat akarnak 
magára szorítani, a mit nem tett. „ . .

Äz elnök tovább folytatja a jegyzőkönyv fe'.o vasa­
sát, melyben Berecz elmondja, hogy mikep rejtette el 
°itélyt és Spangát, mily előkészületeket tettek, mi volt

szándékuk stb. . ... . „
Az elnök: Így olvasta fel maga előtt a vizsgálóbíró? 
Berecz: Így olvasta, de én nem mondtam.
Az elnök : Azt mondja meg, hogy mikép tudhatta 

volna Spanga, hogy a kegyelmes ur kedden hol volt, a 
mint a jegyzőkönyvben van. .

Berecz: Mert én mondtam el neki, midőn a kötélért 
eljött, de nem adhattam oda neki. .

Az elnök: Mért kellett volna otthon lenni a kegyel- 
ves urnák, hogy maga levihesse nekik a kötelet ? 
Berecz: Mert csak akkor mehettem volna el a

z elnök: Hisz mikor ledobta a ezédulát, lemehetett
• bozzajok. í.i
recz: Nem mehettem, mert vártam haza a kegyel-
trat.
elnök: Hogy hozta önhöz Spanga a kötelet ? 
ecz: Az alatt az ürügy alatt, hogy lakást val-

ilnök : Mikor volt az, mikor Spanga önhöz be- 
ierecz : Reggel. Az elnök ; Egyedül volt. Be 
Egyedül. Az elnök: Feljött önnek a szobájába 
iga ? Berecz : Igenis feljött, 
ilnök : Hat miért nem vitte el akkor maga a ko- 
da fényes nappal fölmehetett önhöz, iölmehetett 
rtte akkor délután is. Ha hozhatta, el is vihette, 
irt nem tette ? Berecz: Azt én nem tudom, 
inök: Biz én sem. Berecz: Spanga tálán attól 

kérdőre vonják, miben jár, mert nálunk szo- 
hogy mindenkit megkérdeznek,Vmtrv minrtpnkit megkérdeznek, a ki

lnök: Akkor is kérdőre vonták Spangát, mikor 
kö;elek t ? Berecz : Nem. .. „

lnök: Látja, milyen üres mentség ez! Uneszre- 
ükül hagyta e jegyzőkönyvet és egyszersmind 
/ ügyvéd urat kérte föl védőül.

<: ez : A vizsgálóbíró ur ajánlotta nekem az úgy 
i-d.
jlnök : Ön aláírta a jegyzőkönyvet, 
acz : Igenis aláirtani, de azzal a gondolat- 
ogy megfogom tagadni. (Derültség.) 
elnök : Lmberfölötti lények nem vagyunk,^ szívben 

ni nem tudunk; nem tudhatta a vizsgálóbíró ur, 
un meg fogja tagadni, a mii vallott. Tiltakozhatott 

a előttem is, mikor nálam volt kihallgatáson. Külön 
hogy tudott ön az országbíró ólmos botjáról. 

gv tudta ön, hogy azt Spangáék vitték el?
Berecz : A vizsgálóbíró ur kérdezte, hogy hova tunt 
az a bot. Mivel mindig ott szokott állani a sarokban, 

t kellett hinnem, hogyha nincs ott, azok vitték el.
Az elnök: Felolvasták ön előtt ezt a jegyzőkönyvet? 
2&r6cz * I^en is.
Az elnök: Miért nem tett megjegyzést, hogy a jegy- 

ökőnyvben olyanok vannak, a miket ön nem mondott, 
na már az első alkalommal nem tette, tehette volna 
másodszor, harmadszor, vagy pedig mikor előttem volt. 
Ekkor önnek ki kellett volna jelentenie, hogy a jegyző­
könyv csupa merő koholmány.

Berecz : Ki is nyilvánítottam én azt. Ki nyilvánítot­
tam az ügyész ur előtt, kívánkoztam a referens úrhoz is. 
Megmondtam én azt.

Az elnök: Hát előttem? Legtávolabbról sem tett em­
lítést a felül, hogy a jegyzőkönyvbe oly vallomások van­
nak az ön szájába adva, a melyeket ú nem tett. Mielőtt 
ön a jegyzőkönyvet vIáirta, mindig felolvasták ön elölt. 
Hogy mondhat ilyeneket, ha van még önben ú gy kis ön­
érzet, Berecz, önből még lehet ember, gonuaija meg, 
mit beszél.

Berecz: Én mindig becsületes ember voltam.
Az elnök: Minden ember az mindaddig, inig el nem 

veszti a becsületét.
Berecz : Én.el nem ismerem azt a jegyzőkönyvet.
Az elnök : Ön a várba vezető fedett lépcsőn meg - 

mondta, minő körülményekre nézve szólítja föl Span- 
gáékat. Biztatta őket, hogy csak keményen kell az öreg 
úrral bánni.

Berecz: Ezt én nem mondtam. Lehet, hogy Spanga 
m miib, de én nem mondtam.

Az elnök: Hát azt nem mondta ön, hogy csak ak­
kor kell a kegyelmes urat kivégezni, ha arra szük­
ség van ?

Berecz : Nem én. Nem tudok semmiről semmit.
Az elnök: Szolgálata alatt ön tett olyan nyilatkozato­

kat, melyek azt bizonyítják, hogy ön nem viseltetett jó 
indulattal ura iránt.

Berecz: Igenis, panaszkodtam inasoknak, hogy az 
excellencziás ur igen keményen bánik velem. 

Az elnök: Minő szavakkal panaszkodott ?
Berecz: Ehapndtam cukik, hogy a fizetésemből visz- 

szatartott néj^Tprintot és hogy igen goromba velem.
Az elnök)Ön ezt a kifejezést használta «Azzal a 

vén disznóval nem tudok kijönni: sok urat szolgáltam 
már, de az ilyet ki nem állom.»

Berecz : Nem emlékszem rá, hogy mondtam volna. 
Az elnök: Egyszer un ellen az országbíró kemény 

szavakat használt és botot is emeli, önre ; ön ez esetet 
tanuk előtt azzal a hozzáadással beszélte el: «Hiszen 
csak azt vártam én, hogy megüssön; majd elbántam 
volna én vele.» Berecz: Az nem igaz!

Az elnök: Ama: este kitől kért ön kölcsön pénzt ? 
Berecz: Nagy Antaltól.

Az elnök : Mennyit kért ön ? Berecz: Egy hatost, 
de Nagy Antal 25-öt aduit. Ebből két krajezárért vettem 
kenyeret, tízért pedig öt darab szivart hozattam a ka­
pussal.

Az elnök: Ön e szolgálatért a kapusnak tiz kraj- 
czárt ajándékozott. Ily szegény, kevéspénzü embernek 
nem telik ily nagy bőkezűség. Kivel vacsoráit ön az 
este? Berecz: Nagy Antallal.

Az elnök : Ki van derítve, hogy ön az este szótalan 
volt, csak úgy foghegyről evett és nem szólt alig egy 
szót. Berecz: Nem igaz.

Az elnök: ön különben egész nap igen komoly volt, 
holott különben vi. kedély ü szokott lenni. Berecz: Soha 
sem szokta n én.vig kedélyű lenni.

Az elnök: Ön feltűnően viselte magát az este, foly­
ton járt-kelt, kitegintgetett az ablakon, mintha várna va­
lamit.

Berecz : Nem igaz, a biró ur is mondta, de nem igaz. 
A tanuk azt nem tudhatták.

Az elnök: Egy irat csomót is vitt ki ön rz est® az 
Utczára és odaadta valakinek.

Berecz: Nem adtam én senkinek semmit. .
Az elnök: Azt az iratcsomót Pitelynek adta at, csa 

azért, hogy bátran mehessen be a hazba, ha keid 
laki, hogy mi járatban van. Említette on neki egy ma 
sodemeleti lakó nevét is, hogy fölemlítse. Berec . 
igaz, nem is ösmerem a lakókat. D
" Az elnök: A födött lépcsőn azt kérdezte: un ritely 

töl, hogy ember vagy-e, a mi azt jelentette, hogy m 
hozzá fogni a vállalathoz.

Berecz: Nem kérdeztem én. ,
Az elnök: lsmeri-e ezt az órát? (Most pár pillanatra 

vidám epizód szakítja mega tárgyalás komoly folyama . -- 
elnök halkan megszólította Laszy bírót: «Kerem adja íae 
az órát», értvén természetesen az országbírónak a nun 
jelek közt levő óráját. A biró ur azonban kissé szórakozo­
ttan a saját óráját vette ki a zsebéből es nyújtotta oda az 
elnöknek, ki nem titkolhatta derültségét, a melyben 
részt vett az egész terem. Az egyik jegyző végre előadta 
a kívánt corpus delictit.) . , ,, 0

Az elnök: (Bereczhez) Ismerve ezt az orat.
Berecz: Talán a Mailáthé volt. (Az elnök felmutatja 

a lánczot.) A lánczot jobban ismerem.
Berecz ráösmer a gyűrűre és a kötelekre is, a me­

lyeket az elnök eléje tart. A zsinórokat is egyenkmt 
fölmutatja neki az elnök, de a vádlott nem akar rá­
ismerni egyikre sem. Daczosan tagadja, hogy bár­
melyiket is ösmerné.

Az elnök: Pedig ismerhetné, mert az_ ön szobájában 
voltak e zsinegek. Ez a zsinór a nyálcán volt. (fc-leje 
tartja, mozgás a közönségben.)

Berecz: Nem ismerem. .___.
Az elnök : (A dárda alakú vasat mutatja) : Nem isméií?
Berecz: Mikor a bizottság járt ott a háznál, akkor

láttam. ,
Az elnök (mutatja a konyhakést) Mi ez?
Berecz: Nem ismerem.
Az elnük felmutatja a vérfoltokkal teli gyűrött 

kendőt, a melylyel az országbíró száját betömték és 
a melyet a hulla szájából veitek ki. A vádlott oda­
lép a bíróság asztalához és nagy hidegvérrel nézi a 
megdöbbentő látványt nyújtó bűnjelet.

Berecz: Talán a Mailáth házból való. Lehetséges, 
hogy törülköző.

Az elnök a véres törülközőt mutatja elő. Berecz . 
Ismerem, a szobából való. ,

Az elnök a vádlott eléje tartja a görbe vadaszkest. 
Berecz : Az az ifjú űré. Kint volt az én szobámban, 
dohányt vágni hoztam ki, aztán kint maradt nálam.

Az elnök : Ép az este is ? .
Berecz : Nem, már hónapok óta volt kint na lam a 

kés. Az elnök a véres kendőn levő foltokat mutatja:
Ebbe bele van törülve a vadászkés.

Berecz : Nem tudom.
Az elnök: De önnek tudnia kell róla.
Györffy: Gyula védő (határozottan) : Kérem annak 
késnek a nyoma ezen a kendőn nincs. Az nem követ­

kezés, hogy mivel az a vérnyom iv-alaku és nemileg
megfelel a vadászkés alakjának, okvetetlen azt a kést tö­
rölték bele. , , _

Az elnök és Böck kir. ügyész élénkén vitatják, hogy 
kérdéses vérnyom a vadászkés nyoma.
Györffy védő : Az országbíró jobb tenyerén esett vá­

gás eredetét tudjuk. Spanga beösmeri. hogy az a Itala 
tartott kés sebzetté meg az országbíró kezet. E vadasz- 
kést nem vonhatni bele a kombinácziókba. ,

Az elnök: Nem is biztosan állítjuk, csalódni lehet. 
(Bereczhez.) Tehát a késről ön nem akar tudni ?

Berecz: Nem.
Az elnök: Ön Spangának és Piielynek azt mondta, 

hogy a kegyelmes úrral csak bánjanak jó keményen. 
Berecz: Nem ..igaz. ,

Az elnök: Ön Ígérte nekik, hogy el fog rendezni 
mindent szépen, a legkisebb gyanú sem lesz és hizlalta 
őket. Berecz: Nem igaz.

Az elnök: On kívánta, hogy az ablakokat benyomjak, 
el akarva hárítani azt a gyanút, mintha a gyilkosuk nem 
belülről hatoltak volna he. Az üvegajtót ön hagyta nyitva, 
csak a spaléttáblát zárva be. Arról sem akar tudni l 
Berecz : Nem én. . . , ,

Az elnök: A komornyik ajtaja be volt zarva reggel, 
holott az rendesen nyitva szokott maradni.

Berecz: Nekem is föltűnt, hogy ez az ajtó be van 
zárva. Ott akartam bemenni, mikor reggel észrevettem, 
hogy baj van. . ,

Az elnök: Mért kérdezte maga egy legénytől, hogy 
ki van-e már nyitva a kapu. Berecz: Mert meg voltam

Áz elnök: Kinek szólt ön a történtekről. Berecz : 
Mondtam a portásnak, inasoknak, hogy a kegyelmes urat 
meggyilkolták. .

Az elnök : Az ülést délután három urai: ieltuggesztem.

maga vallomása jegy-Az elnök : Hát hogy került a
zökünyve?

Berecz: A vizsgálóbíró ur diktálta egy jegyzet 
után, a melyen Spanga vallomása volt.

Az elnök: Felhívjam a jegyzőkönyvvezetőt, hogy be­
bizonyítsam, hogy úgy Írták ezt a jegyzőkönyvbe, a mint 
maga mondta.

Berecz : Nem szükséges; én elismerem, hogy alá­
irtani, de ö sem fogja mondani, hogy én diktáltam.

Az elnök: Hát hogy lehet, hogy mégis szó nélkül 
hagyta feljegyeztetni ?

Berecz: Mert vizsgálóbíró ur volt szives jegyző­
könyvbe venni.

Az elnök: Ne játszók itt gyermekjátékot, mert mar 
egyszer úgy is elmondtam, hogy a vizsgálóbírónak köte­
lessége jegyzekönyvbe venni, a mit a vádlott mond. Ezt 
aztán elébe tartja és aláíratja. Ha van más vallomás azt 
is elébe tartja. Ezért lássa, sokkal jobb lesz, ha töre­
delmes vallomást tesz.

Berecz : Kérem, én igazat beszéltem.
Böck ügyész: Hány óra volt, mikor este találkoztak ? 
Berecz : Szerdán nem találkoztunk.
Böck: Nőm jött le maga a kapuhoz ?
Berecz : Nem.
Böck: Hol volt maga szerdán délután és este?
Berecz : A szobámban.
Böck : Bezárta maga az ajtót, mikor az excellencziás 

ur lejött és maga elvégezte a dolgát nála.
Berecz: Bezártam.
Böck: Hol volt a kulcs ? Berecz : Az ajtóban 

hagytam.
Böck: Magának kötelessége volt a kulcsot magahoz 

venni, mért hagyta ott? Berecz: Sokszor benhagytam. 
Böck : Meddig volt szobájában ?
Berecz : Mig csak lefeküdtem. ...
Böck: Mikor az excellencziás ur lejött, mit csinált 

nála ? Berecz: Lefektettem.
Böck : Hová ment maga azután ? Berecz : Az én 

szobámba.
Böck: Hát ha maga délután is otthon volt, mikor 

vették ki a kötelet?
Berecz: Időközben, mig vacsoráin! mentem le, vagy 

mig szivarért voltam.
Böck: Hát mikor mehettek be a kegyelmes ur szo­

bájába?
Berecz : Mig távol voltam.
Böck : Szerdán maga várta őket ? Berecz: Igen. 
Böck : Hol ? Berecz: A szobámban.
Böck: Bejöhettek ekkor ? Berecz: Nem, hanem, 

midőn vacsorában!.
Böck: Ha maga becsukta ajtaját, mikor mehet­

tek he ?
Berecz : Mielőtt lefeküdt volna a kegyelmes ui- 
Böck: De az egész mentegetése tarthatatlan.
Berecz : Én nem bocsátottam be őket, nem tudom, 

hogy jöttek be.
Böck: Lássa, maga azt mondta, hogy azért nem hívta 

fel őket magához, mert félt, hogy meglátják. Ebből lát­
szik, hogy oda senki nem juthatott be a házba. Hogy 
mentek tehát föl észrevétlenül, szerdán este ? Ez ellen­
mondás, mit tud erre felelni.

Berecz: Kileshették a kedvező alkalmat.
Böck : Az elébb tagadásba vette, hogy nem jöhettek 

fel észrevétlenül. Mért beszél most máskép.
Berecz: Igen, nappal nem jöhettek, de este igen. 
Györffy védő : Maga azt mondta, hogy reggel bemen- 

vén a kegyelmes úrhoz, szájából rögtön kihúzta a törül­
közőt. Miért tette ezt?

Berecz: Reméltem, hogy talán életben van.
Dr. Graner: Maga kérte Spangától a Schwartzer-féle 

betörésből származó zálogezédulákat ?
Berecz : Ö ajándékozta nekem.

Mit tett ezekkel ?
Összetéptem, de a számát felírtam.

Ha a ezédulákat eltépte, miért irta fel a

csak el

könnyű

s kivette a kasszakulcsot s ezzel próbáltam hmybm^
kasszát, de nem sikerült. Erre aztán azt mondta Berecz. 
te annyit sem tudsz, mint én.

Berecz: Nem igaz, nem mondtam. fnlvo-
Spanga : De biz mondtad es a mikor elojptt a toiyc^ 

són a komornyik, elbújtattál az ágy ala, míg 
nem ment. Akkor aztán hazamentem.

Az elnök (Bereczhez) ; Mit szól ehez ?
Berecz : Nem igaz. , • .
Az elnök: Nem el g csak ennyit mondani, 

azt állítani, hogy nem igaz.
Berecz : Hát mivel bizonyítja o ?
Az elnök "" " ‘ 1 — "

le Berecz: Nem tudom, valami érdekének kell lenm. 
Spanga : Nekem érdekem nincs ebben a dolocban,

de tudd meg, én az igazat mondtam. „tasitást
Az elnök : Hát aztán mi történt? Milyen utasita

adott Berecz ? , , ■ , „i a- *a.Spanga: Berecz azt mondta, hogy menjek el és w 
pogassam ki, hogy lehet kinyitni » kasszát küldött va 
lami kasszaárushoz, hogy attól kérjék n\o
SltAz elnök : Még valamit mondott Berecz maganak ;

„.a ko=-/óU M élőbbem huszárról cmert

Pitély:
öreggel.

Berecz: 
Pitély:

lát mivel bizonyítja o / - /i8.
Hát miért hozná elő Spanga ilyen részié

(De-

akkorát

emlékezzék csak, mit beszélt az elűbbeni 
Spanga: Igen, mondta, hogy menjek el ahhoz, 
az tudja a kassza nyitját és sokat járt benne. .

Az elnök : Elment maga hozzá ? Spanga . 
mert egyrészről nem tudtam, hogy hol lakit,
részről, mert nem mertem. cono-a • F.l-Az elnök: Hát mit tett, hova ment? Spanga. .fül 
mentem egy kasszakereskedőhöz é^kertem egy im= r 
egy árjegyzéket és elvittem neki 
hogy olvassa el. Én akkor 
Elolvasta és azt mondta, hogy 
mit tudni és a kegyelmes ur
ÓrAzeainök: Mit mondott azután Berecz? Spanga: 
Azt, hogy ha fel nem tudjuk nyitni a kasszát, a kegyei

Nem, 
de más-

Budára és odaadtam,
Én akkor megvártam ötét a sétányon.

ebből nem lehet sem- 
kasszájának bizonyosan

hogy be jösz 

Hát miért nem

voltam beavatva a

vettük a

— A déli szünet után. —
Egy negyed négv után öt perczczel kezdődött a 

délutáni tárgyalás. Ä közönség ismét teljes számmal 
és a legnagyobb feszültséggel várta, hogy a délelőtt 
konokul tagadó Berecz délután a keresztkérdések 
súlya alatt megtörik-e vagy nem. Berecz halványan, 
de nyugodtan állt meg a törvényszék előtt.

Az elnök: Miután a kötelek dolgában Spanga. kedden 
magához eljött, de maga nem adhatta át neki és egy 
ezédulát dobott le, melyben értesitette őket, hogy mikor 
jöjjenek el, mi történt azután ? .....
' Berecz : Mondtam nekik, hogy másnap jöjjenek el. 
Többet azonban nem láttam őket.

Az elnök: Ezt akartam csak tudni. Un felismerte a 
köteleket, ott az erkélyen ?

Berecz: Felismertem.
Az elnök: Önnél maradván a kötelek, hogy ju­

tottak az erkélyre ?
Berecz: Nem tudom.
Az elnök: Hisz a maga őrizetére voltak adva, hogy 

került az < da ?
Berecz: Már azt én kérem alásan nem tudom, bizo­

nyosan olyan időben vitték el, mikor én nem voltam 
otthon.

Az elnök : Lássa, most megakadt, ezt nem gondolta
ki előre. .

Berecz : Hogyan tudjam én azt, a mit nem latiam.
Az elnök : De hisz ön rejtegette a kötelet és mikor 

Batkoczára ment, magával is vitte. Ki tudhatta azt, 
hogy maga hol tartja.

Berecz : Spanga tudta j >1, hogy hol vannak elrejtve. 
Tudta, hogy a kuszniban tartom.

Az elnök: Ön a törvényszék előtt azt vallotta előbb, 
hogy az ágy vánkosába volt rejtve a kötél ?

Berecz: Nem, kérem, csak mielőtt Batkoczára men­
tünk volna. Azután Spanga tudta, hogy hol tartom el­
rejtve.

Az elnök: Miután e szomorú eset történt, a maga 
álláspontjából Ítélve, mért nem fedezte föl a vizsgáló 
biró előtt, hogy a kötelekből tudja, hogy ki lehetett a 
gyilkos ? .

Berecz: Nem tehettem, meit Spanga mondotta, bogy 
u.gy adja nekem e dolgokat, hogyha rájönnek, ö azokat 
lugm ismeri el magáénak. , .

^Xz elnök: Mi indította magát arra, hogy beismerte, 
hős -v a köteleket ismeri.

Be recz: Mert zaklattak. „ „ ,
Az elnök: De magának rögtön kellett volna mon- 

(i j.yigy tudom, ismerem kié ez a kötél, én köny- 
nvelmüséiRből elfogadtam, mert nem tudtam, hogy 
kel de i nőst megmondom, „ 
rögtön elírhatni. Ez illett volna egy ártatlan emberhez. 
Mért nem te'Re hát ezt? ... .,

Berecz - X’em tehettem, mert az az ur, a kövér alka- 
nitánv a ki e'r"0KoU> engem ijesztett. Becsületére fogadta, 
hogyha minden t bevallók kegyelmet eszközöl számomra.

Az elnök: Mcírl tagadta hat mégis?
Berecz: Hogyne tagadtam volna, ha azt mondja,

h°j& elnök fllyet még0'"nem hallottam, hogy valaki at­

tól féljen, hogy kegyelmi ígérnek neki.
Berecz: (gúnyosan,) Bgy

hét kegvelmet? , , ,, •-- - - •• • «■» ulnr.l rv rv V t»C! O VülOSZlílU*

mire
tessék

Egy rendőr alkapitány hogy igér-

A. pinok. Lássa i* t a védelemnek és a
ségnek m” den fonala^, megszakad. A kötél csakis az ön
tudtával juthatott a 1-htely es Spanga kezebe. figyelmez­
tetem, hogy szálljon - magába Mutassa meg, hogy ma a 
még nem a legel-vtemedettebb ember s ne várja meg, 
mi| a bizonyitéki 'k maga fölött osszetornyosulnak. Mo
hogy volt? £ .

Berecz • Én nem mondhatok semmit.
Az elnök: 2 dár egyszer tett töredelmes vallomást,

szál jón magát)- l- . „ ,
Berecz: E a mindig magamba szálltam. Ezek n.ar a 

levélíráskor el határozták, hogy bajba kevernek engem.
Az elnök: ,yre fogjon ezekre ilyet, ezeknek nincs okuk 

önt bajba keverni. Ra_ ápril 28-án bevallott mindent, 
minden részlettel, valljon most is.

Berecz: Hisz ií ein mondhattam en semmit, csak
Spanga beszélt. .... ,, ,, , ,,

Az elnök: A jegy' zokonyv a maga mondása után lett 
felvéve, maga aláírta s nemcsak egyszer.

Berecz : Elismeren L hogy a jegyzőkönyvet alairtam, 
de nem én mondtam t ollba. De különben is csak egy­
szer Írtam alá. . , . ,,

Az elnök: Ez nem r gaz, mert minden íven ala van 
írva a neve. Nézze meg. (Mutatja a Berecz által aláirt 
jegyzőkönyvekéi)

Graner 
Berecz 
Graner

számokat ?
Berecz: Azért, hogy a számokat megmondhassam 

Spangának, ha visszaatalálja kérni a ezédulákat.
Graner : Mondta ezt Spangának ?
Berecz : Megmondtam.
Dr. Visontai Soma védő: Spanga beszélt magával a 

Schwartzer-féle lopásról is. Mondott önnek részleteket e 
felöl ? •— Berecz : Nem, csak azt, hogy társsal követte 
el. — Dr. Visontai : Kivel ? — Berecz : Kállaival. —
Dr. Visontai : Mondta, hogy adott pénzt Kállainak. — 
Berecz: Nem.

Spanga és Berecz szembesítése.
Az elnök: Jöjjön be Spanga. (Nagy mozgás. Span­

gát őre bevezeti.) Spanga 1 Mely alkalommal hozakodott 
ön elő Berecznek azzal a bűnös tervezettel, hogy ala­
kuljon egy társaság, mely pénzszerzés végett büntetendő 
cselekményeket követ el ?

Spanga : A városligetben, mikor a tót asszony meg- 
lopásával vádoltak. Berecz azt mondta, hogy egy kis se­
gítség végett lopni kellene.

Berecz : Az nem igaz.
Az elnök: Helyeselte ezt a tervet Berecz ?
Spanga: Igen; azt mondta, hogy jó volna valami 

dolgot véghez vinni, hogy pénzhez jussunk.
Berecz: Nem igaz! — Spanga : De igaz 1 — Be­

recz : Nem igaz 1 — Spanga : De igaz 1 — Berecz 
(dühösen): Nem kell azt itt ismételni, elég egyszer 
mondani.

Az elnök: De igenis kötelessége ismételni. Ha igazat 
mond és töredelmesen vall, szabad ismételnie. — (Span- 
gához.) Mikor jött köztük először szoba a Mailáth kirab­
lásának terve.

Spanga : A színházban voltam egyszer; Berecz két 
sorral ült előttem, intett, hogy szólni akar velem. Az 
este nem beszélhettünk, csak röviden a Zrínyi előtt ta­
lálkoztunk. Berecz azt kérdezte, hogy van e pénzem. Azt 
feleltem, hogy nincs, mire ó azt mondta, hogy akkor 
szerezni kell. A kegyelmes urnái lehetne szerezni.

Berecz : Nem igaz. Lehet, hogy te úgy gondoltad ki, 
de én soha ilyenről egy szót sem szultáni, mert én be­
csületes ember vagyok.

Az elnök: Elég. Mikor Jávor és Berecz közt volt 
szó a gyilkosság tervezetekről, mit mondott Berecz?

Spanga: Hogy Pitélyt is jó volna belevonni, mert ö 
valu ember ilyenre?

Az elnök : Mikor említette még Berecz, hogy Mailáth 
országbírónál is lehetne pénzt szerezni.

Spanga: Egyszer kint a szabadban. Említettem a 
Svartzer-féle betörést előtte. Ö elkezdett beszélni az or­
szágbíró Werlheim szekrényéről, melynek a kulcsa a 
fiókban van; ki lehetne tapogatni, miképen njilik a zár 
és akkor a mienk lenne a sok pénz.

Az elnök : (Bereczhez) No mit szól ehhez ?
Berecz: Nem igaz.
Spanga: De igaz.
Berecz : Lehet, hogy te terveztet úgy azt.
Az elnök : Mikor vonták bele Pitélyt a dologba ? 
Spanga: Két hét múlva. Találkozót adtunk egymás­

nak a curso végén.
Az elnök : Minő ürügy alatt ?
Spanga : Hogy én bemutatom a barátomat.
Az emök : Hát maguknál olyan formalitásokkal jár 

az ismeretség ? Hol beszéltek aztán ?
Spanga : A VVurm-féle korcsmában, a hol megálla­

podtunk a dologban.
Az elnök: Mikor maga megvette a kötelet, hova 

vitte.
Spanga: Föl vittem a várba, Bereczhez.
Az elnök: MR or ment fel ön a várbeli házba ? 
Spanga: Reggel. Mig a portás a postán járt a bécsi 

lapukéit, addig én fönt voltam a János szobájában.
Az elnök: Mit tudtak önök, hogy mire való a kötél ? 
Spanga: Lecsúszni rajta az erkélyről.
Az elnök: No Berecz, erre feleljen.
Berecz: Nem igaz. Hát én tolvaj voltam ?
Spanga: Valid be őszintén, János.
Berecz: Hazugság.
Spanga: De biz igaz, hiszen te tervezted. Ne tagadd, 

vallj meg mindent őszintén.
Berecz: Meg mondom én a valóságot, de le is mondd 

meg. Miért dobtad el a kést az Albrecht utón?
Spanga : Mert már nem volt rá szükségem többet, 

meri mar elvégeztük ezt a szerencsétlenséget.
Berecz: Az ám, mert rá akartad arra a szerencsét­

len Jávorra kenni a gyilkosságot.
Spanga : Belezavartál minket a szerencsétlenségbe, 

V: vittél rá a bajra.
Berecz : Te jártál utánam, hogy térjek a rosszra. 
Spanga : En ? Mit mondtál nekem, mikor a lánczhi- 

don mentünk ? hogy ne menjek szolgálatba, hanem in­
kább nézzek máskép pénz után, hogy lopjak.

Berecz : Jól vau, jól van 1 Nekem is van valami 
mondani valóm. — Az utolsó felsőházi gyűlés után em­
lékszel, mit mondtam néked ?

Spanga : Az csak hazugság !
Berecz (izgatottan) : Nem igaz; én báró Üchtricz 

komornyikjánál voltam, megtudni, hogy elfoglalhatom 
az ő helyét. Te neked mondtam, hogy várj meg engem 
a Dorottya-utcza sarkán, hogy ha én nem kapom meg 
azt az állást, téged szerezlek be. De te meg sem vártál 
engem és most te még mersz rám beszélni.

Spanga: Nem igaz, nem úgy van.
Az elnök : (Spangához): Mikor a kötelet felhozták, 

mi történt ?
Spanga: Bebujtatott az ágy alá, a hol megvártam, 

mig a kegyelmes ur elment.
Az elnök : Mennyi idő múlva ment el ?
Spanga: Két óra múlva. Akkor bevezetett Berecz a 

szobákba és megmutatta, hogy hol vannak a kulcsok.
Az elnök :. Próbálták akkor a kasszát ?
Spanga : Igen, először az íróasztal fiókját nyitotta fel

után mi

mes úrhoz kell bemenni s legalább a tárczáját elvenni.
Az elnök (Bereczhez): Mit felel erre ? Berecz

N Az elnök (Spangához): Mondja ezeket Berecz sze­
mébe. ,

Spanga (Bereczhez): Hisz te mondtad, 
segítségemre, ha szükség .lesz.

Berecz (gúnyosan): En moi 
mentem be ? ,

Spanga : Azért, hogy ha odakiinn zaj lesz, te figyel­
meztess. Ezért is szerezted be Pitélyt közibenk.

Berecz: Nem igaz, én nem 
tervbe.

Az elnök ; Mi történt azutan ? .
Spanga : Ezután szereztük meg Pitélyt es 

kést, amit meg is mutattam Berecznek, mert u mondta, 
hogy jó lesz késsel ráijeszteni a gazdájára.

Berecz: Nem igaz. . , ,
Az elnök: Mikor Pitélylyel első nap átjöttek, hová 

rendelte meg magokat Berecz? , , , ,,
Snanga : Hogy járjunk fel s ala az ablakok alatt.
Az elnök: Nem, elébb más hová mentek magok. 
Spanga: (gondolkozva): Igaz, a templom háta möge 

Ott együtt voltunk mindhármán s ott megbeszéltük a 
szándékot.

Az elnök: Hogy volt ez a szándék?
Spanga: Hogy én és PitélyJ; menjünk be es nyittas 

suk fel a kegyelmes úrral a kasszát.
Az elnök: Mondta, hogy kéményén kell elbánni ? 
Spanga : Igen azt.moniita, hogy ha nem tudnánk vele 

bírni, akkor el kell bánni.
Berecz (közbevág): Nem igaz, nem mondtam.
Az elnök (Bereczhez) : De hiszen mért fogna magara ? 
Berecz: En azt hiszem, hogy azt gondoljak ok ket­

ten, hogy ez segít rajtok, ha engem is belehoznak a 
dologba.

Az elnök: (Spangához) : Világosítsa fel, _ hogy ma- 
goknak nincs okuk őket belehozni ártatlanul és 
emlékezetébe egyes dolgokat. , , ....

Spanga (Bereczhez): Hát eimékszel-e, hogy un tol 
menet a reterátba nyitottam, a hol a komorna volt 

Berecz : Nem igaz.
Az elnök : (Spangához.) Hát a találkozás 

történt ?
Spanga: Estére ismét Budára rendelt.
Az elnök: Magok hová mentek ezután ?
Spanga: Korcsmába.
Az elnök: Ő is ? Spanga: Nem.
Az elnök ; De hisz Berecz azt vallotta, hogy magok­

kal ment ? ...
Spanga: Csakugyan, most jön eszembe, hogy velünk 

volt az első korcsmában.
Az elnök : Hát mikor Berecz elment, magok hova 

mentek ?
Spanga: Mi kelten Pitélyvel egy más korcsmába, u 

pedig azt mondta, hogy 8 óra tájt sétáljunk arra ö 1 elé­
jük a ház előtt.

Berecz (közbevág) : Nem igaz.
Az elnök : Kijött akkor este Berecz ?
Spanga : Igen, egy csomó irattal lejött, a mit Pitély- 

nek adott át. Azután bementünk és én felszaladtam az 
emeletre. _ ,

Az elnök: Hova dugta Pitélyt Berecz? Spanga: Az 
ágy alá, de aztán én bújtam oda, Pitély pedig a kaszaiba 
állt, mert nem bírta ki az ágy alatt.

Berecz : Hazug beszéd, nem igaz 1 
Spanga: Már pedig az igaz.
Az elnök: Járjunk sorra. Ki vezette föl Pitélyt es 

Spangát az országbíró házába ?
Spanga: Berecz.
Berecz: Nem igaz. Én nem voltam az udvaron, mi­

kor jöttek ; talán láttak engem, én is láttam őket, de én 
nem vezettem őket.

Spanga: Ez nem igaz. Hazugság.
Berecz : De Pali, csak mondd ki az igazat.
Spanga : Azt mondom én. Mikor már jó soká vesz- 

teglettünx a búvóhelyeken . . .
Áz elnök : Beszélgettek ?
Spanga: Igen. Berecz be-bejött és halkan szót vál­

tottunk. Sálinkát is akart hozatni, de ezt mi nem 
engedtük, azt mondtuk, hogy ez Len gyanús lenne. 

Berecz : Nem igaz.
Spanga: Mikor neki készültünk az indulásnak, ö ren­

dezett el mindent; ö mondta el, hogy itt az idő, ö kö­
tötte be a képünket kendövei, a min előbb lyukakat vá­
gott a szemnek.

Az elnök: Mikor mondta Berecz, hogy mehetnek ? 
Spanga: Mikor az egy órát elütötte, akkor mondta. 
Berecz: Bizony nem mondtam én, Nem is láttam 

ezeket az embereket.
Böck kir. ügyész : Kiszidta magát a kegyelmes ur? 

Berecz: Igen, "kétszer. Böck: Maga levelet is irt Span­
gának, mi volt abban ? Berecz: Az hogy tökéletesen 
elhatároztam, hogy elmegyek a kegyelmes úrtól, vigye 
el tehát a kőteleket. Böck : Ügy volt Spanga ? Spanga : 
Az volt benne, hogy tökéletesen elhatározta, hogy meg­
raboljuk a kegyelmesj urat.

Pitély szembesítése Bereczczel.
Az elnök: Pitély jöjjön be. (Mozgás. Pitélyt beve­

zeti őre. A vádlott egy szuronyos őr által elválasztva, 
daczosan áll meg Berecz mellett.) Pitély, minden hosz- 
szasabb bevallást mellőzve, mondja el, hogy volt az, mi­
kor önöket Berecz átliivta Budára ?

Pitély: Azt mondta, hogy legyek ember, ő majd 
mindent el fog rendezni, vigyázzak, Spanga majd el­
mondja a többit. Ígérte, hogy beereszt, Mailáthnál pénz 
lesz és ha én ember leszek, akkor még boldogok le­
hetünk.

Pitély: Beszélj úgy, a mint történt.
Berecz : Ti akartátok a kötelet tőlem elvinni, ti vit­

tetek be engem minden roszba.
Pitély: Az nem igaz.
Az elnök (Pitélyhez): Berecz hozta elő, hogy rablás 

legyen Majláthnál? Pitély: Igen.
Berecz: Nem igaz, egy szót sem szóltam erről, ők 

tanácsolták. . , ,,
Pitély : De azt nem mondhatod, hogy en tudtam, 

hogy pciiz van ott tinálatok. Honnan tudtam volna.
Berecz: Spangától tudtad, mert az mindent elmon­

dott neked.
Pitély: De én nem beszéltem Spangával erről.
Az elnök : (Pitélyhez) Hat akkor este, hogy történt 

tovább ? .
Pitély: Elmentünk a ház elé s ó lejött es iratokat 

aduit át nekem.
Berecz: Szó sem igaz ebből.
Pitély : Ne tagadd, mondd el az igazat, úgy is hiába 

csüröd-csavarod.
Berecz: Hát te mondd az igazat.
Pitély : (kérö’.eg) Szállj magadba és beszélj arra a 

mit mondok: Voltam én nálad az eset előtt?
Berecz: Nem tudom, lehettél.
Pitély : De én soha nem voltam és igy a járást sem 

tudtam. Hogy mehettem volna föl, ha te nem vezettél 
volna.

Az elnök: Hát a szobában mi történt ?
Pitély: (Bereczhez) Gondolj vissza a szobára, a hol 

elbújtattál Spangával együtt.
Berecz: Nem tudom; az én tudtommal nem volta 

tok ott.
Az elnök: (Bereczhez) Tudtán kívül sem lehettek? 
Berecz: Nem tudok semmit se.
Az elnök : Beszéljen ön Pitély, hogy mit mondott 

Berecz.
Berecz : (Pitélyhez) Te tudod, hogy én mit beszél­

tem ?

Én mondtam ?
Te t Azt mondtad, ha nem tudjuk kinyitni, 

majd kinyitja a kegyelmes ur. Azt is mondtad, Spanga 
tudja már, hogy hol van a pénz.

Berecz: Nem igaz! , , ,
Pitély • No, ha erre azt mondod, hogy nem igaz, 

akkor nem tudom, hogy milyen ember vagy, Berecz. i.zt 
is mondtad, hogy a kegyelmes ura dibcseljuk meg jól, 
ha makranezoskodik. Azt is csak később mondtak meg 
nekünk, hogy a komornyik a kassza mellett alszik, tél- 
tél, hogy ha ezt megtudjuk, hát nem megyünk be. Sze­
rencsétlenségbe vittél. Emlékezz csak.

Berecz : Nem azt mondom én, hogy nem emlékezem, 
hanem azt, hogy nem igaz.

Pitély gúnyosan mosolyog.
Az elnök: Lássa Berecz, ez az ember milyen nagy 

bajban van s mégis nevetni kénytelen a maga beszédén. 
Berecz: Nem nevet ez, kérem, hanem reszket,

rültség.) , ,
Pitély : Hiszen Spanga örült a terveden s 

ugrott, mintha már az övé lett volna az egész palota.
Berecz: Akkor is nélkülem mentetek föl, most is 

fölmehettek nélkülem. Én nem vezettelek akkor sem, 
nem vezetlek most sem.

Az elnök : Hitt még ezután is azt mondja, hogy nincs 
tudomása semmiről ? . .

Berecz: Nem tudok én kérem semmit semmiről.
Az elnök: Ugyan, mondja csak Berecz, hát mi ér­

dekük volna ezeknek az embereknek, hogy magát vádol­
ják, ha nem volna része a dologban?

Berecz : Én nem tudom, hogy mi érdekük van. Azt 
hiszik bizonyosan, hogy jobb lesz nekik, ha azt mond­
ják, hogy én eresztettem be őket.

Az elnök: Feleljen neki Pitély.
Pitély: Azt mondtam csak, a mi igaz.
Berecz : Igaz hát, hogy meggyilkoltátok Mailáth Györ­

gyöt, de én nem tudtam róla semmit.
Pitély: (izgatottan) : No, már nem tudom, milyen 

ember vagy.
Laszy biró : Hát mondja meg azt, Berecz, hogy maga 

zárta-e be ezek után az ajtót.
Pitély (hirtelen): Igaz, no, erre felelj. Hát az ajtót 

nem te csuktad ránk. Hiszen vissza mehettünk volna, a 
mikor megláttuk az égő lámpást, ha nyitva lett volna
az ajtó. ,,77-

Berecz: Hat miért nem mentetek ki arra, 
mint becsületes embei'eJct a merre Jcimc7iteteJc9 
mint gyilkosok 1 (Mozgás).

Böck ügyész (Pitélyhez): Azt mondta maguknak Be­
recz, hogy dikicseljék meg a kegyelmes urat. Vájjon mit 
érthetett ö ezalatt.

Pitély: ügy gondolom, hogy ökleljük meg jól.
Böck: Nem azt, hogy szurkálják meg?
Pitély: Arról nem volt szó.
Böck: Az ajtóközbe a balkonnál szőnyeg volt, hogy 

ne zörögjön a széltől. Ezt előre beszorítva találták. Hogy 
került az oda?

Berecz: Kérem alássan, ott mindig volt szőnyeg, úgy 
hogy az ajtót alig lehetett betenni.

Böck: Ez megfoghatatlan. Én azt hiszem, hogy maga 
elórekészitette, mert Spangáék ezt nem készíthették 
előre.

Berecz: ügy van, a mint mondtam.
Az elnök tiz perezre felfüggeszt^ a tárgyalást.

A szünet után.
A tiz pereznyi szünet elmúltával folytatták a tárgya­

lást s fölolvastak a gyilkosság színhelyén tartott szem­
léről, s a holttest bonczolásáról fölvett jegyzőkönyveket, 
melyeket annak idején egész terjedelmükben közölt az 
«Egyetértés.»

A szakértők kihallgatása.
E jegyzőkönyvek felolvasása után a szakértőkhöz inté­

zett nehánv kérdést az elnök. Legelőbb is dr. Glück 
Ignácz törvényszéki orvoslói kérdezte, vájjon a száj bej 
tűnése és a nyak körülhurkolása külön-külön haláltokozó 
lehet-e ?

Dr. Glück hosszasabban magyarázza, hogy a gyilkos­
ságnak ez a két módja, melyet a boldogult országbírón 
alkalmaztak, külön-külön is halálthozó.

Az elnök: ugyané kérdéssel fordul dr. Pécliy Ja­
nos törvényszéki orvoshoz, ki az időközben Kolozsvárra 
költözött Belky Jánost helyettesíti.

Dr. Péchy szintoiy értelemben nyilatkozik, 
előtte kérdezett szakértő.

Kihallgatták ezután dr. Klempa budai orvost, ki 
legelőször vizsgálta meg az országbíró holttestét.

Az elnök: Tessék elmondani, hogy milyen állapot­
ban találta a gyilkosság után való reggel Mailáth György 
holttestét.

Dr. Klempa engedelmet kér, hogy németül szolhas­
son s aztán elmondja tapasztalatait, melyek a lapok ré­
vén már köztudomásra jutottak. Legnevezetesebb az, 
hogy a mikor ő a holttestet látta, nyaka még meleg volt. 
Megpróbálták élesztgetni s a halott lélekzett is néhány­
szor, de aztán csakhamar meggyőződtek róla, hogy nem 
lehet többé életre kelteni. Halála, Klempa véleménye 
szerint éjfélkor következett be.

Az elnök : Vájjon olyan embernek találta-e a meg­
gyilkoltat, a ki ellenállásra képes ?

Dr. Klempa : Mindenesetre. A boldogult igen erős 
ember v dt.

Az elnök : Arra tessék már most felelni, vájjon kep- 
zelhetó-e, hogy ha valakinek kezét szabadon hagyják, de 
száját betömik, hogy az az ember ne iparkodjék kivenni 
a szájába tömött rongyot ?

Dr. Klempa : Nem képzelhető máskép, ha csak el 
nem kábítják előbb. Mailáthnál tehát lehetetlen volt, mar 
csak azért is, mert elég jel mutatta, hogy védekezett és 
ellenállott. , ,

Az elnök ugyan-e kérdést intézi dr. Glück Ignacz 
törvényszéki orvoshoz, ki azt állítja, hogy eszméleten 
levő ember nem tűrné meg szájában a belétümött ken­
dőt, de az föltehető, hogy Mailáth György elvesztette ön­
tudatát, midőn száját betömték. Az akasztott embert is 
mindjárt elhagyja eszmélete, noha még tiz perczig is él­
het azután, hogy nyakára ráillesztették a hurkot. (Moz­
gás a vádlottak padján.)

Az elnök: Tessék megmondani azt is, vájjon hihetu-e, 
hogy egy és ugyanazon ember kötötte össze az áldozat 
kezét, hurkolta körül a nyakát és tömte be a száját ?

Dr. Glück: Nem hihető, mert a boldogult erős test­
alkatú volt s bizonynyal védte magát, a midőn megtá­
madták. Egy ember nem bírhatott vele.

Dr, Laszy törvényszéki biró : Ha az áldozat nyaka 
nem lett volna megkötve, kiszabadíthatta volna-e a 
kezét?

Dr. Glück : Okvetetlenül kiszabadíthatta volna.
Böck ügyész kéri dr. Klempát. hogy mutassa meg, 

hogjan voltak a kötelek Mailáth György kezére és nya­
kúi a szorítva.

Dr. Klempa megmutatja a kötelekkel.
Györffy vudö: Arra a kérdésre feleljen törvényszéki 

orvos ur, hogy ha valakinek a szája teljesen nincsen 
betömve és az orron át meg levegő behatolhat, szüksé­
ges-e, hogy a íuladási halál bekövetkezzék ?

Dr. Glück törvényszéki orvos : Ha a száj egyszerűen 
betartatik é» az orr a levegőnek keresztül járható, akkor 
lehetségesnek tartom, hogy fulladás be se áll. Máskép 
áll a dolog a betümeszelésnél, itt a szájürbe töineszelt 
test, kivált ha ez ruhadarab, csak a garat hátsó részében 
fog támpontot találni, ekkor megtört' nik, hogy a lagyj 
szájpadlás felfeltolatik, a légutak elzáratnak s igy fuladási 
halálnak be kell következni.

Az elnök ugyanezt kérdi dr. Péchy János orvostól, 
ki helybenhagyja dr. Glück véleményét.

Kihallgattunk ezután Cserey J. Gyula, Mailáth 
György házi orvosa.

Az elnök: Ön szintén azok között volt, kik legelőször 
léptek he a meggyilkolt országbíróhoz. Mondja el, minő 
tapasztalatokat tett.

Cserey : Megvizsgáltam először is az ágyat és lát-

mint az

tam, hogy az országbíró nem feküdt abban, 
minden nap reggel meg szoktam látogatni a kegyelmes 
urat, tehát tudom, hogy mikép volt az ágya. Legfe­
lül széles takaró volt, ho;y a paplan le ne csuszszék. 
A pokróczot mindig felemelte és úgy feküdt be az 
ágyba. Ez alkalommal a pokróczot rendben talál­
tam. A lepedő nem volt csak két végén kihúzva 
és véres. Az éjjeli edény üresen állott. Megvizsgál­
tam a lámpát és észrevettem, hogy ki volt egészen égve. 
A gyertyatartó nem volt rendes helyén. Sem a mosdó- 
asztalon, sem a kanoséban, sem a pohárban egy csepp 
viz sem volt. Az ágy mellett újságok hevertek. Különö­
sen feltűnt, hogy Mailáth vasbotja, mely rendesen az ágy 
mellett állott, most nem volt ott, hanem az ablak mellett 
egy ruhatartó mögötti szegletben találtam meg.

Az elnök (Bereczhez): Miért nem vitt vizet azon este 
a szobába?

Berecz: Tettem én.
Az elnök: De hisz az orvos ur látta volna.
Berecz: Az orvos nem tudja ezt úgy, mint én, kü­

lönben is rosszul mondta, mert a viz nem a szekré­
nyen, hanem kis asztalon szokott állani a gyertyatartóval 
együtt.

Dr. Graner : Miután a törvényszék megengedte, hogy 
esetleg kérdéseket intézzek Pitélyhez, e jogomat most 
vélem czélszerünek igénybe venni. . ,

Nekem nincs aggályom az imént felolvasott orvosi vé­
leményre, de kijelentem, hogy a vélemény engem meg 
nem nyugtat. Ez a vélemény akkor állíttatott ki, mikor 
még nem tudták, hogy a gyilkosság mily mozzanatok 
közAolvt le. Hézag van a szája betömeszelés és megfej-
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tás közt. Ezt akaiom tisztába hozni. Kérdem Pitélytől. 
hogy mikor húzta le az’, arczárói a kegyelmes ur a ron- 
gyot ?

Pitély: Nem húzta Le, hanem én dobtam el.
Gráner (Spangához) Mondja Pitélynek szemébe a 

mit tud.
Spanga: De igen a k egyelmes ur azonnal letépte, a 

minit, a mint hozzá fordultál a kályhánál.
Gráner (Pitélyhez): Igaz, hogy maga felé fordult a 

kegyelmes ur?
Pitély: Nem fordult én hozzám.
Gráner : Látta maga Spanga, hogy mikor kapta le 

az exczellenczias ur lively arozáról a ruhát.
Spanga: Nem láttam, hane m Pitély maga mondotta, 

mikor lent voltunk. Annyit tutfok, hogy mikor a meg­
kötözésnek vége volt, már nem volt az arczán.

Az elnök "(Gráner védőhöz) : A "tek. ügyvéd urnák 
tessék megtenni kérdéseit a szakértő urakhoz.

Dr. Gráner védőügyvéd hosszabb' indokolás után azt 
kérdi a szakértőktől, vájjon a száj betömése okozta-e az 
országbíró halálát, mert eddig fsak azt hallotta, hogy 
előidézhette, de hogy csakugyan ez volt okozója kimul- 
tának, azt nem mondották meg a szakértők. Tudni sze­
retné azt is, vájjon a tömöszölés meg a burkolás miféle 
anatómiai tüneteket hoz létre.

E kérdés körül hosszabb vita támad a védőügyvéd, 
az elnök és szakértők között; az utóbbiak egybehang­
zóan állítják, hogy a gyilkosságnak mindkét módja fula- 
dá i halált okoz, melynek minden körülmények között 
egyenlők a tünetei.

Ezután a tanuk kihallgatását kezdte meg 
a törvényszék s behívták elsőnek Újhelyi Béla 
csendőrszázadost.

Az elnök: Legyen szives elmondani százados ur, 
hogv mit látott ez év márczius havának 28-dik napján.

Újhelyi Béla csendőrszázados elbeszéli, hogy a gyil­
kosságot megelőzött nap délutánján két és három óra 
között a honv delmi minisztériumból hazafelé ment Ecsy 
Ferencz századossal. A csonka-utczán járva, gy fekete 
egyenruhás barna fiatal embert Iá tak, ki hajadon tővel 
sétálgatott esy másik emberrel, ki nálánál alacsonyabb 
volt =és szőke. Feltűnt neki az egyenruhás ember, 
írért attilúján vörös hajtóka, volt s azt hitte, 
valamelyik czigány bandának a tagja. Mondta is taksá­
nak, hogy: «Nézd csak, milyen czigány pofa ez!» Ecsy 
százados azt felelte erre, hogy : «A másiknak meg icnd- 
kivüli polizeiwidrig az arcza.» A mint elsietlek mellet­
tük, halkan beszélgetett a két ösmeretlcn s Újhelyi csak 
azt hallotta, a mikor az egyenruhás azt mondta a má­
siknak, hogy a «gazdám.» Másnap, midőn meghallotta, 
hogy az országbíró meggyilkolásában huszárjának ^ is 
része volt, megkérdezte a Batthyány-palota portásá­
tól, hogy a Mailáth György cselédeinek milyen az egyen­
ruhája. Így aztán meg yöződött róla, hogy a kit ök lát­
tak, az az országbíró huszárja volt s ennélfogva jelen­
tést tett a kapitányságnál.

Az elnök : Berecz álljon fül! (Újhelyi századoshoz.) 
Mélt' ztassék megnézni ezt az embert, vájjon ráismer-e 
benne arra az emberre, a kit akkor láttak.

Újhelyi Béla: Igen is, ez volt az az ember!
Az elnök (Bereczhez) : \ an valami észrevétele ? 
Berecz : Azt akarom csak mondani, hogy a kapitány 

ur téved, mert nem két órakor látott, hanem négy óra 
felé. Megmondtam már, hogy Spangával beszélgettem 
arról, hogy mikor viszi el a köteleket?

Újhelyi Béla: Nem volt még négy óra; fegfólebb 1U 
perczczel múlt el kettő.

Az elnök: Spanga álljon föl. (Újhelyi századoshoz:) 
Hát ebben fölismeri-e százados ur a másik embert ?

Újhelyi Béla (végig nézve Spangát:) Nem mondhatok 
bizonyosat, mert nem vettem akkor szemügyre. Úgy lát­
szik azonban, hogy az alakja ilyen volt.

Az elnök (Spangához): Emlékezik rá, hogy a száza­
dos úrral találkozott ? .

Spanga: Igen, emlékszem ; két és három óra kozott 
volt. Meg i mondtam a vizsgálóbíró urnák.

Az elnök: Tudom. (Bereczhez fordulva): Mondja 
csak Berecz, miről beszéltek akkor, midőn gazdáját em­
legette ?

Berecz: Nem tudom már, de nyilván azt mondtam 
Spangának, hogy elutazott a gazdám. (Derültség.)

Az elnök: Mondja meg Spanga, miről beszeltek 
akkor?

Spanga: (gondolkozik): Azt mondta alkalmasint a 
Berecz, hogy «Estére megjön a gazdám» s hitt bennün­
ket, hogy menjünk föl, a mint hogy töl is mentünk.

Kihallgatják ' Ecsy Ferencz csendőrszázadost, ki el­
mondja, a mit már Újhelyi századostól hallottunk s szin­
tén fölismeri a két gonosztevőt. . ,

Az elnök kérdi a közvádlót és védőket, hogy kíván­
ják e a táruk rneghiteltetését.

Sem a közvádló, sem a védelem nem kívánja, de mi­
vel főbenjáró bűnről van szó, a törvényszék elrendeli a 
kihallgatott tanuk rneghiteltetését.

A tanuk mindnyájan leteszik az esküt, mire az elnök 
esteli nyolczadlél órakor berekeszté az ülést.

A holnapi ülés reggel 9 órakor kezdődik.

SPORT.
— Rudolf trónörökös mint a «B. C.» egyik Becsből 

kelt mai távirata jelenti az idén nem megy Görgénybe 
vadászni. Ő felsége a király pedig a kilátásba vett er­
délyi medvevadászatot, mivel az idén ideje nem engedi, 
a jövő tavaszra halasztotta. A trónörökösnek egy 
Mármarosba teendő vadászati kirándulása kilátásba sincs 
véve. Teleki grófnak a trónörökös megengedte, hogy az 
őszszel vadásztársasággal együtt a görgényi vadászterüle­
ten vadászhasson.

— A budapesti őszi lóversenyekre ma éjjel 12 
órakor zárultak el a nevezések; a körülbelül 24 fu­
tamra mintegy 180 ló neveztetett. A versenyek Oktober 
hú 14., IC., 18. és 21-én lesznek és délután 2 urakor 
kezdődnek. Legértékesebb dijak lesznek az első napon ; 
a 2 évesek nagy versenyén az 5000 trank aranyadért az 
egész nyáron át itt benn és a külföldön kipróbált leg­
jobb 2 évesek fognak futni. Ugyanazon a napon lesz az 
őszi idény legnagyobb próbája, a St. Leger, melyre már 
ezelőtt 2 évvel 65 ló nevezteti. Az első napon akadály- 
verseny is lesz. Az egyes futamokra a következő szám­
ban történtek nevezések : Október 14-én a két évesek 
versenyére, díj 5000 frank aranyban, 15 nevezés tör­
tént. A St. Legerve díj 2000 írt, 65 ló neveztetett. A 
Ritter-dijért 2Ú0 drb császári arany, 8 ló log futni. A 
Jakabffy-dijra, 500 fit, 17 nevezés jelentetett be. Az 
akadályversenyre, kisbéri dij 1000 frt, 6 nevezés történt. 
Az október 16-án tartandó versenyre : az Iiona-dijra, 
1000 frt, 14 ló neveztetett. Az 1000 frtos _Oroszváry- 
dijra 8 nevezés történt. A totalisateur-dijra, 1500 frt, r.0 
lovat neveztek. A gátversenyre, melynél a dij 800 irt, 
10 nevezés történt. — Október 18-án : A kanczadijra, 
mely 5000 frank aranyban, 12 ló neveztetett. A -000 
frtos Kladrubi-dijra 17 nevezés jelentetett be. Az import- 
dijra, 1000 frt. 11 nevezés történt. A gáiversenyre pe­
dig, dija 700 frt, 15. — Október 21-éu: A Nussery- 
liandicap lOÜOM'rtos dijára 20 nevezés történt. A oüuü 
arany frankos áilamdijra 17 ló neveztetett. A lovavegy- 
let dijra, 2000 frt, 16 lovat neveztek. A kisbéri akadály- 
versenyre, dija 2000 frt' eddig 9 lovat neveztek, de a 
nezezés még nem záratott le.
• — A budapesti agancskiállitás, mint már egy iz-
ben irtuk, október 18-án nyílik meg. A kiállításon az 
idén lőtt erősebb szarvasok és őzek agancsai továbbá 
zerge-kampók lesznek láthatók. E czélra a nemzeti lo­
varda igazgatósága átengedte a lovai da épület kisebbik 
termét. A kiállításban való részvétel költséggel nem 
jár, minthogy a felmerülő kiadásuk, az e czélra múlt 
évben gyűjtött alapból fognak fedeztetni. Az agancs- 
küldeményeknél a következő adatok közlése kívánatos: 
ki az agancs kiállítója, ki lőtte a kérdéses vadat, hol es 
mikor lövetett és végre minő súlyú volt a kérdéses vad 
feltörve és kilogrammokban. Remélik, hogy a király ő 
felsége, ki az okiuberi budapesti lóversenyek^ (14 21) 
alkalmával Gödöllőn fog tartózkodni, az idén is meg­
megtekinti majd az agancs-kiállítást.

— Bécs, okt. 2. (Az «Egyetértés» távirata.) 0 felsége 
a király a szász királyival, Vilmos porosz lierczeggel, 
Rudolf trónörökössel és a vadásztársaság többi tagjával 
e hó 8-ig folytatja vadászatait.

! hiány összege 141.691 frt, miből tisztán a községi 
alapra 116,991 frt esik. A tanács a költségvetés tárgya­
lását szombati ülésén kezdi meg.

— A tanács mai ülésén a tanítói fizetések szabályo­
zásáról szóló tanügyi ügyosztályi javaslatot tárgyalta és 
azt magáévá tette, azonban kiterjesztette az iparrajzis- 
kolai tanerőkre is. E szerint az a reál, polgári, elemi és 
szakiskolai tanárok s tanítókra terjed ki. Ennek érielmé­
ben megszűnik a segéd tanári ^és segédtanítói intézmény 
s csupán tanárok és tanítók vétetnek fel, s mindenki 
az u, n. 3-ik fizetési fokozattal lép szolgálatba s ezt él­
vezi a három évi próbaidőben. Ekkor előlép a 2-ik fize­
tési fokozatba s ebben lesz öt évig, s ebben tér el a 
tanácsi határozat a bizottmány! javaslattól, mely négy 
évet vett fel. Ekkor áll_ be az első fizetési fokozat ideje 
s egyszersmind a korpótlék-igény. Ezek a föclvek. A 
fizetési szabályzat e változtatását többféle tekintet, de 
jórészt a házi pénztár érdekei kívánták.

EGYLETEK, TÁRSULATOK.
— Az orsz. középiskolai tanáregyesület első 

szakosztálya ma délután Pirchala Imre elnöklete alatt

sikerrel épet; föl.Csengő alt hangja volt. Irt egy i épszin- 
müvet is, melyet a kolozsvári színpadon tetszéssel adtak. 
Ma temették el részvét közt.

Iaiszy Pál, losoncz városi árvaszéki jegyző, az önkén­
tes tűzoltó egyesület titkárja, elhunyt 31 éves korában.

SZÍNHÁZ, művészét.
— A népszínházban holnap szerdán Lecocq operet- 

teje «.Y t/p és Hold» kerül szilire Pálmai Ilka és 
ílegi/i Arankával, csütörtökön az »Afrika utazó.»
.Túri Borosa» Gerö Károly népszínművének első 
előadása pénteken lesz Blaha L. asszonynyal.

_ Páholybérlők a nemzeti színházban. A nagyobb
Saison megnyíltával érdekes tudni a páholyok állandó 
bérlőit is. A földszint valamennyi páholya ki van bé­
relve, egy hátsónak kivételével, mely naponkint eladó.
A színpadtól jobbra eső oldalon a bérlők ezek : gróf 
Karácsonyi Guidó, er. Széchenyi Béla, IWahrrnarm Mór, 
gr. Zichy Rezső, b. Wodjáner Albert és Harkányi Fn- 
gye« Loisch Ede és Steker Gyula, Török Imre, Laczkó 
Antal. A baloldalon : b. Mesnil Viktor, gr. AndrássyAla- 
dár °r. Szapáry Géza, Fáik Miksa és Szlávy József, Rátli 
Károly főpolgármester, Hamvayné úrnő, Haggenmacher 
Henrik dr. Heinrich Kálmán. Az első emeleten jobbol­
dalt : József főherczeg, Holl Frigyes és a Diniich-család, 
hatvani Deutsch Bernát, Rudnay Józsefné, Schossberger 
Zsismond és Török József, dr. Károlyi Gjörgyné, V1- 
gvázú Sandorné, Geist Gáspárné, i örök Istvánná, dr. 
Koránvi Frigyes, Móricz Pál és Kegl Juha.; baloldalt : 
az udvari kiséret, Schwartz Ábrahám, Szitányi Izidor, 
megveri Krausz Lajos, Csapó Vilmos, Haadci né úrnő, 
Fröhlicbné és lílaskovics Marianna úrnők, Sárkány Jó­
zsef, Péchy Tamás és Krall Irma úrnő. A második eme­
leten csak egy páholynak, a 6-iknak van bérlője . Lau- 
mann Antal, mivel néhányat fenn akartak tartam a napi 
előadás részére.

_ , Velenczei éj.“ Ez a czime Strausz János leg­
újabb operettjenek, mely Berlinben kerül szinte legkö­
zelebb. A híres zeneszerző meghasonlott a bécsi színész- 
világgal, azért adatja elő darabját külföldön. Az uj Ope­
rette a velenczei köztársaságban játszik a lizennyolcza- 
dik .-zúzád közepe táján, tehát olyan időben a mikor az 
egykor hatalmas respublika nem volt mar be,olyassal a 
világ sorsára. A Zeíl és Genée urak velenczei polgárai­
nak nincs is a földön egyéb missziójuk annul, hogy ősz- 
szecsödüljenek szent Márk terén s daloljanak, tanezolja- 
nak Yelencze városában a ledersegerul híres Cuiüu 
herczeg megérkezését várják a ki rettegett reme mm- 
den szép asszonynyal megáldott velenczeinek. Megtudjuk 
ezt mindjárt az első felvonás elején, mely a Canal Ci an- 
de-on történik. A nép odagyüit a partra s enekell. Na­
ivon fél a lierczegtöl Delaqua szenátor is, kinek neje, a 
szép Borbála már a tavalyi farsangban is kaczerkodott a 
világfival. A herczeg bolondulasig szereti Borbála asz- 
szonvt, noha csak egyszer látta eleteuen s akkor is alar- 
ezosán. A szenátor el akarja rejtem a feleseget s int0 
parancsolja, hogy vigyék el ot a muranoi kolostorba. A 
herczeg Ínrét veszi a férj ravasz szándékának s megbízza 
borbélyát, Caramellot, hogy hiúsítsa megaszenatorter- 
vét s lépvén rá gondja, hogy a szép Borbálát kolostor 
helyett az ő palotájába vigyék. A szép Borbála is irtózik 
a kolostor falaitól; kimondhatatlanul szereti - nem a 
férjét Inem a herczeget — hanem unokaocscset egy 
fiatal vállalkozó szellemű tisztet, névszennt Ernicot. Bor- 
bála asszony megkéri tejtestveret, A inna halasz-leanyt, 
ho<ry vitesse el magát ő helyette a muranoi kolostorba. 
Anma rááll; magába ölti barátnője dominóját s úgy be- 
fátvofozza magát, hogy nem ismer ra meg Caramellp 
sem a ki pedig szeretője volna s minden rpssznak sej­
telme nélkül teljesiti gazdája megbízását. An inat elviszik 
a hercze" palotájába, Borbála asszony meg Enncoja kar- 
rubasiet° A mátodik felvonás színhelye a herczegi pa­
lotának fényes terme, hol nagyszerű alarczos-balban lm - 
lámzikaiókedvü tarka sokaság. Amna megismerteti 
magát kedvesével, de ez nem meri elárulni a csalást. 
A halászleány nagyon diszkréten jatsza az előkelő hoi- 
ratvan, mert nem tudja, hogy úrnője 
Síkén vFelte magát a hérczeggei szemben. Ott van az
álarcosbálban a féltékeny sze/,aChJ’ttC kh neTSyaí 
elegánsan öltözött szakacsnejat, Cibolettát, kit neje gya
nánt mutat be a herczegnek.. A "eVjia’.
bizonyos benne, hogy az igazi szeuatoine nala 'a”; “a 
nem azért naev előzékenységgel fogadja el valónak a 
csalást. Ez a fölvonás a legmulatságosabb 5 a harmadik­
ban megoldódik minden rejtély s a szép Borbála meg 
jelenik Enrico karján, , ki ót - bigyjuk el neki - rablók 
kezéből szabadította ki.

FŐVÁROSI ÜGYEK.
— A fővárosi egyletben az értekezletet megelőző 

választmányi ülés ma Weisz B. F. kir. tanácsos indít­
ványaival foglalkozott, mik közül négyet terjesztett elő. 
Ezek voltak: 1. A főváros biztosítja ugyan épületeit, de 
épületeiből nyert jövedelmeit nem, pedig az okosság ta­
nácsolja, hogy valamely ház leégése esetén ne csak a 
liáz értékét, de az építkezés alatt hiányzó jövedelmet is 
kapja meg a gazda. Nem biztosítja ezenkívül nagyértékü 
ingóságait, a miket bár hány előrelátó magányos ember 
megtesz. Azt hiszi, elég lesz erre a polgármester figyel­
mét felhívnia, ki a tanácsban ezt keresztülviheti. 
2. A villamvilágitás naponta uj hódításokat tesz 
s a haladás ebben a világítási módban bámula­
tos. Úgy biztonsági, mint egészségi szempontból 
helyes volt az eléktromvilágitást behozni a nem­
zeti színháznál. Czélszeríi volna, ha a fővárosi vigadó 
szintén villamos világítással láttatnék el. 3. A hullaége- 
Us eszméjét a most létesítendő pesti és budai temetők 
költségei alkalmából újra felszínre kell hozni. Az e 
tárgyban már régóta folyó,de lassan elóhaladú munkála­
tot a fővárosi hivatalnál megsürgetni kéri. 4. Felvilágo­
sítás volna adandó a fővárosi háztulajdonosoknak az uj 
lakbér-bevallási ivekben a házbérkrajezárokra vonatkozó 
pozitív ügyében, mert az államkincstár érdekében a házi 
urak megrövidítésétől lehet félni. Ez utóbbi pont kivéte­
lével, mire nézve utánnézés szükséges, Kamerniayer 
polgármester nyilatkozott az indítványokról s Ígérte, hogy 
az elsőt a tanácsnál előhozza, a 3-dikat megsürgeti, 
de a vigadó berendezése villámvilágitásra ez idő szerint 
még szóba alig jöhet. Az értekezleten Futtaki interpel- 
láczió tárgyává tette az országos kiállítás helyének 
ügyét. Kérdé mi az oka, hogy a városi bizottság nehéz­
ségeket emel a kormánynak tervei elé s nem akarja a 
városligetet oly terjedelemben odaadni, mint kérik? A 
kormány — tartani lehet tőle — másutt rendezi a kiál­
lítást s ennek a város vallja kárát. Kamermayer is­
mertetve az előzményeket, kifejezi abbeli hitét, hogy a 
városi bizottság álláspontja nem képezhet akadályt, mert 
a hely, a mit az állatkiállitásra a város ajánl, nem 
oly távoli, hogy oda nehány perez alatt ne lehetne 
érni. Fuchs Gusztáv örömmel üdvözölné azt az elhatáro­
zást, hogy a kiállítás nem a városligetben tartatik, Ha­
lász Géza kiemeli, hogy a város az iparkiállitásra a 
kért helynagyobbitást megszavazza, s a corso-ut, a hova 
az állatkiállitást tenni akarja, oly közel van, hogy alig 
egy-kétszáz lépés az iparkiállitástól. A ki e vé­
gett nehézséget emel, az nem ismeri a terrénumot és 
a helyzetet. S ha Széchenyi miniszter más hely után 
néz, nem teheti más okból, minthogy félrevezették. — 
Holnap lesz a helyszíni szemle s akkor ki fog tűnni a 
hajsza alaptalansága. Miután Máttyus Arisztid is ha­
sonló tendencziával szólt, az értekezlet egyhangúlag he­
lyesléssel vette a polgármester nyilatkozatát. A napirendi 
tárgyakból kiemelendő, hogy a közgyűlésen a rákos! 
orvosi állomás kérdésénél indítvány fog tétetni a főváros 
25 közegészségi kerületre való osztása iránt.

— A főváros 1884 ik költségvetését a számvevő­
ség összeállította és a mai tanácsülésen bemutatta. E 
szerint a bevételek következőleg döirányozvák : községi 
adóuótlék 1.030,000 frt, házbérkrajezár 650,000 frt, 
fogyasztási adópótiék 789,300 Irt, kövezetvám 1.022,300 
irt," telekatirati.Pi dijak 180,000 frt, hegyvám 10,300 Irt, 
ebtartusi dij 15,800 frt, ház- és lakbérek 418,000 frt, 
haszonbérek 168,952 frt, nyilvános területek használata 
után 14,690 fi t, nyilvános parkok után bevételek 26,120 
frí, termesztmények eladásából 6200 Irt, ingóságok 
értékesítéséből 2300 frt, rudasfürdöi bevételek 63,130 
frt, nádorszigeti fürdő utáni bevételek 29,980 frt, viz-

igy működésűk minél gyümölcsözőbbé váljék. — ----
dr, Ferenczy József értekezett az. érettségi vizsgálatok 
ról. Előadó fejtegetvén az érettségi vizsgálatok fontossá­
gát, vázolta ama különböző felfogásokat, melyek az érett­
ségi vizsgálatokról a középiskolai törvény megalkotásáig, 
a tan férfiak körében nyilvánultak. Ez a kérdés, most a 
középiskolai törvény életbe lépte után ismét felszínre 
került, mert a törvény csak általánosságban ha­
tározza meg a vizsgálat feltételeit. A mi az Írás­
beli érettségi vizsgálatot illeti, felolvasó elégségesnek 
tartana hármat, egy magyart, egy latinból való fordítást 
s egy pliysikai és mathematikai dolgozatot. A szóbelinél 
pedig e tantárgyakat három tudománykörbe óhajtja cso­
portosítani s a tanjegyeket nem tantárgyak, hanem tu- 
dománykörök szerint kívánná megállapittatni. Szükséges­
nek állította továbbá a vizsgálati tananyag részleteinek

vizsgaiaiumiui íehieun. leisicssci luntiuui,
hez a jelenvollak közöl többen hozzászólónak s abban 
állapodtak meg, hogy e kérdést egy összes ülés elé fog­
ják vinni s ott majd megvitatják.

— A magy. tört. társulat e hó 4-én d. u. 5 órakor 
a Kisfaludy-teremben választmányi ülést tart. 1. Nemesi 
qkadémia terve a műit század első feléből dr. Karolyi 
Árpádtól. 2. A «Bózsa rend» (múlt századi titkos tár­
saság) Abafi Lajostól. 3. Folyó ügyek.

— A szegedi Dugonics-társaság’ alakuló gyűlését 
vasárnap délelőtt 10 urakor tartotta a kaszinó termében 
dr. Tóth János id. elnök vezetése alatt. Az alapszabályok 
végleges megállapítása után, a kijelöltek egyhangúlag 
mind megválasztattak a Dugonics-társaság rendes tag­
jaivá. Ezek a következők : Bertalan Alajos, Borostyán! 
Nándor, Czégler Alajos, Enycdi Lukács, Fehér Ipoly, 
Herczeg Mihály, Kálmány Lajos, Kovács János, Langer 
Viktor, Mikszáth Kálmán, Nagy Sándor, Fosa Lajos, 
Reizner János, Schmidt Sándor, Szabados János, Szabó 
Mihály, Szentkláray Jenő, Szeremley Sámuel, Sziics Mi­
hály, Tóth Kér. János, Varga Ferencz, Váry Gellért, 
Vass Pál, Magyar Gábor. A társaság irodalmi és tudo­
mányos társaság, mely Szeged nagyérdemű fiának Dugo­
nics Andrásnak nevét viselve nyomdokain haladva, a 
magyar nemzeti szellem és kultúra emelésén munkál­
kodik.

— Tűzoltó-egylet. Siófokról Írják e hó 1-ről: Teg­
nap délután tartatott meg a helybeli önkénytes tűzoltó- 
egylet ötven működő tagból álló alakuló gyűlése, mely 
alkalommal Zsigrai István községi jegyző rövid beszéd­
ben körvonalozta az egylet czélját, valamint az egyes ta­
gok kötelezettségeit. Ezután a tisztségek közfelkiáltással a 
következőkben választattak meg: Elnök Zsigrai István, 
áléinak Gerber Henrik, főparancsnok Kávlberger Gyula, 
alparancsnok Kardos Ferencz, továbbá dr.. Ney József 
egyleti orvos, Mátray Endre, Löventritt M.és 1* aragó Mi­
hály ur. k osztályparancsnokok lettek.

— A bécsi akadémiai magyar olvasó és társas­
kör elnöksége tudatja, hogy a lársas-kör szeptember hó 
29-én megszűnt.

A hivatalos lap okt- 1-i számából.
Kitüntetés. Ö felsége Pinke István dpentelei lakosnak, 

két embernek, saját é,ete koczkáztatása mellett a hullá­
mokból történt megmentéséért, az ezüst érdemkeresztet ado­
mányozta. Goluschouski Ageuor 11. oszt. követsegi 
tanácsosnak a Ferencz-Juzsef-rend középkeresztjét a csil­
laggal legk. adományozta.

Kinevezés. A vallás és közoktatásügyi m. kir. mi­
niszter, a Budapesten fennálló országos rabbi-képző in­
tézetben rendszeresített mennyiségtan! és természettudo­
mányi gimnáziumi tanári tanszékre ideiglenes minőség­
ben rendes tanárul kinevezett Bein Károly okleves to- 
gimnáziumi tanárt ezen állomásán véglegesítette. Falu- 
gyay Ilona magyar-világosi állami leányiskolái rendes 
tanítónőt jelen állásában végleg megerősítette. A magy. 
királyi igazságügy miniszter Símén Elek szamosujvári 
kir. járásbirósági segédtelekkönyvvezetöt a kolozsvári kir. 
törvényszékhez telekkönyviezetövé és Ladocsy Imre 
nagyigmándi kir. járásbirósági dijnokot a tatai kir. já­
rásbírósághoz Írnokká nevezte ki, a győri kir. fogháztel- 
ügyelöi állomásra Karsay Sándor ottani kir. ügyészségi 
Írnokot nevezte ki. Th ebner Samu szamosujvári orsz. 
fegyintézet! tiszti Írnokot, ezen eddig ideiglenesen viselt 
hivatalában végleg megerősítette. A m. kir. pénzügymi­
niszter Főnöd Márton adótisztet a vízaknai kir. sóbá- 
nyahivatalhoz mázsatisztté nevezte ki. A kolozsvári ni. 
kir. pénzügyigazgatóság Filep Gábor végzett jogászt és 
fogalmazó gyakornok-jelöltet kebelében díjtalan fogal­
mazó-gyakornokká nevezte ki. A pestvidéki kir. törvény­
szék ehiöke, dr. Mutta Árpád pestvidéki kir. törvény- 
széki díjtalan joggyakornokot a vezetése alatti kir. tör­
vényszékhez díjas joggyakornokká nevezte ki.

Hadsereg köréből. Hostinek Pál vezérőrnagynak, 
a 64-dik gy.-dandár parancsnokának a jól megérdemlőit 
nyugalomba helyezései, saját kérelmére elrendelte, to­
vábbá : lovag Lttner Mór ezredesnek, a 67. sz. gy.-ez­
red parancsnokának a jól megérdemlőit nyugalomba 
helyezését saját köreimére elrendelte, neki ezen alka­
lomból a czimzetes vezérőrnagyi jelleget díjmentesen 
adományozta és megparancsolta, hog ezenfelül, sokévi 
kötelességhü és az ellenség előtt kitüntetett szolgálatai 
elismeréséül a legfelső megelégedés kifejezése^ tudtára 
adassák továbbá kinevezte ezred parancsnokokká a 
következő ezredeseket : lüvenhaupti Cordier Ottót 
az 55. szám gyalog-ezredtől, — a_64. számú gyalog­
ezredhez, és Sitlca Gusztávot a 71. számú gyalog­
ezredtől a 67. sz. gy.-ezredhez; azután Schmidt Mór 
ezredesnek a 67. sz. gy.-ezredtől hason minőségben a 
4. sz. gy.-ezredhez való áthelyezését elrendelte, rosadori 
Tetzeli Fridolin alezredesnek az 56. sz. gy.-ezredben, 
a fölülvizsgálat alapján «rokkant» gyanánt nyugalmazta- 
tását elrendelte és neki ez alkalommal a czimzetes ezre­
desi jelleget díjmentesen adományozta és rechte ni lovag 
Grassl Lajos alezredesnek a 10. sz. dragunyus-ezred- 
ben, a fölülvizsgálat alapján «rokkant» gyanánt nyugat­
in aztatását elrendelte, továbbá Herzog József alezredes­
nek a műszaki tüzérségnél, a gráczi tüzérszertár parancs­
nokának, a jól megérdemlett nyugalomba helyezését sa­
ját kérelmére elrendelte, neki ez alkalomból legf. kegye­
lemből és kivételesen a czimzetes ezredesi jelleget díj­
mentesen, valamint sok évi kötelességhű és mindig ki­
elégítő szolgálatai elismeréséül a katonai érdemkeresztet 
adományozta, Sperling Rudolf alezredesnek a műszaki 
tüzérségnél, a budapesti tüzérszertár parancsnokának, 
hanoii minőségben a gráczi tüzér-szertárhoz való áthe­
lyezését elrendelte; továbbá kmevezte: Czeh Károly őr­
nagyot a 3. sz. vártüzér-zászlóalj parancsnokát, —- a bu­
dapesti tüzér-szertár parancsnokává, a műszaki tüzérség­
hez való egyidejű áttétellel, és brandenaui Brandstiit- 
ter Hermann őrnagyot a 8. sz. tab. tüzér-ezredben, — 
3. sz. vártüzér-zászlóalj parancsnokává ; azután adomá­
nyozta tanári minőségben kifejtett igen sikeres szolgála­
taik elismeréséül a kát. érdemkeresztet lovag Bruna 
József ezredesnek, a 11. sz. gy.-ezredben.

MULATSÁGOK.
— Az országos dijnok-egyesület ma este a vízi­

városi «Fáczán» vendéglő nagytermében, saját segély­
alapja javára, műkedvelői előadással egybekötött táncz- 
mulatságot rendezett, mely szépen sikerült. A mulat­
ságra a közönség olyan nagy számmal jelent meg, hogy 
a nagy terem zsúfolásig meglelt. A mulatság esti Lét órakor 
Somolki Ferencznek «Egy nő, ki az ablakon kiugrik» czimü 
három felvonásos vígjaié kával kezdődött, melynek nősze­
repeit : Krecsányi Katieza, Perreiné és Nagy Irma adták. Az
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zöí jelen voltak: Nagy Irma, Gurkis Luizy, Anerim 
Vilma, Pázsit Lenke, Münzberg Vilma, Kass Anna, 
Kovács Róza, Riíl'er Anna, Jámbor Fánika, Lisák Kata­
lin, Groé Antonia, Heckl Ilka, Ludwig Mariska, Och 
Luiza, Kauer Teréz, Rully Józsa, Portel Ilona és Gor- 
nelia, Beck Heléna, Padach Ilka, Friedl Juli.-ka, 
Weixelgärtner Katieza és Róza, Kovácsevics Etelka, 
Wagner Katieza, Hoffmann Teréz, Janszky Anna, Goller 
Irma, Kovács Ilka, Anion nővérek, Mihldrexler Olga, 
Kövi Ilona stb. Továbbá Perreiné, Krecsányi Gáborné, 
Friedrich Istvánná, Moesáry Józsefné, Száraz Istvánná, 
Och Nándorné, Cseika Győző né, Paczona Autalné, 
Fischer Ferenczné, Lukács Ferenczné, Vertag Jakabné, 
Sopronyi Gedeonná, Berger Ignáczné, Wagner Károlyné, 
Hotímann Istvánné, Mihldrexler Bódogné, Köri Ká­
rolyné, Szekeres Józsefné s még többen.

— Honvédmulataág. Lőcséről Írják lapunknak e hó 
1-ről: A honvédség ösbzgyakorlata befejeztetvén, a lőcsei 
honvédtisztek tiszteletére szeptember hó 29-én a polgári 
kaszinó és Eotvös-kór helyiségeiben bucsueslély rendez- 
tetett. A tisztek, kik mindenkor városunk társas életében 
tekintélyes szerepet-3 játszanak, most is „élükön derék 
parancsnokukkal Bydeskuty Sándor örnagygyal igyekez­
tek a mulatság kedélyességét és tiszta magyar szellemét 
növelni. Vígan folyt a táncz reggelig. Bydeskuty Sán- 
dorné a 38. honvédzászlóalj parancsnokának nején kívül 
jelen voltak: özv. Kovács Apollonia és leányai Ilma, 
Linda és Irén, Domilovics Jánosné, Szépréthy Ottóné, 
Simon Endréné Ilonka leányával, Roth Endréné leányá­
val, Kail Mariska, Szépréthy Anna, Dessewíl'y Erzsiké, 
Baumert Zselka, Benigny Ilka, Prelich Lujza, Probsztiner 
Miczi, Repássy Anna és Mariska, Spitz Bella, Lubkovics 
Regine és Irma stb.

HÁZASSÁG.

kunnak 0^,U^V ill, Uicmi taivuiaian. xlc,

tali kiadások megtérít se 59,800 frt; letéthivatah jövedék 
9000 frt, irodai us mérnöki dijak 12,115 frt, állandó 
katona szállásolási költségek megtérítése / 0,450 Irt, át­
kelő katonaszállásolási illetékek 2,500 frl, aduvégrehaj- 
tási dijak 20,000 frt, vegyes czimek alatti bevételek 
46,588 fit. Rendes bevételek összege 6.705,149 frt rend­
kívüli bevételek összege 332,000 frt, ingatlanok értéke­
sítéséből /3,200 írt, mindössze / .1 lO.ódf-9 írt. A rendes 
kiadások ezek: tiszti és szolgaszemélyzeti fizetések és 
lakbérek 624,904 frt, ideiglenes dijuokok napidijai42,924 
frt, szolgák ruházatára 9020 frt, segélyek és jutalmakra 
6000 frt, irodai szükségletekre 50,751 forint, hiva­
talos helyiségek utáni kiadások 181,370 frt, bérko­
csi kiadások "20,000 frt, úti költségek és élelmezé­
sekre 9000 frt, mérnöki munkálatoknál alkalmazott nap­
számosoknak 3400 frt, nyugdijakra 103,300 Irt, végkielé­
gítésekre 5000 frt, államaduk és ezek utáni községi pót­
lék 90,913 frt, épületek jo karban tartására 75,050 frt, 
mező és erdőgazdaság, a 26,42o frt, nyilvános parkokra 
és faültetvényekre 92,538 frt, rudas-fürdői kezelési költ­
ségek 24,558 irt, Nádor-szigeti fürdői kezeié i költségek 
9401 frt, vízvezeték kezelési költségei 184,609 irt, váin- 
és jövedék kezeié i kiadások 78,045 Irt, közraktári segély 
50,000 Irt, tőketörlesztésre 356,452 forint, kamatokra 
797,482 frt, utak, hidak, gátak jó karban tartása 233,000 
fi t, utczák és terek jó karban tartására 159,440 frt, csa­
tornák fen tartására 45,000 frt, tisztogatás és öntözés 
240,000 forint, világításra 216,000 forint, közvágó­
híd és marhavásár kezelési költsége 62,381 forint, 
tűzoltóságra 99,202 forint, államrendurségi quota 
404,880 frt, jótékony intézetek segélyezésére 27,240 
forint, a szegényházi alap segélyezésére 111,000 forint, 
reáltanodák 135",510 frt, polgári iskolák 217,040 Irt, 
elemi népiskolák 684,170 frt, s ehhez adva még számos 
kisebb tételt, a rendes kiadások összege 6.029,167 
frt. A rendkívüli kiadások: utak építésére 76,000 fit, 
kövezésekre s egyéb burkolatokra 400,000 frt, csatorná­
zásokra 32,273 frt, pótépitkezésekre és nagyobb átalakí­
tásokra 160,000 frt, a városligetre és egyéb sétányokra 
48,060 frt, az országos kiállításra 50,000 frt, egyházak 
építésére és na.yobb átalakításokra 49,000 frt, s még 
számos más czirn alatt fölvett szükségletek összege te­
gzen 1.124,973 irtot. Ehhez adva a rendes kiadások és 
ingatlanértékesítés összegét, mindössze a kiadás : 
7.252,040 írt. E szerint az előirányzatilag megállapított

nagy bájos és müveit leányát.
— Berghoffer Vilmos (és nem Pál, mint lapunkban 

tévesen említve volt) vezette oltárhoz M.-Szigeten Ma - 
rikovszky Etel kisasszonyt.

— Pott Emil közös hadseregbeli kapitány e napokban 
vezette oltárhoz Becsben Szentgyörgyi Ilonka kisassz- 
szonyt, Szentgyörgyi Gyula udvari tanácsos bájos leányát.

GYÁSZROVAT.
Gr. Szápáry László lovassági tábornok temetése, 

mint Alberti-Irsaról távirják, ma délelőtt ünnepélyesen 
ment végbe. A beszentelési szertartást a családi sírbolt 
kápolnájában az irsai plébános, két szomszéd községbeli 
lelkész segédlete mellett végezte. A temetésen jelen vol­
tak : Szapáry Gyula gr. pénzügyminiszter es neje, 
Szápáry Géza gr. fiumei kormányzó és neje, Szapáry 
István gr. főispán egész családjával, Orczy Béla b. ö 
felsége személye körüli miniszter, Orczy Andor b., az 
elhunyt özvegye, gyermekei, édes anyja és unokahuga, 
özv. Lumber" grófné, továbbá Grünne gr. tábornok, 
Keglevich István és Vratislav grófok. Ezenkívül nagy­
számú közönség vett részt az elhunyt tábornok végtisz­
tességében. — A temetésen Pestmegye közönségét Föld­
várt/ Mihály alispán és Tahy István tiszteletbeli fő­
jegyző képviselték, kik e czélbói ma reggel utaztak Al- 
berti-Irsára.

Szentpéteri Kun Sándor, volt megyei törvényszéki ül­
nök köz- és valtóügyvéd, földbirtokos, e hó 2-án hunyt 
el Szadán, 50 éves korában. Az elhunyt édes atyja volt 
Kvassay Edéné—Kun Melanie asszonynak. A gyászjelen­
tés igy szól: Kvassói és brogyáni Kvassay Edéné szül. 
szentpéteri Kun Melanie, úgy a maga, valamint félje : 
Kvassay Ede cs. és kir. kamarás s m. kir. miniszteri osz­
tálytanácsos ; továbbá: Kun László, hosszu-pályii ref. 
lelkész s ennek családja ; és végre : Kun Dezső nevé­
ben, mély fájdalommal jelenti, hogy szeretett atyja, ille­
tőleg ipa és testvérük szentpéteri Kun Sándor, volt me­
gyei törvényszéki ülnök, köz- és váltóügyvéd és földbir­
tokos, kedden, e hó 2-án reggel 4 órakor, hosszú, kínos 
betegség után, 50 éves korában, szivszélhüdés követkéz; 
tében jobb létre szenderült. A boldogultnak hült tetemei 
csütörtökön f. hó 4-én, d. e. 11 órakor fognak Szadán, 
a ref. hitvallás szertartásai szerint, örök nyugalomra he­
lyeztetni.

Pajor Anna volt énekesnő, ki pár év előtt a nemzeti 
színháznál volt kardalnoknő, elhunyt 48 éves korában. A 
hatvanas években a legjobb vidéki operai énekesnő., 
közé tartozott, a nemzeti színpadon is több szerepben

TÁVIRATOK.
Szeged,okt. 2. (Az «Egyetértés» tudósitójának távirata.) 

Aíkirály legújabb dispozieziók szerint az erdöórijjés a szaty- 
mázi tanyai iskolát is meg fogja látogatni.

Szeged, okt. 2. (Az «Egyetértés» tudósítójának táv­
irata.) A színházban a próbák nagy gonddal, erélyesen 
folynak. Az igazgató és Beüdy Gábor rendező kiváló ér­
zéket tanúsítanak minden egyes darab rendezésében. 
Fiatal tagok nagy buzgalommal, lelkesedéssel felelnek 
meg feladatuknak. A próbák eddig következő darabokból 
folynak : Dóra, Vicomte Letomer, Bozóthy Márta, Egy 
párisi regény, Kis szórakozott, Székely Katalin, Kertész­
leány, Utolsó szerelem. A megnyitó előadás pro- 
grammja áll : A Szabados-féle proiogbol, Utolsó szere­
lem első felvonása, a nagy fénynyel kiállított prologban 
élő kép is lesz. Megnyitó előadást másnap ismétlik, har­
madik nap este bál. Negyedik nap a megnyitó elő­
adás ismétlése. Tegnap volt próbuvilágitás, kitűnően 
sikerült, különösen a csillár pazar fényt szór a színház 
minden részébe. Nagy Vincze az éjjel érkezett Becsből 
Dóczytól, kinél — mint említve volt — kieszközölte az 
engedélyt a darab előadására.

Bécs, okt. 2. (Az «Egyetértés» távirata.) A «Pol. 
Corr.»-nek igen jó forrásból jelentik: Janin utasí­
tást kapott kormányától, hogy ha Bulgáriában za­
vargások lennének, békitőleg lépjen közbe s Jonin 
csak e miatt időzik még Szófiában. Az orosz kor­
mány csak helyi kérdésnek tekinti a bolgár kérdést 
és minden lehetőt elkövet, hogy ilyen maradjon is, 
A hirek, hogy Oroszország Sándor fejedelem letéte­
lét tervezi, minden alapot nélkülöznek.

Bécs, okt. 2. Mint a «Pol. Corr.»-nek Belgrád­
iról jelentik, a s kúp síin a ülései az uj kabinet meg­
alakításáig felfüggesztettek.

Bécs, okt. 2. Mint a «Pol. Corr.»-nek illetékes helyről 
jelentik, minthogy a szófiai és belgrádi kormányokat a 
conference á quatre által megállapított vasúti szerző­
déseknek idejekorán való ratifikálásában és kicserélésé­
ben helyi nebéz-égek akadályozzák, a kicserélés határ­
idejének okt, 15-ig való meghosszabbítása hozatott indít­
ványba.

Prága, okt. 2. (Az «Egyetértés» távirata.) A «Politik» 
mai czikke a «czentralisztikus hivatalnokok» ellen lor­
dul, kiktől most még nyüzsögnek a miniszteri hivatalok, 
a helytartóságok stb., s a kik nagy örömmel fogadnák 
Taaffe gróf bukását. A csehek vezérlapja azt kívánja, 
hogv «Schmerling, Auersberg és Herbst titkos ügynökei 
helyett olyan férfiak lépjenek a közigazgatási organiz­
musba, kik ilyen kompromittáló összeköttetésektől men­
ten, alkalmasak rá, hogy a kormány szándékait végre­
hajtsák.»

Prága, okt. 2. (Az «Egyetértés» távirata.) A «Deut­
sche Hochschule» czimü itteni akadémiai orgánum a 
német szövetség-tanács értesítésével foglalkozik, mely 
szerint a német birodalom egyetemein kívül végzett or­
vosi tanfolyam többé nem számittatik be. Ez az értesí­
tés kizárja ‘azt, hogy ezentúl a prágai egyetemre a né­
met birodalomból tanulok jöjjenek. A «Deutsche Hoch­
schule» kívánatosnak tartja, hogy a szövetség tanácsnál 
lépések tétessenek a rendeletnek hatályon kívül helye­
zése végett.

Lemberg, okt. 2. (Az «Egyetértés» tudósítójának táv­
irata.) A károly-Lajos-vasúttársaság előmunkálati enge­
délyt nyert a rzeszov-rozwadowi, dembica-tarnobrzegi és 
rzeszow-larnobrzegi tervezett vonalokra.

Brünn, okt. 2. (Az «Egyetértés» tudósítójának táv­
irata.) Tegnap és ma bizottsági tárgyalások folytak a 
helytartóságnál a prossnitz-morva-trübaui vasút építése 
tárgyában. A bizottság akként határozott, hogy a fővo­
nal esetleg Zwittauig és Abtsdorf-ig és a szárnyvasut 
Konitzböl Gewitschen át Schebetauig. Az engedélyt való­
színűleg legközelebb kiadják.

Pilzen, okt. 2. (Az «Egyetértés» távirata.) Plauban és 
Kü igsw,írtban zsidóellenes plakátokat ragasztottak 
ki. A nyomozás megindult.

Berlin, okt. 2. (Az «Egyetértés» tudósítójának 
távirata.) Alfonzó királynak Páriában történt fogad­
tatása ma is foglalkoztatja a lapokat. A National 
Zeitung azt mondja, hogy a párisi események Fran- 
cziaország nagy erkölcsi vereségét jelentik.

Berlin, okt. 2. (Az «Egyetértés» tudósítójának 
távirata.) A Vatikán — mint a B. Tagblattnak je­
lentik — a dispenzáczió szabályozására vonatkozó 
formálitásokat egészen a poroszországi püspökségre 
bízza.

Metz, okt. 2. (Az «Egyetértés» távirata.) A 
«Metzer Zeitung» jelenti, hogy Antoine német biro­
dalmi gyűlési képviselő hazaárulás vádja miatt el­
fogatott. Antoine azzal gyanusittatik, hogy Elszász- 
Lotharingiában franczia propagandát üz.

Róma, okt. 2. (Az «Egyetértése távirata.) A Szárdinia 
szigeten végzendő erődítési munkálatokat a szigetnek

egyelőre csak éjszáki és keleti partjaira terjeszuk L. Ké­
sőbben Cagliari fővárost is megerősítik némileg.

Paris, okt. 2. (Az «Egyetértés» távirata.) A 
«Temps» hangsúlyozva említi, hogy Grery maga­
tartása igen r s és állami' ríiuhoz méltó volt s 
reméli, hogy Gr . y nyilatkozatai után Madridban az 
izgatottság csillapodni fog.

Paris, oki. 2. Ferry miniszterelnök ma Grayed, 
a köztársaság elnökével, találkozott. Határozottan 
hangoztatják azon hirt, mintha több miniszter le 
fogna mondani.

Paris, okt. 2. Eddigelé egy miniszter sem nyúj­
totta he lemondását, a válság azonban lappangó. A 
kabinet és Thibaudin hadügyminiszter közt a né­
zeteltérés nyilvánvaló. Biztos liir szerint két más 
miniszter, kik közt Chalh md-Lacour külügyminisz­
ter is foglaltatik, egészségi tekinteteknél fogva szán­
dékoznak visszalépni. —Ferry miniszterelnök Gray 
elnök előtt kifejtette a helyzetet. A megoldás való­
színűleg a hét folyamán várható. — A «Paris» 
Wilson beavatkozásáról szólva, azt mondja, hogy a 
miniszterek elhatározták, hogy Grery elnök elé szá­
mos okmányt terjesztenek, hogy az elnököt a meg­
történt helytelenség veszélyessége felól felvilágosít­
sák.— A «National» Grery iránt tiszteletet fejez 
ki, de azt mondja, hogy Grévynek az elnöki szék­
ben való megtartásánál veje iránt is tekintettel 
kell lenni, nem fogna búsulni rajta, ha Brisson fog­
lalná el a köztársaság elnöki széket.

Paris, okt. 2. A legutóbbi órákban az a hir terjedt 
el, hogy a fölmerült nein zségek megoldása a kamarák 
megnyitásáig elnapoltatott. A kabinet jelenlegi alakjában 
fog a kamarák előtt megjelenni.

Madrid, okt. 2. A préfet minden Francziaország 
ellenes falragaszt eltávolíttatott. Az <- Impartial» 
ama tervről szólva, hogy a király fogadtatása után 
a különböző követség! épületek elölt tüntetések 
rendeztessenck, ama reményének ad kifejezést, hogy 
Madrid lakossága bebizonyult eszélyességét nem 
fogja meghazudtolni. A «Gacéla» az «Elysée» palo­
tában tartott lakomáról szólva azt mondja, hogy 
Alfonz király itt a legtisztcletteljesehb figyelemben 
részesült és hogy a lakoma után a közmunkaminisz­
ter a spanyol külügyminiszternek kijelenté, hogy 
Francziaország mely Spanyolországgal szorosabb 
összeköttetésbe lépni őszintén óhajt, elhatározó, 
hogy Canfrancba építendő vasút tervezettnek meg­
vizsgálására nemzetközi bizottságot fog kinevezni.

Madrid, okt. 2. San Sebastian lakn-sága Alfonz 
királyt viharos tüntetésekben részesül tt .

London, okt. 2. (Az «Egyetértés» táv­
irata.) A «Times» párisi levelezője, a ki Al- 
fonzo királyt Bordcauxig kisérte, kijelenti, 
hogy fel van jogosítva dementálni a párisi 
sajtónak azt a közleményét, hogy Német- és 
Spanyolország között szerződés köttetett, 
vagy csak megegyezés is jött volna létre.

Mbuenbui'g, okt. 2. Booth, Becket vs társ.nk az 
„üdv hadseregé"-nek tagjai, az ország törvényei ellen 
való ellenszegülés vádja alól felmentettek.

Pétervár, okt. 2. A «Daily-News»-nakBécsből 
keltezett és a «Temps» által is közölt ama jelentése 
alkalmából, mely szerint az osztrák-német határon 
állítólag hadikészülődések folynak, a «Journal de 
St. Pétersbourg» a következőket jegyzi meg: 
»Sajnos, hogy komoly, nem orosz ellenes la­
pok oly mesterkedések áldozataivá és segédéivé 
lettek, melyek különbeni lojalitásukkal ellen­
tétben állanak. — Oroszország politikája csak az 
általános béke fenntartását és íiívg-zilárüitását ezé- 
lozza. A diplomáczia tudja ezt és csak megvelöieg 
mosolyog a «Kiforrna» és a «Pester Lloyd» saját 
tudósításai felett, az olvasó közönség azonban hi­
székenyebb, minélfogva kívánatos volna, hogy 
komoly és loyalis hírlapok elövigyázóbbak legyenek 
ama források megválasztásában, melyekből tudósí­
tásaikat merítik.

Pétervár, okt. 2. (Az «Egyetértés» távirata.) 
Hire jár, hogy Ignatiev vagy a földművelési vagy a 
kereskedelmi miniszteri tárczát veszi át.

Bnkaret, oki. 2. (Az «Egyetértés» távirata.) 
Bratianoi Bukarestbe érkezésekor a vasútnál a ke­
reskedői testület legelőkelőbb tagjai fogadlak, a kik 
előtt kijelentette, hogy a béke biztosítékait hozza az 
országnak. A Németországhoz és Ausztria-Magyar- 
országhoz való csatlakozás eszméje iránt a nép han­
gulata igen kedvezővé vált.

Belgrad, okt. 2. Milán király a minisz­
térium lemondását elfogadta és Kriszticz Mik­
lóst bízta meg uj kabinet alakításával.

Szófia, okt. 2. (Az «Egyetértés» távirata.) A vas­
úti konvenczió tárgyalása — állítólag annak kinyo­
mása miatt, — péntekre halasztatott. A.zf mondják, 
Jonin minden követ megmozgat, hogy a konvenczió 
elfogadását megakadályozza.

Sntomore, okt. 2. (Az «Egyetértés» távirata.) 
Mr. Green angol konzulra rálöttek tegnap, a midőn 
Skutari környékén vadászgatott. A golyó füle mel­
lett sivitott el, de nem sebesbe meg. Hazatérve, je­
lentést tett a konzul; eddig még nem jutottak nyo­
mára a merénylőnek. — Skutariban Anniit bajor 
herczeg odaérkezését várják: a herczeg az osztrák­
magyar konzulátus épületében fog megszállani.

Konstantinápoly, okt. 2. Az angol földközi tengeri 
hajóraj Velőből jö\e, Szalonikibe érkezett.

Alexandria, okt. 2. (Az «Egyetértés» táv­
irata.) Francziaország elhatározta, hogy a \ eres ten­
geren flotta-állomást szerez.

Alexandria, okt. 2. (Az «Egyetértés» távirata.) Pol. 
Coit- Több gazdag spanyol lia.ió-luiajdonos a veres ten­
geren uj parti hajózási vonalat szándékozik nyitni.

Valparaiso, okt. 2. Kétezer chilei katona út­
ban van Arequipa felé. Hir szerint további erősbité- 
seket is várnak, melyek megérkezése után az Arequi- 
pában levő perui haderő ellen valószínűleg csakha­
mar támadást intéznek.

Alexendria, okt. 2. Jacub bey helyett Laillard 
vániigazgató neveztetett ki, a nemzetközi kártalanítási 
bizottság alelnökivé, megtartván egyúttal l'óvámiga.gatvi 
állását.

Bombay, okt. 2. Hivatalos jelentés szerint az 
itt uralkodó kolera már nem bír járványos jelleggel. 
A közegészségügyi hatóság a szabad közlekedést is­
mét meg fogja engedni. Múlt héten csak 10 ember 
halt meg kolerában.

KÖZGAZDASÁG.
Béoa, «kt. 2. Az osztrák-magyar bank állása 

szeptember oO-árol: Bankjegyforgalom 367.238,000 
forint (+ 178 160,000 forint), ezüst 122.794,000 forint, 
(+ 261,000 forint), arany 76.260,000 frt (+ 544,000 
frt), devisek 3.134,000 frt (— 548,OoO frt), lárcza 
162.359,000 frt, (+ 18.722,000 fit) lomháid-kölcsönök 
05 160,000frt (+ 1.468.000 forint), jelzálog kölcsönök 
87.522 OOOlrt (+ 51,000 forint), záloglevél-forgalom 
84,227,000 frt (+ 102,000 frt.) . ,

Lemberg, okt. 2. (Az «Egyetértés» tudósítójának táv­
irata.) A gacsországi folyók szabályozására a jövö 
évi állami költségvetésbe 5000 Írttal nagyobb összeget 
vesznek be. Ezt az összeget arra szánják, hogy szabályo­
zási terveket készittes enek ama folyók lel u részére és 
mell kfolyóira, melyek alsó folyását már az állam fel­
ügyelete alatt szabályozzák.

Berlin, okt. 2. (Az «Egyetértés» tudósítójának táv­
irata.) A kereskedelmi kamarák az Ausztriába inenesz- 
tendö táviratok dijainak leszállítását kérelmezték, e lé­
pésük azonban eredménytelen maradt.

Paris, okt. 2. (Az «Egyetértés» tudósítójának 
távirata.) Boulevard-forgalom. 10 óra, 5 perez, 
este. 3%-os járadék 77.90, 4£o/o-os járadék 107.66, 
olasz járadék 91. ottoman bank 725. Nyugodt.
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Őszi lókiállitás és lóvásár.
II. nap.

(M. Gy.) A lókiállitás és lóvásár 2-ik^napjának már az
idő is jobban kedvezett, mint tegnap, 
jelentkezett, kik közül számos vidéki

Látogató is több
_________ _ és több külföldi
sportsman és lókereskedö volt. Vételek ma is csak c e- 
kély számban eszközöltettek. A legjelentékenyebb vé­
tel Degenfeld Lajos gróf gyönyörű négyes fo­
gatának a frankfurti Offermann báró részére tegnap 
történt megvétele. A fogat mindjárt a megvétel után át­
vétetett s útnak indíttatott Frankfurt felé. A sportkörök 
és a főarisztokráezia tagjai ma is gyéren voltak képvi­
selve. Ott voltak Odescalchy Gyula herczeg, Dessewjjy 
gróf, Szapárg Gvula és Géza grófok, utóbbi ne­
jével, báró Hédi ' Béla, továbbá Holbein drago- 
nyos ezredes, az országos lósorozási bizottság elnöke, 
báró Wangenheim ezredes, Tanffy miniszteri osz­
tálytanácsos, a Kápolnán időző Horváth altábor­
nagy képviseletében, Tichy százados a kereske­
delmi minisztérium lótenyésztési osztálya részéről, több 
törzs- és főtiszt stb. A tisztelet-dijak kiosztása a nyerte­
sek köt. délutánra lialasztatott el. Nagy feltűnést és 
élénk érdeklődést keltett a sport (iák köreiben Scheuer 
Alajos huszárfőhadnagy »Oackball* nevű 5 éves pej- 
heréltje, kit tulajdonosa maga clölovagolt. Alkudoztak is 
rá többen, de miután gazdája igen nagy árt kért érte, meg 
nem egvezhettek s e kitűnő paripa még délután sem volt 
eladva." A délelőtt folyamán hire járt. hogy tegnap a je­
lenleg a királynénál látogatáson időző s Gödöllőről a 
lókiállitás megszemlélésére átrándult Lajos bajor her­
czeg ma ismét meg fog jelenni, mely látogatás azonban 
elmaradt. Az idei felette változatos őszi sport-idény egyik 
legérdekesebb és legfénvesebb része kétségtelenül a t. hó 
21—23-is: tartó ménlókiállitás leend, melyhez már most is 
nagy előkészületek folynak. A ménlókiállitás első napján, 
oki. 21-ikén minden sportkedvelő előtt kiváló esemény 
fog lefolyni, mely iránt már országszerte nagy érdeklő­
dés mutatkozik. E napon t. i. 34 darab legnemesebb 
fajú versenyló és telivér éves csikó fog délelőtt 11 óra­
kor a magyar Tattersall fedett lovardájában (lótenyész­
tési társulat) elárvereztetni éc pedig: Ballazzi .Lisz­
tül lovai. 1. «Orient» sötét pej mén, elletett
1878. a magyar királyi k s-béri ménesben, apja Scot­
tish Chief , anyja Affinity, Y. Meibournétöl, az 
1881. Unió-verseny győztese. 2 «Bengali* sötét pej 
mén. elletett 1S7U. uz Alpin Stud Farmban, apja Kis­
bér, anyja Getroffen. Blue Govvntól. Az 1882. évi ullam- 
dij nyertese. 3. «Mustang» sötét pej mén, elletett
1880-ban; Forgách gróf nevelése Nagy-Szalánczon, 
apja Kettledrum, anyja Marguerite, Y. King Tómtól. 
Neveztetett az 1884-ik évi I. oszt. államdijra Becsben.
4. tinduló» sötét pej mén, elletett 1880. a m. kir. kis­
béri államménesben, apja The Palmer, anyja Thereza, 
King Tómtól. Neveztetett az 1884. évi 1. oszt. államdijra 
Bécsben. 5. «Cyclop* sötét pej mén, elletett 1881-ben. 
Forgách gróf nevelése Nagy-Szalánczon, apja Kettle­
drum, anyja Cymba, Voltigeurtul. Neveztetett az 1884- 
dik évi osztrák Derby-dijra (Jockey-club által adva.)
6. »Fidelio«, sötét pej mén, elletett 1881-ben, 
Forgách gróf nevelése Nagy-Szalánczon, apja Kett­
ledrum, anyja Fidget Ostregeriól. Neveztetett a bécsi
II. o.-zt. államdijra, Jockey Club dijára, (osztrák Derby)
III. oszt. államdíj, 1884-ik évi 1. oszt. államdij. Buda­
pesti nemzeti díjra, Vándorló versenyre, (St. Leger) 
1884-ben; Berlini Unioversenyre, Hertcfeld versenyre, 
1884-ben; Hamburg északnémet Derbyre 1884-ben; 
Hannover északnémet St. Leger 1884-ben, Kopenhága, 
Skandináviai Derby, 1884-ben; Páris, Grand prix de 
Paris, 1884-ben. 7. «Fair Wind» sárga mén, elletett 
188!-ben, Forgách gróf nevelése Nagy-Szalánczon, apja 
Kettledrum, anyja Fair Star, Ca e Flawaytói, nevezte­
tett a bécsi 11. oszt. államdijra, Jockey-Club díjra (oszt­
rák Derby), 111. oszt. államdijra 1884-ben, az 1884-dik 
évi 1. oszt. államdijra,a budapesti nemzeti díjra, St. Leger 
1884: Berlin, union-verseny, Vartefcld versenyre 1884-ben, 
Hamburg cszaknémet Derbyre 1884; Hannover északnémet 
St. Leger, 1884-ben; Paris, Grand prix de Paris, 1884- 
ben. 8. t Angela*, sárga kaiicza, elletett 1881-ben a 
magyar kir. kisbéri államménesben, apja Buccaneer, 
anyja Firefly, Orlaudótól. Neveztetett Bécsben «Preis des 
Jockev-Club» (osztrák Derby) 1884-ben; a budapesti 
«Hazäfi»-dijra, 1884 ben. 9. «Hoffentlich», pej kancza, 
elletett 1881-ben az xMpin Stud Farmban, Ausztriában, 
apja Buccaneer, anyja Hope, Adventurertól. Neveztetett 
Becsbe.', a 11. ősz. államdijra (Jockey-Club dija) 111. 
oszt. államdijra és I. oszt. államdijra, 1884-ben; Buda­
pest St. Leger 1884-ben ; Berlin az unió-versenyre, 
Hertefdd-versenyre 1884-ben; Hannover, északnémet 
St. Leger,'* lS84-ben, Kopenhága, skandináviai Derby, 
1884-lien. 10. «Farab*, sárga mén, elletett 1881-ben 
az A pin Stud Farmban, apja Buccaneer, anyja Wawe 
Stockwelltul. Neveztetett Bécsben 11. oszt. államdijra, 
(Jockey-Club dija) 111. és I. oszt. államdijra 1884-ben ; 
a budapesti nemzeti díjra. St. Leger 1884-ben; Berlin 
Union-verseny, Hertefeld-verseny 1884-ben ; Hamburg, 
északnémet Derby 1884-ben; Hannover, északnémet 
S . Leger 1884-ben; Kopenhága, skandináviai Derbyre 
1884-ben ; Páris, Grand prix de Paris 1884-ben ; 11.
* Pej mén*, elletett 1881-ben a m. k. kisbé, i állam-ménes­
ben,apja Buccaneer,anyja Bimbó Ostregertől. Neveztetett: z 
L, 11. és III. oszt. bécsi államdijra (Jockey-Ctub dija) 1884.; 
a budapesti nemzeti díjra s az 1884-iki vándorlóversenjre; 
Berlin ‘ az Union-ver-enyre és a Hertefeld-versenyre 
13sí-ben, a hamburgi ú-zaki Derbyre 1884-ben, a skan­
dináviai Derbyre Kopenhágaban, a párisi Grand prix de 
Paris-ra 1884-ben. Batthyányi Elemér gróf lova: 12.
* Chimäre*. 3 éves pej kancza, apja Buccaneer, anyja 
Chilham Tauru tói. ltj. Esterházy Mór gróf. 13.
»C’abale*. pej kancza, elletett 1881-ben, apja Ustreger, 
anvja Caprice de Lissa, Starketöl. Éves telivér csi­
kók: Baltazzi Arisztid lovai: 1. * Artles» sárga kan- 
cza, elletett 1882-ben, Forgách gróf nevelése Nagy- 
Szalánczon, apja Kettledrum, anyja Arrogante, Bucca- 
neertól. Neveztetett az 1884-iki budapesti csikóversenvre. 
2. «Aquileja*, sárga kancza, elletett 1882 ben, Forgách 
gr. nevelése Nag -Szalánczon, apja Kettledrum, anyja Auma- 
dale, Carneváltól. Neveztetett az 1884-ki budapesti csikóver­
senvre 3- »Druid,* pej mén, elletett 1882-ben, Forgách 
gr. ” nevelése Nagy-Szalánczon, apja Amaranthus, anyja 
Dryad, Thormanbytól. Neveztetett az 1884-iki budapesti 
c-ikőver enyre. 4. * Commodore* pej mén, elletett
1882-ben, Forgách gróf nevelése Nagy-Szalánczon, apja 
Amaranthus, anyja Conoideration, Knight of SL Patrick- 
tól. Neveztetett az 1884-iki budapesti csikóversenyre. 5.
«Espérance•, sárga kancza, elletett 1882-ben, Beth- 
mann Sándor báró nevelése, apja Wild-Oats, anyja 
Blanchette, Moscovitztúl. Neveztetett az 1884-iki buda­
pesti csikóversenyre. G. * Fekete kancza», elletett 
1882-ben, az Alpin Stud Farmban, apja Buccaneer, 
anvja «Getroffen», Blue Govvntól. 7. *Lictor* pej mén, 
elletett 1882-ben, Forgách gróf nevelése Nagy-Szalán­
czon, ap. Amaranthus, a. Lukreczia, Voitigeurtól. Nevezte­
tő i az i&84-ki bpesti csikoversenyre. 8. tFairy Queen,* 
pe j kancza, Forgác / gróf nagy-szallánczi nevek se, apja 
Amaranthus, anyja Fair-Star, Cape Flyawaytól. Nevez­
tetett az 1884-iki Oudajxsíi csikó versenyre. 9. »Fickte* 
pej kancza, elletett 1882-ben, Forgách gróf nagy-sza- 
lánczi nevelése, apja Ketller-drum, anyja Fiélget Ostre- 
gertől. Neveztetett az 1884-iki budapesti csikoversenyre. 
10. «Van Trompe,* sárga mén, elletett 1882-ben, 
Forgách gróf nevelése Nagy-Szalanczon , apja Kettle­
drum, anyja Valetta, Stoskvelltól. Nevezi tett a buda­
pesti csiküversenyre. 11. «Pej mén», elletett a magyar 
kir. kisbéri állam-ménesben, apja Verneuil, anyja Dah­
lia, Orlaudótól. Dőry Jenő lova. 12. »Sárga mén*, e 1- 
íetelt 1882. márcz. 2-án, a. Strabanzer, a. Miss Lumley. 
Dőry Lajos lovai; 13. »Világos pej mén* elletett 
1882., apja Lőrincz, anyja Parva 11. 14. «Világos pej» 
elletett 1882-ben, apja Lőrincz, anyja Niczka. lfj. Ester­
házy Miklós gróf lova: 15. »Sárga inéit* aj)ja «Bo­
land Graeme*, anyja Vertes, Boisroussel és Gauscétól. 
Ifj. Esterházy Mór gr. lova: 10. »Cymbria* pej kancza, 
elletett 1882-ben, apja »Kisbér elesésé», anyja Buadicia, 
Marsyastól. 17. »Veitstanz* sötét pej kancza, elletett 
1882-ben, apja Harry Hall, anyja Narey, Gambuscantól. 
Tornyai Schossberger Nándor lova: «Pej .ancza» 
apja Bajnok, anyja Medea, Gról Teleky Józset lova. 
19. *Sárga 'mén* apja Mieiionet (Gambuscan
Merrigo-round). anyja Xaiitijipc, Hada manótól. Lchtritz 
Zsigmond báró lova: 20. Pejmén , apja Gun- 
nersburry, anyja Grownprineesse, Buccaneertöl. Ló­
tenyésztési társaság lova. 21. «Sárga kancza*
apja Volonteur, anyja Regalia. A lótenyésztési tár­
saság igazgatóságához naponta érkeznek az ország 
minden rés, éboi a í. hó 21-én elárverezendő paripák 
minősége, származása és az árakra vonatkozó tudakozá­
sok, amennyiben ez hazánkban a legelső alkalom, hogy 
oly nagy mennyiségi: és kitűnő teiivér an ag egy cso­
portban lesz nem csak kiállítva, hanem egyúttal elárve­
rezve is s előre mondható, hogy a ménlókiállitás és elár­
verezés a sportkedvelő körok és a nemes lufajokat te­
nyésztő ménestulajdonosok által tömegesen lesz lá­
togatva.

Miután a soproni lóversenyek tegnap bevégeztettek s 
az azokban részivel*, sporltiak nagyobb része már a fő­
városba visszaérkezett, a 1-.vásár holnapi (utolsó) napja 
valószínűleg látogatuttabb lesz, mint a két első napon.

Tagadhatatlan, hogy az ily Ióziá li'á ok. és vásárok a 
legjobb hatást gyakorolják a hazai lótenyésztés emelésére, 
a "társulat igazgatósága lehat annul nagyobb elismerést 
és dicséretet érdemel annak rendezéséért, a mennyiben 
az e féle sport-látványosságok rendezése sokféle fárado­
zással és jelentékeny költséggel van összekötve.

VEGYES KÖZLEMÉNYEK.
I Osztrák-magyar vámfsonferenczia. A kereske­

delmi minisztériumban ma Matlekovics államtitkár el­
nöklete alatt az osztrák-magyar vámkonferenczia 
ülést tartott. Az osztrák kormány részéről jelen voltak: 
Schuk és br. Kalchberg osztálytanácsosok és Bra- 
chelli Hugo tanár, a magyar kormány részéről: br- 
Andreanszky és Michaloviis osztálytanácsosok. A 
tanácskozás tárgyát több vámügy, első sorban azonban 
az áruforgalmi statisztikának Ausztriában való behozatala, 
illetve azon kérdés képezte, vájjon a közös áru statisz- 
ika kimutatásai elkészíthetők volnának -e oly módon, 
hogy rendeltetési és származási hely szerint állíttatnának 
össze. A magyar kormány képviselői ez iránt kifejezték 
véleményüket és most már az osztrák kormány meg 
fogja tenni a további lépéseket az árustatisztikának Ausz­
triában leendő behozatala iránt. Az osztrák kormány 
képviselői ma visszatértek Becsbe.

I A fiumei kikötőből. A nagyob gőzösök forgalmá­
ról a fiumei kikötőben a következőket Írják nekünk on­
nan szept. 29-ről: Elindultak: a «Messina» Lloyd- 
gözös vegyes árukkal Triesztbe; a «Hrvat» gőzös 
Zenggbe. A kikötőbe érkeztek: a «Jókai» Adria-gő- 
zös vegyes árukkal Glasgowból; a «Princesse» angol gő­
zös fűszer- és vasárukkal Londonból; a «Vespasian» 
angol gőzös rizs-rakomány nyal Nagasachiból.

If A budapesti közúti vaspálya-társaságpak 
szeptember bubán 834118 szállított személy után 93855 
frt 81 kr bevétele volt, többlet a múlt évi hason havá­
hoz képest (82028 frt 82 kr) 11826 frt 99 _kr%— Az 
összes bevétel f. é. január 1 -töl szeptember 30-ig 788778 
frt 46 krt tesz, többlet a múlt év hason szakának bevé­
telével szemben (716533 frt 10 kr) 72245 frt 36 kr.

SORSOLÁS.
— Rudolf sorsjegy ek. Az e hó 1-én Bécsben tar­

tott sorsolás alkalmával következő sorozatszámok hozat­
tak ki: 319 371 454 692 714 760 881 1142 1144 1207 
1-204 1279 1347 1397 1593 1657 1717 1920 2156 
2317 2358 2402 2434 2467 2598 2698 2713 2791 2982 
3040 3128 3369 3552 35S0 3666 3715 3859 3941. 
Ezek közül nyertek: 15.000 Irtot sor. 3369 sz. 20, 3000 
frtot sor. 714 sz. 41. 1500 Irtot sor. 1264 sz, 36, 400 
frotot sor. 2982 sz. 5, sor. 3128 sz. 7, 200 frtot sor. 
1657 sz. 24, sor. 2713 sz. 36, sor. 3666 sz. 31, 100 
frtot sor. 319 sz. 2S, sor. 454 sz. 12, sor. 1144 sz. 36, 
sor. 1657 sz. 23, sor. 2982 .-z. 22, sor. 3580 sz. 32, 
50 frtos sor. 319 sz. 3, 8 és 13, sor 454. sz. 31, sor. 
692 sz. 2 és 20, sor. 1144 sz. 26, or. 1279 sz. 11,

o 2698 sz.sor. 2317 sz. 25 é 27, sor. 2698 sz. 23, 30 irtot sor. 
371 sz. 45, sor. 692 sz. 6, 14 és 31, sor. 714 sz. 37, 
sor. 760 sz. 36. sor. 889 sz. 9, sor. 1142 sz. 10 és 27, 
sor. 1264 sz. 24, sor. 1657 sz. 29, sor. 1920 sz. 2 és 
48, sor. 2317 sz. 10, sor. 2434 sz. 49, sor. 2698 sz. 
22 és 39. sor. 3040 sz. 4, sor. 3128 sz. 2, 24 és 25, 
sor. 3666 sz. 38, sor. 3715 sz. 38 és 41, sor. 3859 sz. 
36. A fönti sorszámokban foglalt itt fel nem sorolt 
többi 1850 nyerő szám mindegyikére 12 frt nyeremény 
esik. A nyereményeket 15 százalék nyereményadó levo­
nással 1884. január 2 tói kezdve fizetik ki. A legköze­
lebbi húzás 1884. April 1-én lesz.

— Az 1854 ki osztrák állami sorjegyek e hó
1-én Bécsben tartott húzása alkalmával az 1883 ik évi 
július 2-án húzott sorozatok közül nyertek p. pénzben : 
40,000 irtot: sor. 2454 sz. 30, 5000 frtot: sor. 1566 
sz. 11, 2000 frtot: sor. 1094 sz. 17, sor. 1368 sz. 15, 
sor. 1619 sz. 46, sor. 3390 sz. 34, sor. 3937 sz. 34. 
1000 frtot: sor. 582 sz. 17, sor. 884 sz. 26 és 46, sor. 
904 sz. 4, sor. 3034 sz. 48. 400 Irtot: sor. S3 sz. 3, 
sor. 101 sz. 6, sor. 241 sz. 12, 22, 26 és 35. sor. 633
sz. 26, sor. 667 sz. 10, sor. 884 sz. 7, 15, 19, sor. 904
sz. 21, sor. 976 sz. 31, sor. 1054 sz. 10, sor 1078 sz.
18, 34, 39, sor. 1094 sz. 2, 22, sor. 1255 sz. 49, sor.
1541 sz. 11 és 22, sor. 1571 sz. 37, sor. 1698 sz. 17, 
sor. 1883 sz. 13 és 18, sor. 2454 sz. 19, sor. 248S sz. 
1, sor. 2532 sz. 11 és 48, sor. 2792 sz. 38. sor. 2702 
sz. 50, sor. 2992 sz. 1 és 49, sor. 3034 sz. 16 es 18, 
sor. 3133 sz. 18. sor. 3226 sz. 13 és 18, sor. 3233 sz. 
24 és 30, sor. 3307 sz. 26, sor, 3390 sz. 21, sor. 3575 
sz. 27, 30, 36, 45, sor. 3719 sz. 10, sor. 3743 sz. 16, 
sor. 3861 sz. 42. A többi itt fel nem sorolt 2038 nyerő 
azám mindegyikére 300 p. forint nyeremény esik. A 
nyereménveket 20 szaztóli nyereményadó levonással 
1§83. deczember 31-től történik. A legközelebbi húzás 
1884. január 2-án lesz.

— A bécsi 1874-ík évi sorsjegyek e hó 1-jén
Becsben tartott húzása alkalmával következő sorozatok 
huzattak ki : 161, 324, 654, 868, 923, 1947, 214-4, 
2220, 2428, 2043, 2680, 2992. — Ezek közül nyertek : 
200.000 frtot sorsz. 2992 sz. 29. 30,000 frtot sorsz. 
161 sz. 57. 10.000 Irtot sorsz. 2428 sz. 76. 1000 frtot 
sorsz. 654 sz. 14, sorsz. 868 sz. 91, sorsz. 923 szám 
31. s rszám 2428 szám 80, sorszám 2992 szám 64. 
350 frtot sorsz. 161 sz. 43 és 78, sorsz. 868 sz. 88, 
sor.-z. 923 sz. 28, sorsz. 923 sz. 80 és 87, sorsz. 1947 
sz. 20, sorsz. 2220 sz. 81, sorsz. 2428 sz. 47, sorsz. 
2428 sz. 78, sorsz. 2643 sz. 81 és 88. A fönti sorszá­
mukban foglalt, itt fel nem sorolt többi sorsjegyek mind­
egyike 130 irtot nyer. A nyereményeket 15 száztóli nye­
remény-adó levonással 1884. január 2-tól kezdve fizetik 
ki. A legközelebbi búzás 1884. január 2-án lesz.

— Székesfehérvár győr gráczi sorsjegyek. Az e 
hó 1-én Amsterdamban tartott búzásnál következő sor­
számok huzattak ki: 12, 1208, 2993. 4033, 4280,5095, 
5403, 6357, 6717, 7397, 7449. 7576, 7825, 8865, 11554, 
11713. Ezek közül nyertek ezüstben . 75000 frtot sor
7449 sz. 5; 6000 Irtot: sor 7449 sz. 1; 1875 frtot:
sor 5403 sz. 6 ; 375 frtot: sor 2993 sz. 3, sor 2993 sz. 
9, sor 7397 sz. 1, sor 7449 sz. 10; 225 Irtot: so; 4033 
sz. 1, sor 11713 sz 2.5. A fönti sorozatokban foglalt 
itt fel nem sorolt többi nyerőszám mindegyikére 150 frt 
ezüstben esik. A nyereményeket 1884. január 2-tól 
kezdve űzetik ki.

táridö ez évi október 2-ika ; továbbá az uzitzai járásbí­
róságnál Gyukits Svetozár razani kereskedő ellen, be­
jelentési határidő 1883. október 8., tárgyalási határidő 
1883. október 9. A kamara továbbá még hivatalosan ér- 
tesittetett, hogy Freifeld Salamon botoséban! kereskedő 
Romániában, valószínűleg adósságai miatt megszökött. 
Illető a mondott községben egy üzletet hagyott hátra, 
mely azonban zár alatt van. E kereskedő vagyona ellen 
csőd még nem nyittatott, mivel a hitelezők részéről ily­
nemű megkeresés még be nem nyujtatott. Mi is az ér­
dekelt feleknek oly észrevétellel juttalik tudomására, 
hogy e szökésben levő kereskedőnek netáni hitelezői, ér­
dekeik megóvása czéljából, Gane István vagy Nekuleanu 
János oltani ügyész urakhoz forduljanak.

Kinevezések a kereskedelmi minisztérium­
ban, A hivatalos lap egyik legközelebbi számában a ke­
reskedelmi minisztérium tisztikarára vonatkozólag több 
rendbeli kinevezést illetőleg előléptetést fog közölni; 
igy nevezetesen — a mint értesülünk — kineveztetnek: 
Schnierer Gyula miniszteri tanácsosi czimmel és jel­
leggel bíró osztálytanácsos valóságos miniszteri taná­
csossá, Lipthay István osztálytanácsos miniszteri taná­
csosi cziinet és jelleget nyer, Tanfy Gusztáv valóságos 
osztálytanácsossá, Grubiczy Géza valóságos miniszteri 
titkárrá és Jamniczky Jenő fogalmazó miniszteri tit­
kári czimet és jelleget nyer.

** Fizetésképtelenségek. A bécsi Creditorenverein 
következő fizetésképtelenségekről tesz jelentést: Bier- 
nacki János kereskedő Bochniában, Loewy és Tur- 
noxvsky kereskedői ezég Chodauban, Redisch Lea szabó­
üzlete Prágában, Stojanovics Stojan kereskedő Svilajni- 
czában, Pischinger Lambert füszerkereskedő Bécsben. 
Weinberger Miksa kézműáru kereskedő Hatvanban,

BUDAPESTI ÁRU- ÉS ÉRTÉKTŐZSDE.
— Október 2. —

Gabonatőzsde.
A zsidó ünnepek miatt ma a gabona-tőzsdén sem 

készáruban sem határidőre üzlet nem volt. Az árfolya 
mok névlegesek s a tegnapiaktól nem különböznek.

Értéktőzsde.
Az a kellemetlen eset, mely Alfonz spanyol királyt 

Parisban érte, a tőzsdére semmi hatással sem volt. Igaz, 
hogy Parisból tegnap este jelentékenyen esett árfolya­
mokat jelentettek, de a német tőzsdék ezt az irányt nem 
követték, s ma inkább javulásra szolgáltattak alkalmat, 
mely sokkal jelentékenyebb lett volna, ha az üzlet a 
zsidó ünnepek miatt nem szünetelt volna. A hangulat 
zárlatkor is szilárd volt, kivált miután Berlinből kielégítő 
árfolyamokat jelentettek. Osztrák hitelrészvény prolon­
gált darabok 292 és 291.10 közt ingadozván, maradt este 
291.80-on, magyar 4°/o -os aranyjáradék 37.07$ és 87.15 
közt váltakozván, maradt 87.15 pénz, magyar leszámí­
toló és pénzváltó bank 90.25—90.75 közt váltakozott.

Praeinium-üziet. Osztrák hitelrészvény holnapra 
1.50—2 frt.

IPARÜGYEK.
— Az ötvös-kiállitás központi bizottságának tagjai 

közül többen a legközelebb megtartandó ülésen azt a 
javaslatot fogják az ülés elé terjeszteni, hogy a kiállítás 
megtartásának batárideje végleg állapíttassák meg. Erre 
nézve háromféle nézet áll egymással szemben, és pedig, 
hogy a bizottság teljes erejéből oda törekedjék, miképen 
a kiállítás még ebben az évben megnyitható legyen. — 
Küldessenek ki uj felhívások, szóval, a bizottság köves­
sen el mindent, hogy a korábbi programra betartassák. 
A bizottság tagjai közül pedig többen azt óhajtják, hogy 
a megnyitásra nézve csak a tárgyak beérkezte után hatá­
rozzon a bizottság, többen pedig azt akarják, hogy a 
megnyitás csak a jövő évi márczius havában történjék.

— Az orsz. iparegyesület kertészeti szakosztálya 
tegnap megtartott havi ülésén behatóan tárgyalta az 
1885. évi országos kiállítás kertészeti csoportjának pro­
gramúját és örömmel meggyőződött arról, hogy az or­
szágos kiállítás központi bizottsága majdnem egészben 
elfogadta az annak idején a kertészeti szakosztály elnöke 
által beterjesztett programmot. A szakosztály elhatározta, 
hogy az országos kiállítás kertészeti csoportját illető 
ügyeket esetről esetre a szakosztály teljes ülésében lár- 
gyalni fogja és annak eredményéhez képest a kertészetet 
áz illető bizottságokban képviselő tagokat arra fogja 
kérni, hogy a szakosztály véleményét mindenkoi erélye­
sen pártolják.

— Az országos kiállítási bizottság a képzőmű­
vészeti társaság, a hazai építészeti emlékek fenntartására 
alakított bizottság és az építészeidet tagjaiból az 1885. 
évi szállításra képzőművészeti szakbizottságot 
alakított, mely a következő tagokból áll: Bara­
bás Miklós, Bartalus István, Békey Imre, Benczúr Béla, 
Benczúr Gyula, Bogisich Mihály, dr. Czobor Béla, Ge- 
iluly Ferencz, Henszlmann Imre, Haussmaun Alajos, 
Huszár Adolf, Ipolyi Arnold, Jankó János, Keleti Gusz­
táv, Ligeti Antal, br. Lipthay Béla, Liptay Kornél, Mo- 
rclíi Gusztáv, Ney Béla, Pártos Gyula, Perlaky Kálmán, 
Pulszky Ferencz, Pulszky Károly, Römer Flóris, Ráth 
György, Spányi Béla, Steindl Imre, Strobl Alajos, ar. 
Sznnecsányi Miklós, gr. Sztaray Antal, Telepy Károly, 
Thaly Kálmán, Vastagh György, Weber Antal, Zichy 
Autal és gr. Zichy Ödön.

Felszámolási árfolyamok.
87.—
86.—

£90.—

Magy. 40/0 aranyjárad.__
» iV'/o papirjáradék
» általános liitelb.
i> pénzv.éslesz.bank 

Tiszai és szegedi kölcsön 
Magy. jelzálogbank __

90.—

Osztrák hitelintézet 
Angol-osztrák bank 
«Union» bank
Állami vasút __
Déli vasút __

__291.-

SertésL ereskedelmi csarnok
Budapest-Kőbányán.

Kőbánya, okt. 2. Az üzlet csöndes. Magyar ura- 
sági öreg nehéz 49—50 foiint, fiatal nehéz 52—521/» 
frt, közép öreg 52—53 frt, könnyű 53$—55$ frt. Sze­
ded nehéz 49—50 Irt, közéj) 51—52 fit. könnyű 53—54 
forint. — Romániai, bakonyi nehéz 53—54 frt, átme­
neti, közép 53—54 frt. átmeneti könnyű 54----- frt,
átmeneti, eredeti nehéz 52—53, átmeneti, közép 54----- ,
átmeneti. Szerbiai neb. 531 s—55, átm, közép 53$—54$ 
atmen., könnyű 53—54 írt. Hízó 1 é. élősúlyban 4°/c
------- , hizó két éves élősúlyban A“.o-------- . Két éves
liizó a vasútról mázsáivá-----—. Az árak hizlalt ser­
téseknél páronkint 45 kilós és 4 százalékos levonással 
kilogrammonkint értendők. Romániai és szerbiai serté­
sek, melyek mint átmeneteliek adattak el vevőnek pá­
ronkint 3 aranyban vám fejében megtéríttettek.

uia-zokra 47.55, 20 frankos arany 9.51$, májusi jára­
dék 78 35 magyar -4 százalékos aranyjaradek 
87 osztrák hitelrészvény 291.50, Lloyd társulat 638, olasz 
járadék 89.75. olasz bankjegy 47.55.

Berlin, okt. 1. (Az «Egyetértés» tudósítójának táv­
irata.) Az izraelita ünnepek miatt teljes üzleti csend; az 
árfolyamok kevéssé változtak. Zárlat meglehetősen szi­
lárd irányú, de üzlettelen. Magán diskonto 3$»/b, dort- 
mundi bánya 98.50, Laura-kohó 134.10, kommandit 
193, orosz 71.7G; olasz járadék 90.90.

Frankfurt, okt. 2. (Esti tőzsde.) Papirjár. —.—
_— ezüst jár. —.—. 4-% osztr. «Lranyjär. • * _ usztr.
hitelrészv. 247.37. osztr. államvasut — —.. Déb vasút 
részv. —, Magyar galicz. vasút —. Váltoár Becsre 
------ . Magyar leszám. és váltóbank —.—, osztr. arany­
járadék —. M. orsz. bankrészv. —.— 5°/o osztrák 
papirjár. —. 4»/o magy. aranyjár. 74.— 5°/o magvar 
papirjárad. —. Osztr.-magy. bankrészv.Karoly- 
Lajos vasút —. Erzsébet nyugati vasút —, 4S 
százalék földhitel záloglevél —. Pang.

Páris, okt. 2. (Az «Egyetértés» tudósítójának távirata.) 
A miniszterválságról érkező mindinkább határozottabb 
hírek ellensúlyozták a spanyol affairenek nyugodtabb 
felfogását és azért a forgalom változatlanul vontatott ma­
radt. A játékpapirok likvidácziója minden nehézség nél­
kül ment. Egyes játékpapirok árfolyama csak futólag
'* 3 óra 40 perczkox zárultak : 4$»/o járadék 107.70, 
3%-os járadék 78, törlesztési járadék 79.80, Szuez-r. sz- 
vények 2420 egyiptomi 358, osztrák-magyar államvas­
pálya 675, osztrák déli vasút 330, osztrák tartományi 
bank 475, magyar országos bank 440, osztrák alpesi 
bányatárs. 128Í Ottoman bank 725, magyar Jpfi -os 
aranyjáradéle 73.50, osztrák aranyjáradék «So.oü.

London, okt. 2. (Az «Egyetértés» tudósitójának 
távirata.) Egyiptomi 70.93, spanyol 56.6-, török 10, 
ottomán 18.87, osztrák déli vasút 13.09, olasz jára­
dék 90 12 magyar lg százalékos arany]aradék 
73.50.

Külföldi árutőzsdék zárlata.
SabonaszámtásidijwagKoa-rakományokbanlOűfcilokintértendS. Bevitel, vám
Németországba 100 kilo búzáért, rozsért és zabért X marka, árpáért, tengeri
ért s bükkönyért 1 márka, lisztért 3 márka, malátáért 1.20'márka. Bevitel
Várna Svájcába 100 kilo gabonáért 0.30 frank, malátáért0.60 frank, liszter 
1 frank. Átszámítási árfolyam a német piaczokra 100 marka vista o8 form 

65 kr. Párisra 100 frk vista 47 frt 40 Ár.

(Fairbank jegyű) 83/a. 
‘ : Es ’ "

KERESKEDELEM ÉS TŐZSDE.
-u Osztrák-magyar-franczia kereskedelmi szer­

ződés. A közös, a magyar és az oszlrák kormányok 
meghatalmazottjai e hó 8-án a franczia szerződési tár­
gyalásokra Parisba utaznak és a közös külügyminiszté­
rium a franczia kormánynyal folytatandó tárgyalások ve­
zetését gróf Kuefstein rendkívüli követre és meghatal­
mazott miniszterre bizta. Az osztrák kormányt báró 
Malchberg osztálytanácos és Stibral fogalmazó, a 
magyar kormányt pedig Matlekovics államtitkár és 
Mihalovics osztálytanácsos ingják képviselni.

** A budapesti kereskedelmi és iparkamara 
Szerbiából a következő csődökről értesittetett: A csőd 
megnyittatott a csupriai járásbíróságnál Sztojanovics 
Stojan szvilajnitzai kereskedő eben, bejei, és tárgy, ha-

Október hó 2.

Olaj

BÉCSI ÉRTÉKTŐZSDE.
Elötözsde.

Bécs, okt. 2. (Az «Egyetértés» távirata.) Az izraelita 
ünnepek miatt a mai tőzsde gyéren volt látogatva; 
mindazáltal az elütuzsde barátságos hangulatban nyílt 
meg, mivel Spanyolországból érkezett táviratok a spa­
nyol királynak Parisban történt fogadtatása fölött nyu­
godtabb hangulatot konstatálnak.A kulisszában tramway- 
és déli vasút részvényei élénk keresletnek örvendtek és 
azok árfolyamai tetemesen emelkedtek; a sor mpón 
belül különösen cseh északi vasutat nagyban keresték. 
Prágai vasmüiparlársulat részvényei szinten emelkednek. 
Járadékok csekély forgalom mellett változatlanok ma­
radtak. Valuták és váltók szilárdak maradtak.

11 órakor zárulnak : Osztrák hitei részvény 291.50, 
osztrák tartományi bank 104.70, tramway részvény 
228.75, osztrák-magyar államvasut 318.90, elbavölgyi 
vasút 206.40, májusi járadék 78.30, magyar Jj szá­
zalékos aranyjáradéle 87.10, birodalmi márka 58.75.

Déli tőzsde.
A déli tőzsde kezdete ép annyira csendes, mint üzlet­

telen volt. Később is csendes a forgalom, habár az irány 
szilárd marad ; egyes játékpapirban, m lyre az üzérkedés 
figyelmet fordított, némileg javulás jelentkezett. A so­
rompónál vasúti értékek szilárdabbak, kulisszaértékek 
változatlanok. Valuták, váltók mereven tartattak.

2 órakor zárultak: Osztrák hitelrészvény 291.70, 
angol-osztrák bank 109, unionbank 111.60, bankegyesület 
106.30, magyar hitelbank 289.75, osztrák-magyar 
államvaspálya i319, Károly Lajos vasút 290.25, Duna- 
gőzhajózási részv. 560, Lloyd részv. 649, északnyugati 
vasút 193.75, elbavölgyi vasul 206, tramway részvények 
228.60, déli vasút 153.60, májusi járadék 78 35, osztrák 
aranyjáradék 99.45, magyar lf‘a-os aranyjáradék 
87.15, busz frankos arany 9.50$, német birodalmi 
márka 58.72. Az árfolyamok tartva, de csendes üzlet 
mellett.

Becs, október 2. (Magyar értékek hivatalos 
zárlata.) Magyar löldtehermentesitési kötvények 98.50, 
Erdélyi löldtehermentesitési kötvények 98.50. 5$% Magy. 
földh. záloglevél 100.50. Erdélyi vasút 161.—. Ma­
gyar keleti vasút 97.—. Magyar sorsjegy 113.—. Szö- 
lódézsina váltsági kötvények 97.—. IW« -os aranyjáradék 
119.30 Tiszavöleyi sorsjegyek 109.30. Magyar 4»o-os 
arany járadék 87.18. Magyar vasúti kölcsön 138.—. Ma­
gyar hitelbankok 289.75. Alföldi vasút 166.—. Magyar 
északkeleti vasút 158.75. Keleti vasúti elsőbbség 91.—, 
Tiszav. vasut-részvénv 249.—. AI. lesz. és váltób. részv. 
90.—. Kassa-oderbergi vasút 144.25, Magyar papirjára­
dék 85.90.

Becs, okt. 2. (Osztrák értékek hivatalos zár­
lata.) Osztrák iutelrészvény 291.50. Déli vasút 153.60 
4%-os aranyjáradék 99.50. Váltó Londonra 119.70 
kár.-Laj. vasul 290.—. 1804-es sorsjegy 167.—. 186U-as 
sorsjegy 132.30. 4"2% -os ezüst-járadék 78.75. Tül ök sors­
jegy 23.25. angol-osztrák bank 108.90. Államvasut 319.—, 
Napoleonaor 9.50$, 4'2%-os pajiirjáradék 78.35. Hitel- 
sorsjegy 168.50, Váltó német bankhelyekre 58.70, 
Cs. lur. arany 5.69. Osztrák-magyar bank 841.—, 
Szilárd.

Délutáni magánforgalom.
Bécs, okt 2. (Az «Egyetértés» tudósítójának táv­

irata.) A tőzsde zárlata után a magánforgalomban jegyez 
osztr. hitelrészvény 291.70 után 291.20, magyar 
lfin-os aranyjárudék 87.15 után 87.07$. — Végül 
marad osztr. nitelrészvény 290.90 után 290.30, tramway 
227.25, magyar 4 százalékos aranyjáradék 87.12$.

Fraeminmüzlet a bécsi értéktőzsdén.
Bécs, okt. 2. (Az «Egyetértés» tudósítójának táv­

irata.) Osztrák hitelrészvé.iv holnapra 2$—3 frt nyolez 
napra G$—7 frt, egy hónapra 14—15 frt, három hónapra 
25—27, osztrák-magyar államvasut egy bóra 11—12 frt, 
déli vasút egy hóra 8—8$ frt, magyar 4 százalékos 
aranyjáradék egy hóra 1$—lf százalék, bárom bóra 
3—3$ százalék. Egyéb változatlan.

Magánkamatláb. Első helyi váltóra 3|—4 százalék, 
távolabbi látra és domicil váltóra 4$—4-i százalék.

BÉCSI GABONATŐZSDE.
Bécs, okt. 2. (Az «Egyetértés» tudósítójának távirata.) 

A zsidó újévi ünnep következtében a tőzsde gyengén volt 
látogatva és csakis búza őszre köttetett imitt-amott 
11.03 Írtjával. Egyéb üzlettelen maradt.

Szesz ma üzlettelen volt.
Délután a forgalom csakis néhány kevés kötésre 

szorítkozott, mi búzában tavaszra daczára a magasabb 
berlini árfolyamoknak változatlanul 11.03 írtjával tör­
tént, búza őszre jegyez uévleg 10.30 frtot, minden 
egyéb teljesen üzlettelen.

PARIS.
Búza folyó hóra — — —

— novemberre —
— novembertől 4 hóra —
— első 4 hóra __ —.

Liszt folyó hóra — — —
— novemberre — —
— novembertől 4 hóra —

első 4 hóra __ —
folyó hóra __ __ __

— novemberre ___ __
— nov.—deczemberre —
— első 4 hóra __ __

Szesz folyó hóra_____ _ —
— novemberre —
— nov.—deczemberre
— első 4 hóra __ —

Szállítási dij: Budapestről
— « Becsből-__

BERLIN.
Búza okt.-novemberre __

— aprilis-májusra __ __
Rozs okt.-novemberre

— aprilis-májusra__ __
Zab okt.-novemberre__

— aprilis-májusra__ __
Olaj októberre__ __ __

— aprilis-májusra__ __
Szesz októberre™ __

— aprilis-májusra —_ __
Szállítási dij: Budapestről

— « BécsbőL_
STETTIN.

Búza okt.-novemberre __
— nov.-deczemberre.. _

április—májusra
okt.-novemberre..._
nov.-deczemberre__
április—májusra__ _
kész szállításra __
április—májusra 
kész szállításra__ __

— októberre __ _____
— oktob. —novemberre__
— április—májusra__ _

ítopeze októberre   ___
Szállítási dij : Budapestről _

— « Bécsből. 
KÖLN:

Búza novemberre __
— rnárcziusra __ _

R t>zs novemberre __
— rnárcziusra __ _

Olaj kész szállításra__
— októberre __ .

Szállítási dij: Budapest
BOROSZLÓ.

Búza __ __ ... __
Zab ... ...
Olaj ______ ...
Rozs        .
Repcze _ __ __ __
Tengeri ... __ .

Rozs

Olaj

Október hó 2.

KÜLFÖLDI ÉRTÉKTŐZSDÉK.
okt. 2. (Az «Egyetértés» tudósítójának táv- 

. Váltó Londonra 119.95, olasz
Trieszt, okt. 2. (Az «E 

irata.) Teljesen üzlettelen

PARIS.
"Franczia 3°/o-os járadék __ —
* « 5i°/o-os « __ __
Osztrák-magyar államvasut _  U
Osztrák déli vasút... ... ... U
"Osztrák földhitel-részv.-társaság. 
"Franczia törleszthetö járadék ... 
Magyar 6,J;o-os aranyjáradék. U 
Osztrák 4°/o-os aranyjáradék. ... U
Magyar vasúti kölcsön   U
Magyar jelzáloghitelbank ... K 
Bécsi unióbank- ... ... ... K
Magyar 4“/o-osaranyjáradék.- V 
Magyar 5<Vo-os papirjáradék _. U 
Magy.leszám.es pénzv.-bank. ]{ 
Magyar országos bank... —

BERLIN
Osztrák 4.s°/o-os papirjáradék ... K

« 5 °/o-OR «   K
« 4>:;o-os ezüstjáradék __K
« 4 %-os aranyjáradék _ K

Magyar 6°/o-os aranyjáradék, ü 
» 40,0-os "« ... 17
« 5%-os papirjáradék. ü
« keleti vasúti kötvények K 

Keleti v. 5°>os eisőbbs. kötv. K

8sztrák hitelrészvény .. ... ... V
[agyar hitelbank ... ___ U

Osztrák-magyar államvasut. ... U
Osztrák deli vasút... ...   U
Károly-Lajos vasút ... ... __U
Kassa-oderbergi vasút__K
"Román vasúti részv... __ __
Orosz bankjegy __ __ __
Váltó bécsi piaczra ... __ __
"Keleti kölcsön II. kib. ... ... 
Magyar jelzáloghitelbank ... K 
Magy.leszám. és pénzv.-bank. K 
Magyarországos~bank... ... A

FRANKFURT.
Osztrák 4.2°>os papirjáradék __K

« 5 °;o-os « ... K
» 4.!°/o-03 ezüst járadék ... K
« 4 °,o-os aranyjáradék ... K

Magyar 6u,o-os aranyjáradék- U
» 40,0-os <i __ U
« .5»,o-os papirjáradék.. U

Osztrák hitelrészveny ... U
Osztrák-magyar bank .. ... _ K
Osztrák-magyar államvasut ... V
Károly-Lajos vasút __    C
Osztrák déli vasút... ... ... V 
Erzsébet osztrák nyugoti vasút... K 
Magyar-gácsországi vasút... ... K
Tisza vidéki v. eisőbbs. kötv.. K
Váltó bécsi piaczra __ __ __
44‘Vu-os főldhitelint. záloglevél K 

lénzv.-bank. K

Magyar jelzáloghitelbank ... K 
Magyar országos bank ... K

Newyork, okt. 1. (Kabelsürgöny.) Gyapot Newyork- 
ban 106/s, Neworleansban 103/ie, Petroleum Newyorkban 
okt.-re 8“/«, Philadelphiában októberre 81/«. — Nyers 
jietroleum 7$. — United pipe line certificates 115. — Liszt 
4.—. — Piros őszt búza helyben 11 SVz (= 10.31 frt) 
o tóberre 1123/* (= 10.25 frt), novemberre 114’/» 
(= 10.44 frt), deczemberre 1171/«— (= 10.66 frt), 100 
kilokint. — Tengeri 61 Vs. — Czukor (Fair rafming Mus­
covados) 66/a. Rio kávé 10V«. Zsir (Wilcox jegyű) 8e/ie,

Ár-
folyam

Budapesti
egj'enleg

Jvü Kin bűzét 
íz utolsó zár­
lathoz ké­

pest osztr. é
79.85 — —

Ü73.— 316.50
—

— — zz
— — —
— — —

— — zz

—

GC 50 78.15 — 0.11

67Í— 78Í78 —
85.10 99.82 + 0.11

1C1.90 119.85 + 0.24
74.10 87.11 -f 0.11
72.70 85.61 + 0.2-2
77.40 91.02 --,—
96.10 112.95 —

497.— 290.99 —

544.— 318.82 —
263.— 153.89 — 0.59
123.50 289.32 — 0.52
61.50 144.60 — 0.22

170.30 58.69 ZZ
56.70 ____ —
— - — — —
— — —

—

66.25 77.84 ___
79.18 93.01 —
67.13 73.93 + 0.15
85.06 99.77 + 0.06

101.87 119.81 + 0.07
74.— 87.- — 0.07
73.- 85.95 —

247.50 201.45 — 0.15
7N2.50 837.— + 8.95

247.25 290.38 — 0.30

136.12 160.07 —

170>0 58.60 —

— — —

Gabon?) fuvardíj imperial-quar- 
terenkint Eszali-Amerikából az angol kikötőkben és az 
P7pkkel eev magasságon fekvő kontinentális kikötökbe 
!»/« (= 1-16 frt 100 kilóként). - Napi felhozatal gya­
potból 34,000 bál.

Ár­
folyam

Budapesti
egyenleg

Különbözet
utolsó zárlat­

hoz képest 
osztrák ért.

24.70 11.71 — 0.05
25.40 12.04 — 0.05
26.10 12.37
26.80 12.70 + 0.04
56.— 16.69
56.50 16.85 — 0.07
57.50 17.15 — 0.07
58.50 17.15 — 0.07
79.75 37.80 -f- 0.22
79.75 37.80 -f 0.22
80.— 37.92
80.10 37.97 4- 0.05
50.50 26.08 —
50.75 26.21 —
50.75 26.21 —

51.75 26.72 —

8.28 3.93
7.S7 3.74

181.— 10.62 + 0.09
195.— 11.44 + 0.03
148.50 8.70 + 0.06
156 50 9,18 + 0.06
125.75 7.38
135.50 7.95 + 0.03
66.60 39.06 + 0.22
65.30 38.30 + 0.18
52.20 30.62 — 0.U5
51.30 30.09 + 0.05

: 3.93 2.30
3.24 1.90

183.50 10.76
186 — 10.91
194.— 11.37

;i45.— 8.51 + 0.04
146.50 8.59 -t- 0.03
153.50 9.— -f 0.03
65.50 38.41
65.— 38.12 —

—

50.30 29.79 + 0.42
310.— 18.18

4.81 2.80
3.62 2.10

18.70 10.97 —

19.70 11.55
14 40 8.45 — 0.05
15.30 8.97 —

36.— 42.22 —

35.30 41.40 + 0.12
5.95 3.45

— —
— — —

— — —

________

2.95 1.71

KÜLFÖLDI ÁRUTŐZSDÉK.

Külföldi értéktőzsdék zárlata.
Az árfolyamok az illető helyi szokványok szerint készpénzben, medióra vagy 
ultiméra értendők, e szerint a mellékelt paritás is készpénzre vagy medióra 
illetőleg ultimúra értendő. A készpénz-árfolyamok A'-val, a medióra ilí-mel, az 
ultimóra 17-val vannak megjelölve. Magától értetődik, hogy afenti átszámitá- 
Bokliozmésr a transakczió-költségek.lovabbáa medió- és ultimó-árfolyamok- 
hoz azonkívül meg a mindenkori budapesti prolongaczió-téteiek is számí­
tásba veendők. A -«-gal jelölt értékek a budapesti tőzsdén nem jegyeztetnek. 
Átszámítási árfolyam 100 márka vista = 5S frt 65 ír. 100 frk vista — 47 
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ÜZLETI TUDÓSÍTÁSOK.
Vidéki, üzlet.

Orosháza, okt. 1. (Az «Egyetértés» tudósítása.) Pár 
bét óta már törik a tengevit, mit a legkedvezőbb időjá­
rás befolyásol. Az eredm.ény határozottan bár még nem 
konstatálható, de kielégítőnek úgy mennyiség mint mi­
nőségileg már is jelezhet ő. Igaz, hogy ha a múlt hónap­
ban még csak egy jó esőt kaptunk volna, fölötte dús 
tengeri-termésünk lett \olna, de igy, hogy elmaradt, ter­
mek) gazdáink jó középpel is megelégszenek. A szüret 
is a le iobb folyamatban van, sok és meglehetős jó bor 
lesz. A "talaj néhányszor; eső által kellőleg megáztatva, 
minek folytán a szántás, az ősziek alá, egyre eszközölte­
tik három-négy heti száraz és meleg idő kívánatos 
volna, hogy az'őszi kultúra akadály nélkül befejezhető 
legyen. A gabna-üzlet rövid idő óta úgyszólván stagnál, 
a búza noha nagvon visszament, nem kereseti ezik, szó­
val nincs üzlet, ‘"pangás uralkodik. Névleg 9—9.40 frttal 
jegyezhető, csöves tengeri helyi hizlalók által megvéve, 
2.80—3 írtig kel 100 kilokint.

Pécs, okt. 1. (Az «Egyetértés» tudósítása.) A tartós 
szép idő, valamint az őszi vetésre, ugv a már megkez­
dett tengeri-szedésre, és szüretre igen kedvező. A ten­
geri az eddigiek után Ítélve mennyiségileg középaratást, 
de jó minőséget Ígér. Nagyban termelők a cinquantin 
törést csak október hó közepén kezdik meg. Az idei bo­
rok minősége a táplált reményeket nem fogja kielégí­
teni, azonban a tavalyit e tekintetben mindenesetre 
mégis jóval túlhaladja, bár mennyiségileg sok kívánni 
valót liagy. A gabona-kereskedés teljesen pang, urasá- 
gok az eladással késedelmeskednck, másrészt minden 
vételkedv is hiányzik. Jegyzünk: búza 77 k. 9 frt, ura­
sági 78—80 k. 9.25—9.50 frt, rozs 6.75—7 frt, zab 6— 
G.20 frt, takarmányárpa 6.50 frt, sörfőzdéi 8—8.50 frt, 
tengeri 6.50 frt, cinquantin 7 frt.

Sertésvásár.
Bécs, (St. Marx.) oki. 2. (Az «Egyetértés» távirati tu­

dósítása.) Felhoztak 3326 süldőt, 1873 drb közepes és 
1432 drb hízott sertést, összesen CG31 darabot. Süldők 
nem keresettek, kilogramm után 2 krral olcsóbbak, 33 
—42 kron keltek ; közepes 45$—46, hízott sertés 46— 
47 kron kelt kiló után.

NAPIREND: október 3-án.
Naptár: Szerda. — Római kath.: Kandid. — Prot.: Jairus. — 

Görög-orosz: (szept. 21.) Kodrát. — Zsidó: itisri 2.) Harsonák 
ünnepe. — Kap kél 6 ó. 3 p., nyug. 5 ó. 33 p. — Hold Ltl 
8 ó. 13 p. reg., nyug. 6 ó. 28 p. este. Hold a föld távolban. 

Közmunka- és közlekedésügyi miniszter fogad d. u.
5—6 óráig.

Miniszterelnök (belügyminiszter) fogad d. u. 5—6-ig.
Morvát miniszter fogad d. e. 10-töl d. u. 2-ig.
A főváros törvényhatósági képviselő bizottságának 

rendes közgyűlése d. u. 4 órakor (uj városháza).
Országos képtár az akadémia palotájában d. e. 9-töl d. u. 1. 
Műszaki iparmnzenm a kerepesi-uton d. e. 9-töl d. u. 1-ig 

és d. u. 3—5.
Egyetemi füvószkert az üllői-uton d. e. 7—12 és d. u. 2—7. 
Múzeumban: képtár d. e. 9-től d. u. 1-ig.
Mnzenmi könyvtár d. e. 9- d. u. 1 óráig.
Egyetemi könyvtár d. u. 3—7.
Akadémiai könyvtár d. u. 3—7-ig.
Állatkert nyitva egesz nap.
Császárfürdőbe hajó indul óránkint.
Margitszigetre hajó indul óránkint

Kivonat a hiv. lap okt. 2-i számából.
Árverések a fővárosban. Wertheimer Márk 6607 

forintra becs. ingóságai okt. 4 (Károly-közkaszárnya).
Árverések a vidéken. Móri József 2143 forintra 

becs. ingat), okt. 26 Izsák fa (Kis-Czell). Dzsid.i Antal 
5126 forintra becs. iugatl. decz. 19 Zombor. Gain Nika 
710 frtra becs. ingatl. nov. 5 Szerb-Czernya (Naey-Ki- 
kinda). Raile Gábor 3811 frtra becs. ingatl. deczemh. 12 
Gara (Baja). Kunkovács Teréz 1826 lórii tra becs. ineatL 
decz. 29 Szeged. Kreutziger Lőrincz 600 forintra becs. 
insatl. október 15 Martonvásár (Yaál). Frohner Bernét 
24,376 forintra becs. ingatl. decz. 28 Debreczen. Gain 
R-ikilla 1857 forintra becs. ingatl. decz. 81 N.-K.kiiida. 
Jacsvan Lázár 3575 forintra becs. ingatl. deczember 31 
C-eney (Nagy-Kikinda). Szabó Márton 2461 forintra becs. 
insatl. decz. 15 Szeged. Stanivukov Mita 1000 forintra 
becs. ingatl. okt. 19 Versecz. Aszalai Antal 1208 Írtra 
becs. ingatl. okt. 22 Szatmárnémeti. Szaller Sebestyén 
918’frtra becs. ingóságai okt. 4 Pótharaszlja (Ócsa). De- 
mény László 998 lóriidra becs. ingóságai okt. 3 Pút- 
harasztja (Ócsa). Stcfkovics ^Mihály 790 forintra becs. 
ingóságai okt. 3 Pótharaszlja (Ócsa). Schollz Ferenczné 
469 forintra becs. ingatl. okt. 18 Békásmegyer (pestvi­
déki tvszék). Haasz Ádárnné 384 forintra becs. ingatl. 
nov. 6 Protnontor (pestvidéki tvszék). Goda István 351 
forintra becs. ingatl. okt. 8 Makó. Ulicska„Pál 1057 fo­
rintra becs. ingóságai okt. 3 Pótharaszlja (Ócsa). katona 
Gábor 5701 frtra becs. ingatl. decz. 18 Berkesz (Nagy- 
Somkut). Georgievits István 6000 forintra becs. ingatl. 
oki. 95 Nagy-Becskerek. Szemes Károly 3300 frtra becs. 
ingatl. decz. 17 S.-A.-Ujhely. Adler Adolf 5500 forintra 
becs. ingatl. okt. 3 Alsó-Széli (Galánta). Mott Ferenczné 
500 forintra becs. ingatl. okt 29 Budakeszi (pestv. tvsz.) 
Lő winger F. 1567 forintra becs. ingóságai okt. 6 (sugár­
ul 14). Kaufmann Lázár és fiai 753 forintra bee-, ingó- 
sásai okt. 8 (dob-uteza 13). Maulhner Adolf 309 forintra 
becs. ingóságai okt. S (fürdü-uteza 1).

Csödhirdetmények. Biedermann Gyula újpesti lakos 
ellen, okt. 26. Csódbiztos : Bulyovszky Gusztáy tvszéki 
biró, tömeggondnok : dr. Karácsony Jenő ügyvéd. Neu­
mann Ignácz Csáktornyái lakos ellen, bej. decz. 1. Csőd-

. rinlvóc ínrvónvcvóL'i hiró t/impaorrmrlnnlf *biztos : Gulyás Jenő törvényszéki biró, tömeggondnok: 
Konyáry Mihály ügyvéd. Weiss Samu kottorii lakos el­
len, bej. okt. 5. Csődbiztos: Erdody Lajos tvszéki biró. 
Beck Lipót székesfehérvári lakos ellen. Csódbiztos: Wil- 
denauer János tvszéki biró, tömeggondnok : dr. Küvessy 
István ügyvéd.

Csödmegszüntetések. W ein r Bertalan tót-györki
lakos ellen.

Pályázat. A gyöngyösi kir. járásbíróságnál aljegyzői 
állomásra.

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos:
Csávolszky Lajos,

IDEGENEK NÉVSORA.
Erzsébet szálloda.

Ahsbab L. képv. Tíillya 
Halász B. Dabas 
Badiny Gy. Rimaszombat 
Waldmann M. Nagyvárad 
Wicsehk L. Nagyvárad 
Wellner Gy. Pozsony 
Kovács G. S.-Sz.-György 
Pripolszky I. Szeged 
Bielek Z. Nagy-Becskerek 
Filipp 1. Nagy-Becskerek 
Godfery k. a. Girincs 
Buz F. Landsliut 
Lapin A. Ingolstadt

Európa szálloda.
Jankovits Ilona Szabadka 
Dr. Schlesinger G. Bécs 
Huber V. Bécs 
Magaziner M. Bécs 
Weinberger L. Bécs 
Stern B. Segesvár

Fehér ló szálloda.
Nemesitz K. Heves 
Dr. Müller 0. M.-óvár 
Dr. György F. Bécs 
Szomodi L. Dusnatz 
Bittner Zs. Esztergom 
Zelenák I. Szatmár 
Szívós K. Gyömrö 
Tóth F. színig. Sz.-Endre 
Szilágyi I. Debreczen 
W’aelent I. B.-Csaba 
Kontz Gy. Kondoros

Fehér hattyú szálloda.
Magy ári I. Debreczen 
Balassa 1. színig. Karczag 
Bedak 1. Kecskemét 
Marossy E. színész Pápa 
Goldmann J. Arad 
B. Duka G. Po-sony 
Szabó S. Tolmács 
Stein L. Arad 
Galambos F. Esztergom 
Balogh I. Nagyvárad 
Schumacher L. Ada

Hungária szálloda.
Gr. Zsilinszky R. Uj-Arad 
Kállay A.-né N.-Kálló 
Kemény Gy. Lándor 
Zöltényi E. Orosháza 
Ehrenfeld I. Bécs 
Dr. Gajzágó J. Kolozsvá

Manheim Róza Arad 
Tschandl Ch. Prága 
Kalecsinszky J. Oravicza 
Grüner V. Sz.-Miklós 
Heincz H. Selmecz 
Hochstätten A. Darmstadt 
Böhler A. Bécs 
Braun A. Bécs 
Rechner L. Temesvár 
König E. Szabadka

István fhg. szálloda.
Prepelicsag K. h. örn. Bpest 
Dámm A. Alcsut 
Kuhnert M. Bécs

Holzwarth-F rohner száll.
Dora G. Hull
Lácz Cz. Czilli
Albus D. Beszterczebánya
Zappert E. Bécs
Ebenstein M. Bécs
Fischer S. Bécs
Felatko L. nej. Bécs
W’ohl E. Losoncz
Mandl M. Kotag
Kacser I. Trencsén
Dobrovits L. Beszterczebánya
Hász I. Komárom
Klern A. Rudolfsheim

London szálloda,
Popovits L. Simerring 
Theodorescu I. Bukarest 
Finkstein L. Krakó 
Desavaris 1. Páris 
Fabei tt T. Kassa 
Vauk T. Arad 
Giovánoli A. Szeged 
Hahn D. Bécs 
Raucher L. Bécs 
Konde L. Sz.-Tam&s 
Echlinger G. Máj tény

Marchal-szálloda 
az« Angol királynő »hez.
Gr. Ungent A. Károlyváros 
Gr. Fesztetics P. Sopron 
Gr. Westfalen Gyöngyös 
B. Kemény G. Erdély 
B. Grabovszky I. Prága 
Lg. Stenkus Bécs 
Wokonits M. Horvátország 
Ghampust A. Hollandia 
Marine G. Versailles 
Petit H. Páris
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Kati.

ürki
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Pázmándy D. Szombathely
Rado D. Vasmegye 
Dora 1. Duna-Pentele 
Cr. Linden G. Berlin 
Kreis; G Becs 
Hollander I. Teschen 
Seidler V. Kassa 
Braun 1. Lúgos 
Krammer I. Bécs 
Eteinkopf B. Bécs

Magyar király szálloda.
Csigo P. Gulács 
Pitin»' F. Bukarest 
Belt F. Zombor 
Prager Ö. N.-Kanizsa 
Jankó P. Keszthely 
Márkus A. Siófok 
Fekete B. Buying 
Mayer L. Komárom 
Löwy A. Pécs 
Roskosch Gy. Pécs 
Hüs A. Pice 
Gerber N. Ó-Becse 
Charmatz J. Bécs 
Görner K. Lugos 
Liebermann T. Nűrnbe 
Steuer K. Oroszi 
Muller A.-né Sopron 
Barlovics I. képv. Diakovár 
Vaszary L. Hegykő

Nemzeti szálloda.
B Jósika L. Kolozsvár 
B. Jeszenszky J. F.-Hidvégh 
B. Masburg S. P.-Fabian 
Sigmund D. Kolozsvár 
Hetery A. Solt 
Deseö Lajos Sz.-Ix »
Dr. Arányi J. B.-Bánya 
Valics J. leik. Madaras 
Benischko Ö. Krakkó 
Csernyei Gy. Gyorok 
Giücktnann H. Bordeaux 
Pe rcles J. Bécs 
Zilzer L. Bécs 
Böhm M. Bécs

Páris szálloda.
Bossányi R. Nvitra 
Biró I. Kolozsvár 
Balaton N. Szivác 
Fodor N. Kecskemét 
Beteg P. Kolozsvár 
Zwibak W. bjvidék 
Fudovits F. Bécs 
Omach V. Bécs

Pannónia szálloda,
Gorzó B. Komlós 
Kiss Gy. Turkeve 
Egrv K. A.-Marót 
Zittérbarth I. Herczegfalva

Boér K. képv. Dengely 
Muraközy R. Debreczen 
Vecsey Z. Debreczen 
Kende P. alispán Ungvár 
Mándy F. Bukarest 
Barta L. Fehér-Gyarmat 
Tóth L. Kun-Sz.-M árion 
Jaczó I. V.-Námény 
Zeiner N. Beregszász 
Fromm A. Gyömrö 
Dr. Fekete Gy. A.-Marót 
Kindlo'T»ts M. Szolnok 
Halm S. Duka 
Müller I. Süttö

S chmidt-Orient szálloda
Orbán B. képv. Sz.-Fürdö 
Wrede F. Drezda 
Hasits K. hv. kap. Szolnok 
Gombay J. Kassa 
Vércse G. Kapos 
Boros S. Sz.-Márton 
Szabó K. Udvarhely 
Vörös Z. Geny 
Rákos B. Szentes 
Stad F. Selmecz.bánya 
Rosner H. Biala 
Heller J. Turzofka 
Nemes S. Szeged 
Fischer L. Arad

Tigris szálloda.
Hofgräff I. képv. Bcsztercz.e 
Auner K. Kis-Körös 
Papp S. Kistyur 
Löwinger M. Budapest 
Ausch P. Budapest 
Valder A. Arad

Vadászkürt szálloda
B. KalichLerg V. Bécs 
Jankovic*; E. öreglak 
Bogyay Zs. Sárospatak 
Tarnóczy Gy. Greda 
Berzuviczy B. Heves 
Jurenák J. Ujkut 
Müller J. Baja 
Jakabffy Z. Kupa 
Lonovits Gy. Kurtíts 
Sunek F. Drezda 
Tonay P. Esztergom 
Brathelli K. Bécs 
Grobch H. Párád 
Prohaszka A. Bécs 
Grorik J. Zilah 
Dürr R. Bécs 
Molnár E. Csáktornya

Arany sas szálloda.
Szemere E. Zemplén 
Yilághy M. Söreg 
Szabó S. Tompa

Rákóczy A. T.-Selle 
Szilassy I.-né Gömör 
Haske I.-né Csány 
Scheffer L. Hajiak 
Dr. Benedek I.-né Csány 
Dr. Csurgay L. B.-Csaba 
Szeberényi I. B.-Csaba

Dómján L. nej. Finke 
Avarti G. Arad 
Lechner A. Szatmár 
Szemere K. Zemplén 
Csehy P. Zemplén 
Weisz A. Mehádia 
Dapsi S.-né Heves

Elhaltak Budapesten 1883. okt. 1.
steczki P. 60 é. napsz. VIII. k. Rákóczi-tér 3. tüdőgümö.
Ozeczki J. 23 é. hivt. neje VII. k. József-u. 26. tüdögümő. 
Otinszky A. 50 é. mérnök neje VIII. k. kerepesi-ut 29. vérhas. 
Wolf A. 2 é. mozdonyv. leánya VI. k. bajnok-u. 10. agykérlob. 
Popper A. 57 é. kdö V. k. sas-u. 24. mellbaj.
Műnk A. 59 é. mgzó V. k. Zrinyi-u. 9. szívbaj.
Ziher M. 57 é. alkusz III. k. Tércz-u. 7. mellbaj.
Német M. 4 é. hivt. leánya IX. k. soroksári-ut 62. tüdővizenyő. 
Válik Zs. 69 é. özv. IX. k. mester-u. 22. tüdögümő.
Hordósi T. 6 é. műnk. hánya IX. k. Szvetenay u. 17. bélhurut. 
Dávid R. 5 ü. majoros leánya IX. k. tüzoltó-u. 59. tüdövész. 
Wimmer B. 4 é. honv. kap. fia II. k. kácsa-u. 26. vörheny. 
Sterman J. 3 é. szabó fia II. török-u. 2. gümö.
Fvethamis I. 7 é. kert. leánya II. k. teher-hajó-u. 358. tüdölob. 
Kucsera A. 33 é. pék VII. k. dohány-u. 17. tüdővész.
Éder K. 32 é. ügyvédsegéd Vili. k. József-u. 14. tüdövész.
Godó F. 19 é. näpsz. VII. k. uj indóház összezuzatás.
Skrabla K. 25 é. napsz. neje V. k. kárpát-u. 6. tüdövész.
Sipa F. 54 é. napsz. VII. k. szövetség-u. 26. tüdövész.

NYILT-TÉR,
W egei

Budapesti fióküzletem feloszlatása miatt

LEBEL S. műkereskedése, Dorottyautcza 7.
végeladóm a rézmetszek, fényképek, albumok és más mű­
tárgyakból álló nagy raktáramat saját vétel árakon alul. 

esst Ritka alkalom a művészet kedvelői számára. 7689
LEBEL S. Bécs. I. Kolowratring 6.

Banküzleti irodánk
október 1-jétől V. fiirdő-utcza 10. (Mocsonyi ház) 1. eme-

Baronyi testvérek.let létezik. 7348

6LBICHENBBRGI
Constantin-forrás.

Égvényes és sósavas savanyuviz; azonban az emsi 
vízzel egybehasonlitva, kétszeresen erősb ez utóbbi­
nál, s hasonló kóreseteknél csakis íéladag alkal­
mazandó mindennemű nyákhártyás hurutok s kü­
lönösen a lég s emésztőszervi bajok, tehát a torok, 
mell- és gyomorhurutok ellen.

Emma-forrás.
Hasonlóan összeállítva gyöngébb gyermekek és 

gyönge testalkatú egyének hason bajainál.
Klausner aczélforrás.

Tiszta vasas savanyuviz. Hasznos a sápkór, vér- 
szegénység és erötlenségi bajok ellen.

Főraktár Budapesten:

Édeskuty LeasvanlÄmtLi.
Úgyszintén kapható minden gyógyszertár- 

ián és füszerkereskeaésben. 6551

SZIMZAK ÉS MULATSÁGOK.

NÉPSZÍNHÁZ.
Budapest, október 3-án.

NAP ÉS HOLD.
Operette 3 felvonásban. írták : 
A. VANLOO és E. LETERRIER. 
Fordították Ewa Lajos és Fái 
J. Béla. Zenéjét szerzetté Char­

les Lecocq.
Személyek:

Gabona-élesztő.
Ajánljuk legtartósabb és legjobb kelesztö erővel bíró 
I. rendű élesztőnket, kilónként 70 krjával bérment­
ve és tábla pék-elesztdnket, kilónként 62 krjával 

bérmentye.
Legalább 4- J kilónyira szóló megrendelés k ponto­

san és méltányosan teljesítetnek. 7781
Pécsi első szesz-sajtó élesztö-gyár Pécsett.
ü.l. Jelentékenyebb fogyasztókkal külön egyezség.

NEMZETI SZÍNHÁZ.
Budapest, október 3-án.

Romeo és Júlia.
Tragédia 5 felv. Irta Shaks- 
pere. Fordította Szász Károly.

Személyek:
Escalus
Páris 
Montague 
Capulet 
öreg Capulet 
Romeo 
Mercutio 
Benvolio 
Tybald 
Lőrincz

Bercsényi
Horváth
Komáromi
Egressy
Tóth
Nagy Imre
Benedek
Mihályfi
Gyenes
Pintér

Boldizsár 
Gergely 
Péter 
Ábrahám 
Páris apródja 
Montague-né 
Capulet-né 
Julia, leánya 
Julia dajkája

Kezdete

Sebestyén
Faludi
Sántha
Kőrösmezei
Alszegi I.
Császárné
Lendvayné
P. Márkus E.
Szathmáryné

7 orakor.
Holnap, október 4-én.

A nürnbergi mester- 
dalnokok.

Dalmű 3 felv. Szövegét és ze­
néjét szerzetté Wagner Richard. 
Fordította Dr. Váradi Antal.

Picrates Kassai
Don Braseiró Solymosi
Miguel Kápolnai
Don Demogez Komáromi
Manola Pálmai Ilka
Beatrix Hegyi Aranka
Sanchette Vidoraé
Cristoval Pinter
Anita leány Béni Irma
Pepita » Zárainé
Catana » Vasvár iné
Gonzalez Újvári
Pablo apród Vasváriné
Juan » Béni I.
Medina s Zárainé
Portos » Galambos B.
Sancho » Angyal Elvira
Rioz » Gönczy M.
Esteban » Várai M.
Jaco * Galantai M.
Blaz » Szabó F.
Gristoforo » Kaczér A.
Galanos apród Fürediné
Speranza griset Izsóné
Inez » Galantai M.

Dolores
Mariquitta 
Barbara i 
Fiametta i 
Mirabella i 
Marianna i 
Pablo diák 
Antonio » 
Juan » 
Medina t 
Pedro » 
Paolo » 
Murillo » 
Carlos » 
Egy katona 
Egy futár 
Egy inas

Gyovai J.
Szöcs K. 
Gönczi M. 
Szabó F. 
Galambos B. 
Várai Malvin 
Vasváriné 
Angyal E. 
Béni I. 
Záramé 
Kaczér A. 
Fürediné 
Rónai A. 
Bánházi K. 
Behumi 
Kiss 
Bónis

IDŐJÁRÁS okt. 2. regg. ? órakor.
Áttekintése a inni időjárásnak:_____ _

Állomások

Kezdete 7 órakor. 
Holnap, október 4-én.

AFRIK AU T AZÓ.
Operette 3 felv. Irta West és 
Genée. Fordították Rákossy J. 
és Evva Lajos. Zenéjét szerzé 

Suppé Ferencz.

NÉMET SZÍNHÁZ.
Igazgató és tulajdonos 

Szaniszló.
Lesser

Budapest, október 4-án.
Prinz Methusalem

Komikus Operette 3 felv. 
Kezdete 7 órakor.

VÍZÁLLÁS 1883. okt. 2.
M é t e r

Változik Névszerint
Méter

Névszerint 0 0 Változik
fölött alatt fölött alatt

Dana
Pozsony — 2.10 áradó

Tisza
M.-Sziget__ 0.82 áradó

Komárom — 1.77 — apadó Beregszász- —
Budapest — 1.99 — apadó Sárospatak. — —
Mohács — 2.67 — áradó Szatmár ___ — -
Vukovár — — — — Tokaj _ — 0.55 — apadó
Újvidék — 
Pancsova — 0.66 áradó

Szolnok__
Szeged __

1.32
1.47 —

apadó

Orsóvá, — 1.54 — áradó Körös
Dráva B.-Gyula__ — 02 váltztl.
Barcs — — C.89 — áradó Maros

áradóEszék— — 1.54 — áradó — 87

Száva Boga
Mitrovicza__ 1.53 — apadó Temesvár - 10 váltztl.

Arad.. ... — — 
Bosztercze — ..
lieszterczabánya — 
Budapest .—
Csáktornya__ —
Debreczen______
Eger.. ... — —
Eszék__________
Fiume______
Késmárk ______
Keszthely_____
Kolozsvár__ __
Magyar-Ovár.. _. 
Kármaros-Sziget
Nagy-Enyed__ _
Nagy-Szeben __
Nagyvárad — ..
Orsóvá.. __ __
Pancsova- — .. 
Selmeczbánya — 
Sopron ... .... 
Szatraár-Németi.. 
Szeged ... ... .. 
Sspsi-Szt-György 
Szolnok — — -
Temesvár______
Trencsén. __ _
Cngvár. — —
Zágráb __   -
Bécs __ ______
Bregenz__ __ _
Lesina _______—
Pola _______  _
Prága __________

Jelek

Lég­
nyomás

Szél
iránya és
(1—ÍS;

A hő­
mérséklet 
Celsius- 
fokban 1

lék”*»

56.0 D 2 + 13.6 R4
NY 1 + 12.2 JR9
E 2 + 8.7

55.0 ENY 1 + 11.4 n
55.7 ENY 3 + 10.4 —
56.8 D 1 + 11.8 2
55.9 ENY 1 + 8.0 JR7

55 9 NY 1 + 13.2 6
57.0 © 4- 5-4 JX6
56.0 E 5 + 12.8

57.5 NY 1 + 10.4 n
DK 1 + 10.0 8

56.1 DNY 1 + 14.0 5
54.8 D 1 4- 1-2.4 6

© + 12.9 1
-- 1 g + lö.ü 2

oÜ9 D 2 + 13.4 K‘J
56.4 ENY 4 + 7.4 3
57.0 ENY 1 4- 11.4 5
53.7 D 2 4- 12.9 JR3
54 1 © + 13.3 2
55.0 © -u 14.4 1
53.7 © + 9-4 —

D 2 + 14.0 28
54.5 K 1 + 9.3
53.5 E 2 + 11.0 R16
55.8 DNY 1 + 11.4 5
57.0 NY 2 - 11.1 —
58.6 © + 8.6 —
56.-2 ENY 2 + 17.6 1
55.3 NY 5 + 17.0 —
56.2 ; D 2 i + 9-9 —

%

magyaráa.ta @ — szélcsend ; O - tiszta, derült, 
(5=1 felhős ; felhős; ® — 5 felhős; # — borult; ^ — esős, 
a. — lég: =■— köd ; -X- — hóesö;00 —gőz; —zivatar, villám.

Az időjelző-intézet távirati jelentése.
Európában : A depresszió (750) a kontinens északkeléi; részéből 

kiterjed annak többi nagy részére is (760). Az idő többnyire vál­
tozó, északnyugaton szeles, a keleti félben erősebb, északnyugat­
ról kisebbedé hőmérséklettel.

Hazánkban : Többnyire délies és északnyugatias mérsékelt szelek 
mellett a hőmérséklet nyugaion kisebbedéit, a légnyomás nyu­
gatról nagyobbodott. Eső számos helyen, az ország minden részé­
ben volt, keleten helyenkint nagyobb mennyiségben ; égi háború­
val ; Aradon, Beszterczén, Egerben, Késmárkon, Pancsovan, 
Szatmár-Németiben és Ungváron.

Kilátás a jövő időre:
Hazánkban: Északnyugaton hűvös, lassú deriilés; délkeleten 

változó idő esővel várható

FR ANKLIN - TÁRSULAT KÖNYVNYOMDÁJA.

A budapesti áru- és értéktőzsde hivatalos árjegyzései október 2.

Faj

bánsági búza—uj
tiszavidéki — • 
pestvidéki —- *

tehermegyei — « 
bácskai — — *
m. eszakk. „ — *

Irányzat

csendes

Minőségi súly h e k t o literenkin

77 78% I 79 I 80 7
100 lilogra m m nak á r

írttól I frtig I frttfii I írtig | Ottói frtig | írttól | írtig

9.90 I 
9.80 ! 
9.80 ;

9.95
9.85
9.85

9.50 ; 9.55

10.—
9.9C
9.90

9.60

I
10*95 ! 10*10 
9.95 1 10,05 
9.95 ! 10.05

9*65 I 9.70

10-15
10.1C
10.10

9.75

10.25
10.15
10.15

o/sO

10.30
10.20
10.20

9.85

írttól 1 frtig I írttól 1 írtig

10.35
10.25
10.25

9*90

Gabona

rozs - —
arpa_.

zab.. — — —
tengeri — —
köles — — —
káposzt a-repeze , 
bánsági repeze

o
vagy
Uj

Faj

takarmány
égetni való
sörfőzdéi

bánsági
másnemű

Irányzat

csendes
lanyha

szilárd

Minőségű
súly hekto­
literenként

70—72
60—62
62—64
64—66
37—40

75
73

100 kilogramm ára
írt I kr.

-tó!
30

60

Gabona

10.40
10.30
10.30

9*95

írttól I frtig I írttól j frtig

Irányzat

tengeri... _ 
zab    __  

repeze káposzta. 
« bánsági 

csendes

szilárd
csendes
szilárd

Határidő
100 kilogramm ára

frt I kr.

tavaszra
őszre
1884. máj.—jun.
tavaszra
őszre
aug—szeptemb. 1883 
július—augusztusra

frt I kr.

2-
19.50

26. J frk 
llifrk 

5.-
20 frk

17.50 
45.- 
13.-

ÉRTÉKPAPÍROK
L’TOLSO ÁRKELE1

Államadósság.
Magyar királyi nranyjáradék adómentes — — — 6“/o
Magyar királyi aranyjáradék adómentes kisorsolt 6°/o 
Magyar királyi aranyjáradék adómentes — — 4 <>
Macyar papíráradéi adómentes — — — — 5'.u
Magyar vasúti kölcsön a 120 frt o. ért. (300 frank). 5»,o 
Magyar vasúti kölcsön 120 frt egyes darabokban — 5".o
Gőmöri államvasuti záloglevelek— ... — — — 5°,o
Magvar 1869. keleti vasút állam-kötv. (elsöbbs.) adóm. 5‘Yo 
Magyar 1873. keleti vasút arany v.ezüstb.(elsöbbs.)adóm. ~"~
Magyar 1876. keleti vasút állam-kötvény aranyban —
Mag var királyi nyeremény-külcsön 100 frt. — —
M;tr,var királyi nyeremény-kulcson 50 frt— — —
Tiszái és szegedi kölcsön ... ... — — —. —
1871-iki magyar állam-kölcsön-kötvény font sterlingben 
1873-ikimagyar állam-kölcsön-kötvény font sterlingben
Magyar földtehermentesitési kötvények----  ... ...
Magyar földtehermentesitési kötvéqyeklSC?.záradékkal 5J,o 
Magyar földtehermentesitési kötvények temesi — — 5%
Magvar földtehermenfesitesikőtvényet 1867. záradékkal 5°,o 
Magyar földtehermentesitési kötvények horvátorászgi, 5»/o

119.10 119.40

87.—
85.90

137.75]
138.50

90.50 j
112 —I
96.50 

113.— 
112.- 
109.-1

5”/o 99.-25 
97.75 i 
98.50, 
97.75 j 
SS.50:

87.25
86.20

13S.25
139.-

91."—
113.—
97.50

113.50 
113-
109.50

100.—
98.50
99.50
98.50
99.50

értékpapírok
(UTOLSÓ ÁRKELET

Magyar földtehermentesitési kötvények erdélyi _ — — 5%
Magyar országos jelzálog úrbéri váltság kötvény (100 írt) — 5% 
Királyi liorv.-szlavon jelzálog földváltsági kötvény (100 frt) 
Szölödézsmaváltsági kötvény (100 frt) — — --- — — 5°/o 
Magyar királyi kamatozó kincstári utalvány 6 hóra (100 frt) 
Egyesitett államadósság papírban május—nov.— — 4Vio % 
Egyesített államadósság papírban febr.—aug.„_ — —&~/io°!o 
Egyesített államadósság ezüst kamat január—-julius, — 42/w °/o
Egyesitett államadósság ezüst kamat ápril—október--- — 47:o°/o
Osztrák aranyjáradék 4% kamat. __ __ — — — 4°/o
Osztrák papirjáradék, adómentes _ — --- — — — 5%
Osztrák államadósság, kisorsolással 1854-iki á 250 frt p.p. - 4°/o 
Osztrák államadósság, kisorsolással lSG0-iki á 500 frt o. é. 5'o 
Osztrák államadósság, kisoroolással 1860-iki á 100 frt o. é. 5°;o 
Osztrák államadósság, kisorsolással 1864-iki ä 100 frt o. é. 
Osztrák államadósság, kisorsolással 1864-iki a 50 frt o. é.

Pest varos kölcsöne 1870-ból — ... _
Pest város kölcsöne 1871-bőL. ______
Budapest főváros 1880-iki kölcsöne — -

Szerbiai nyeremény-kölcsön 400 trank —

6'7o 
6% 
50/0 j

98.— , 
93.50!

97Í50

78^— 
78.— 
78.50 
78 50 
99.75 
92.60

132*— 
138*— 
167.—
166.50

104.50 
104.50
97.—

3°/o! 32.—

99.50
94.50

98."—

78.30
78.30
78.85
78.85

100.25
93.—

133*.— 
139.— 
16S,—
167.50

105.50 
105.50
97.25

33.-

12.50
13.50 

192.-

fi.25 frk 
46.-

50.- 
120 — 

20- 
60- 
35.- 
3b.- 

150 — 
50.-

12.-

RESZVÉNTEK.
a) Bankok.

Ált. magyar municipalishitelint.
Angol-osztrák bank__ __ __
Budapesti bankegyes.-részv.-társ.
Horvát leszámítoló bank______
Iparbank, budapesti __ __
Központiipartársnlati hitelintézet 
Magyar Általános Hitelbank — 
Magyar jelzálog-hitelbank —
Magy. jelz&loghitelb.II. kib. id.e. 
Magyar leszám. és pénzváltóbank 
Magyar országosbank részv.-társ.
Osztrák hitelintézet     —
Osztrák-magyar bank___ —
1. magyar iparbank__ — —.
I. magyar iparbank II. kib. —.
Pesti magyar kereskedelmi bank
Sziszeki hitelbank     —
• Unió» bank__ __ ______

b) Biztositó társulatok.
Bécsi biztositó társaság __ __
Bécsi élet- ésjáradék-biztos. társ
Első magyar ált. biztositó társ__
Fonciére pesti biztositó intézet__
Magyar-franczia biztos, társaság 
Pannónia viszontbiztosító társ...

C) Gőzmalmok.
Concordia gőzmalom..______
Első budapesti- __ __ _
Erzsébet malom _ _________ _
Hengermalom _ __ _______

Molnárok és sütök __________
Pannónia... ______... —.
Viktória_ __ — — —

d) Közlekedési vállalatok.
«Adria« magy.tengeri hajózási l észv.-t.
Alföld-fiumei ____     200
Arad-Körösvölgyi vasút __   100
Báttaszék-dombovári ____  200
Déli vasút — __ — ___ __ 200
nszak-keleti vasút______   200
Erdélyi vasút__ __   200
G yör-sopron-ebenfurti vasút __ 200
Kassa-oderbergi vasul __ ... 200
Magyar-galicziai vasút — — 200
M.nyug.v.(székesf.-győr-grácziv.) 200 
Osztrák-magyar államvasut — 200 
Pécs-barcsi vasút — ... ... 200
Tiszavidéki vasút — — — 200

BEFIZ.FBI
200
120
100
200
100
80

200
200
100
100
100
160
300
159
150
500
100
100

200
200

1000
100

50
300

500
500
200
500
160
200

1000
300

200.—

104*—

81 —

289 50 
198 - 
101 — 
90.25

290*80 
835.— 
162.— 
15C.— 
563.—

220.— 
250.— 

3000.- 
68.

570.— 
1215.— 
243.— 
600.— 
270.— 
378 — 

1220.- 
438.-

165.75

153.50 
150.—
161.50

144.50 
160.— 
163.— 
318.—

249!—

210.—

io4!r.o

32 —

290— 
200- 
102— 
90 75

291*—
840.—
162.50
150.50 
564.—

255.—
3025.—

69.—

950,-

573.— 
1220.— 
245.— 
615.— 
271.— 
380 — 

1225.— 
442.—

180.-
166.75

154.-
151.—
162.50

145.50 
löl.— 
164.—
318.50

250 —

ISS2-re I

5.50
33. - 
300.
34. -
4.50

20.-

6EF
. FRT
Osztrák dunagőzbajózási társaság 500
Pesti közúti vaspálya ___ __ 200
Pesti közúti vaspálya élv. jegy.—

e) Takarékpénztárak.
Budapest III. kerületi- __   50
Országos központi __     300
Pesti első hazai ________      IÖ00
Egyesült Budapest fővárosi- __ 200
Magyar ált. takarékp. részv.-tár. 100

f) Különféle vállalatok.
Alagút. __ -— __ __ __ 105
Általános waggon-kölcsönzötars. 80 
Ész.-magyaror;;z. e. köszénl). r. i. 100 
Franklin-Társulat könyvnyomda 150 
Ganz és társa vasöntöde s gépgy. 400
Gschwindt-féle szeszgyár.— __ 200
Gyapjumosó és Lizt. első magyar 200
Kereskedelmi te stület épülete__ 210
Könyvnyomda lAthenaeumi . 150
Pesti könyvny. részvény-társaság 500 
Kőszén- és téglagyár (Dräsche) 130 
Nemzett, waggon-kölcsönző-r. t. 100 
Pesti építő-társaság ___ — — 85
Riinamurány-salgótarjáni vasmű 1U0 
Salgó-tarjáni köszénbánya _ — 100
Schlick-féle vasöntöde s gépgyár 200 
8chlick-féle vasé ut.sgép gy .11. kib.
Serfőzde első magyar _______— 400
Sertéshizlaló__ _— — 200
Sóskúti kőbánya- _   —. 200
Spodium és csonttisztgyár — 200
Szálloda részvény-társaság- — 200 
Tégla- és mészégető, újlaki — 200
Téglagyár, kőbányai __ — — 160

ZÁLOGLEVELEK.
Magy.földhitelintézel papirérték 5i°/o 
Magy.földhitelintézetpapirérték 5 " o 
Magy.földhitelintézet papirérték 41". o 
Magy.földhitelint.arauy v.ezüst 5 ", o
Magyar jelzálogbank- __ __ 51",o
Magyar jelzálogbank — — 5 u.o
Kisbirtokosok orsz. földbitelint. 51" o 
Osztrák-magyar bank osztr. ért. 5 »/o 
Osztiák-magyar bank osztr. ért. 4i 
Osztrák-magyar bank osztr. ért. 4 "o 
Pesti h. I. takarékp. e. k. kötv. 5 °;o 
Pesti magyar kereskedelmi bank 6 1 j 
Pesti magyar kereskedelmi bank 5p'í 
Pes ti magyar kereskeil el mi bank 5 ",c 
lAlbinai takarék-éshitelintézet 6 o/(

565.- 568.-
435.— 438.—
262.— 265.—

65.—
478.— 4S0 —

4570.— 4560.-
478.— 483. -
97.-- 98.—

118.- 119.—
SS.— 89.—

164Í50 165.—
805 — 80S.-
420.— 430.—
215.— 220.—
590.— 595.—
530.— 535.—
85C.— 861).-
152 — 152.50
98.— 100.-

125Í75 126 25
118 50 120.- -
23T.— 236-

655.— 660.—
365.— 369.—
45.— 48 —

270 — 272.—
81 50 82-

11C.— 110.50
238.— 240.-

100.50 102.50
100.50 101.-
93.50 94.—

120.25 120.75
101.20 101.45
98.25 98.75

100.— 101.-
100.75 101.-
98.15 í 98.35
92.50 I 9-2.75
99.— 100.-

101.75 102.25
101.50 j 102.—
99.— ! 99.50
100- i 100.50

ELSŐBBSÉGEK-8^'5’1 
Alf.-fiumei v. (n.v.-eszéki von.) 200 5°,o 
Alföld-fiumei vasul 1874. kib. 200 5°,'o 
Báttaszék-dombovár-zákányi v. 200 5" o
Dunagözhajózási társulat__ 300 5ro
Dunagőzbajózási társulat„ __Í0Ö'200 6°/o
Észak-keleti vaspálya ___ ___ 30u 5°/o
Észak-kelet ivaspálya(aranyban) 300 5°o
Észak-keletivaspálya(aranyban) 1000 6°,o 
Ész.-magyarorsz. e. köszénb. r. 1.100 6%
Magyar-galicziai vaspálya ___ 200 5°;o 
Magy.-galicziai vaspálya II. kib. 200 5% 
M. ny. v. (sz.-feh.-györ-gráczi v.) 200 5°/o 
Magyar nyugativasut 1874. kib. 200 5°o 
M. vas.elsöbbs. beruh.aranyban200/1000 5° o 
I. erdélyi vaspálya __ — — 200 o'Vo 
Györ-sopron-ebenfurti vasút _ 200 6°,o
Kassa-oderbergi vasút, ezüstben 200 5°o 
Kassa-oderb. v. (eperjes-tarn.v.) 300 5% 
Kassa-oderb. v. (osztrák vonal) 200 5 ’ o 
Kassa-oderb. v.(magyar vonal)- 100 5°,o
Osztrák-magyar államvasut — 5‘Vo
Tiszavidéki vasút ___ — — 5''o
Budapesti lánczhid — — 100 6';o
Koszén- és téglagyár kötvények 100 6«o 
Lloyd- és tö/sde-épület ___ 100 5°/o 

MAGÁNSORSJEGYEK. 
Osztrák hitelintézet __ — — — —
Buda városi sorsjegy — — — —
Ktiglevich sorsjegy— — — —- — 
Magy. sz. korona orsz. vörös kereszt egyl. 
Osztrák vörös kereszt-egylet — —
Páiffy sorsjegy — — — — —

PÉNZNEMEK.
Császári királyi arany (vert) — — — 
Császári királyi arany (kör.) _ — — 
Osztrák-magyar 8 fi tos arany — — — 
50 frankos arany— — — — —-
20 márka __ — — — — —
Török aranyiba — — — — — 
Osztrák- és magyar ezüst — — — 
Német birodalmi bankjegy 100 márkányi -

Váltók árfolyama (látra), kam
Német bankpiaczok 100 márk— — 4 °o 
Amsterdam 100 hollandi írtért — 4 °/o

4 o/o 
3 o/o 
34'Vo 
3 o/o 
3 o/o

Brüssel 100 frankért 
Páris 100 frankért _ — — —
Marseille 100 frankért ___ —

100.— Svájczi penzpiaczok 100 frankért«. 
IO2.25! Zürich 100 frankéit _« _.

3 h°íoterlingért__
99.50! Szentpétervár 100 rubelért—.

100.50; Olasz bankpiaczok 1O0 lire nuove ital. 5 <>!o

Bécsi tőzsde okt. 1.

5%

5°/o
5%

A) Általános államadósság.
Egységesjár., papír,május—novemb. 5°/o 
Egységes járadék, papír,febr. aug. 5°;o 
Egységes járadék, ezüst január—jul. &>■;» 
Egységes járadék, ezüstb. apr.—okt. 5" c 
Sorsolással,1851-1-01^50 frtsorsj. pp. 4". a 
Sorsolással,1860-ból500 frlsorsj.o.é. 
Sorsolással, 1860-ból 100 frlsorsj.o.é. 
Sorsolással, 1864-b öt 100 frtsorsj.o.e. 
Sorsolással,! 864-ból 50 frt sorsj.o.é. 
Como-iáradék 49 líra — --- —
Államjószági jelzáloglevél 150 frt— 
Bécs-glogn. v. els.jegy. 100 frt p. p.

Uj A birodalmi tanácsban kép- 
viselt királyságok és orszá­
gok államadóssága.

Osztrák aranyjár. adómentes 100 fi t 4°/o 
Osztr.papirjár. visszatiz. 1881 100 trt 5°,o

C) A magyar korona országainak 
államadóssága.

Magyar aranyjár. adómentes lOOfrt 6°/o 
Magyar aranyjár. adómentes 100 frt 4'Vo 
Magyar papirjáradék™ —100frt 5IJ,o 
Magyar vasúti kölcsön. 120 frt ezüst 5°/o 
Magyar vasúti kölcsön- 120 frt ar. k. 5°/o 
Gömöli államvas. záloglevél lőOfrt 6°/o 
Keletivasutiál. kötv. 1869-böl 300 frt 5% 
Keletivasutiál. kötv.1873-ból 300 frt 5°/o 
Keletivasutiál.kötv. 1876-ból 100 frt 5% 
Magy.államkölcs. 1871. soi-s. 100 frt 5",o 
Magy.államkölcs. 1873. soi>. 100 frt 5'»o 
Magyar úrbéri válts, kötvény 100 írt 5°/o 
M. szölödézsma*válts. kötv. 100 frt 5% 
Magyar nyeremény-kölcsön 100 frt 
Magyar nyeremény-kölesürjá 50 frt 
M.tiszav. s szegedi ny.sorsj. 100 frt 4"/o

D) Földteherm. kötv.lOO frt pp.
Csehországi — — — — — 5°/o
Bukovinai    — — — 5°-°
Galicziai.- — — —• — — ^'l;o 
Ka;inlhiai—  —- —- — ®°°

H

PÉNZ ÁRU
7S2SO 78.45
78.30 78.45
78.70 78.85
78.70 78.85

120.— 120.50
132.30 132.80
137.80: 138.30
167 25 167.50
166.75 167.25
37.-; 39-

148.50 149.—
98.—

99.10 99.65
92.90 93.05

119.30 119.50
87.10 87.25
85.90 86.1U

138.50 139 —
138.— 138.50

90*75 91. -
112.- 113.-
97.— 97.30

97Í— 07.75
113- 113.25
112 50 113.--
109.30 109.60

106.50
93.— 99.75
38.30 98.70

106.50 —

Krajna és tengerparti — — — 5°;b
Morvaországi     — — 5°/o
Alsó-ausztriai— __ — — — 5%
Felső-ausztriai__ __ — — 5%
Salzburgi.__—. — — —- 5°/o
Sziléziai — — —. — — 5°/e
Stíriai__ __ —- —- —• — 5%
Tiro ti __ ___ — — — —. 5°/o
Horvát- és szlavonországi — — 5%
Erdélyi- ___  — — — — 5°/o
Temesi bánság. — — — — 5°/o
Temesi 1867-iki sorsolási záradék 5°/o
Magyar__ __ — — — —- 5%
Magyar 1867-iki sorsolási záradék 5°/o

E) Más köskolcsönök
Dunaszabályoz.sors.l870-böl lOOfrt 5°/a 
Dunaszab. kölcsön 1878-ból lOOfrt 5°/o 
Pestvárosi kölcsön 1871 _ — — 6%
Pest városi kölcsön 1880 __ __ 5°/o
Triesztvái*osi köles. 1865 - __ — 6°/o
Trieszt városi köles. 1879 __— 6°,b
Bécsvárosi kölcsön 1867 _ — — 5u/o 
Bécsvárosi kölcsön 1874 (ar. v. ez.) 5°/o 
Bécsvárosi kölcsön 1874 (sorsolás).
Olasz járadék ___________100 lira 5%
Szerb nyer. köles__ — 100 frk o°/o
Török vasúti kölcsön . __ 400 frk

F) Záloglevelek, jelzálog-kötvé­
nyek és kötvények (100 írtért). 

Osztr.alt. földh.-int. sors. ar. v. ez. 4i°;o 
Osztr. ált. földh.-int. 50 éves visszf. 4í°/o 
Osztr. ált. földh.-int. 50 éves visszf. 4 °/o 
Osztr. ált. földh.-int. nyer.-kölcsön 3 % 
Csehovsz.földh.-táis.Sö éves visszf. 5*ö/o 
Csehorsz.földh.-társ.33 éves visszf. 6 % 
Csehorsz. földh.-távs. 33 éves visszf. 5 % 
Központi íöldhitelint. bank 38 é. __ 5 o/o
Gácsországi földhitelintézet 18 é__6 o/o
Gácsországiföldhitelintézet20é----7 ozb
Gácsországi föld hitelintézet.>6é__ 6 °/o
Morvaorsz. jelzál.-hitelbank 36 é__5*°/o
Morvaorsz.jelzál.-hitelbank36é__ 5 o/o
Osztrá-jelzálogbank 10éves visszf. 5íu/o 
Osztrák jelzálogbank sorsolással __ 5 °/o 
Osztrák jelzálogbank 10 éves visszf. 5 o/0 
Osztrák jelzálogbank sorolással4i'Vo

PK.Nz ARü 1 PÉNZ írd

102.- 104 — Osztrák-magyar bank__ __ __6 % 100.80 lül.- •
104.— 105 — Osztrák-magyar bank __ __ 4á°/o I 98.20 98.40
104.75 105.75 Osztrák-magyar bank — __ __4 °/o

Első osztrák takarékp. sorsol. 30év 51%
92.60 92.80

104.50 105 50 102.60 103.—
102.— ____ Első osztrLk takarékp. sorsol. 32 év 5i% 102.60 103 —
110.- ____ Magyar földhitelintézet _ ___ — 5i°/o 100.50 102.—
104.— 105— Magyarföldhitelint. sorsolása 39év 5 % 100.25 100.75
99.— Magvar földhitelint. sorsolás:«. . __ 4á% 93.50 94.--
99.— 100.- Magyar földh.-int.sors. 39 év arany 5 % 120.— i20.50
98.25 98.75 Magyar jelzálogbank ___ 25 évi sors. 5í% 101.— --
98.50 98.80 Magyar jelzálogbank 44) évi sors. 5í% 101.— --.---
97.75 98.25 Magyarjelzálogoank40 évi sors. 5 % 98.25 98.75
93.90
98.—

114.50

99.40
98.50

115.—

G) Elsőbbségi kötvények.
Albrecht pálya „ __ 300 frt ezüst 5%
Alföld-fiumei pálya. 200 frt ezüst 5% 
Alf.-fiumei k. 1874. k. 200 frt ezüst 5Yo

95.50
98-
97.25

96.-
98.50
97.75

102.50 103.50 Arad-temesvári vasút 500 frt ezüst 5%
104.50 105.50 Cseh északi vasút — 300 frt------5% 103.— 103.25
96.75 97.— Cseh nyugati vasút— 300 frt _ — 5% 

Buschtiehradi vasut.__150 frt ezüst 5%
100.— 100.25

--1-- 102.— 102.50
--.-- Dunagözhajózási társ. 300 frt ezüst 5% 113 — --.--

101.75 102.50 Dunagözhaj. társ. 100/200 frt ezüst 6% 107.— 108 —
--.-- Dunagözhajózási társ. 200 frt arany 5°/o --.--- -- —
_._ Duna-drávai pálya__ 200 frt ezüst 5"/o 94.75 95.25
_e-- Erzsébet pálya 600 és 3000 márka. 4% 103.20 103.60

32.25 32.75 Erzsébet p.4Ö0 és 2000 m, lev. nélk. 4»(o 107.50 107.60
23.25 23.50 Ferdinánd északi pálya 100 frt p.p. 5°/o 105.— 105.25

118.25 118.75

Ferdinánd északi pálya 100 frt o.é. 5% 
Ferdinánd északi pálya 300 frt ez. 6% 
Ferencz-József pálya ___ 200 frt ez. 5% 
Pécs-barcsi pálya 200 frt ez. 5%

101.50 
107.— 
103.25 
101 —

10bi—
103 50 
101.50

95.25 95.75 Károlv-Lajosgácsi pálya 300 frt o.é. 5% 98.20 98.80
91.SO 92.30 Kassa-oderbergi pálya . 200 frt ez. 5°.'o 97.70 97.90
97.75 98.25 Eueries-tarnovi pálya 300 frt ez. 5°/o 93.50 94.-

103.5(1 104.25 Kassa-od. (osztr. v.) 1879. 200 frt 5'Vo 99.50 --.---
104.50 --. — Kassa-od. (magy. v.) 1879. 200 frt 5”,o -- .-- — . —
102.50 103.50 Lemb.-czern.-jassii p. 1. kib. 300 frto.é. 94.75 95.25
100.- 100.25 Lemb.-czern.-jassii p. 11. kib. 300frt ez. 98.25 98.75
101.50 102.50 Lemb.-czern.-jassii p.III. kib. SOOfrt ez. 94.90 95.30
102.50 --.— Osztrák-magyar Lloyd 300 frt arany 5»/o 122.50 -- .---
101.75 102.25 Ösztr.-magy. Lloyd 1881. 500 frt ar. 5% 122.50 —,--
102.25 10:í.50 Osztr.-magv. Lloyd 1882, 500 trt ar. 5°/o 122.50 -- .--
101. 101.25 Osztrák észak-nyugati p. 200frt ez. 5% 101.70 102.—
100.90 101.30 Osztr. ész.-nyug. p. Lit. B 200 frt ez. 5% 102.50 103.—
100.50 101.— Rudolf-pálya „ __ __ 300 frt ez. 5% 100.10 100.30
99.50 100.- Erdélvi pálya — — 200frt ez. 5% 91.50 91.75
— 98.— Osztr.-magvarállamvasp. SOOfrank 3% 181.50 182.50

Osztr.-m.áll.-vp. 1874. k. 500 frank 3% 
Osztr.-m. áll.-vp. kiég. h. 500 frank 3°,o 
Oszti-.-m. áll.-vp. I. kib. 200 fi t ar. 5% 
O.-m. áll.-vp. (brünni r.) 150 írt ez. 5% 
Déli pálya jan.—julius 500 frank— 3% 
Déli pálya április—okt. 500 frank— 3%
Déli pálya __   ___ 200 frt ar. 5%
Dél-északném. összek.-p. lOOfrto.é. 5% 
Dél-é.-n.összek.-p.l879.k. lOOfrt o.é. 5%
Tiszavidéki pálya— __lOOOfrto.é. 5°,o
Tisz ividéki pálya__ __ 200fi to.é. 5°/o
Magyar -gácsorsz. pálya 200 frt ez. 5% 
Magy. gácsorsz. p. II. kib.200 frt ez. 5% 
Magyar észak-kel. pálya, 300 frt ar. 5°/o 
Magy. északkeleti pálya 400 márka 5% 
Magy. északkeleti pálya ar.-kötv. 6°/o 
M.nyug.(Székesf.-györ-grácz) 200 frt 5°/o 
Magy. I yug. vp. 1874. k. b. 200 frt 5%

E) Különféle sorsjegyek.
Hitelintézet-___ ______ lOOfrto.é.
Clary____ — — ___ 40 Irt p.p.
Dunagözhajózási -______ 100 frt p.p.
Innsbruck városi__ 20 Irt o.é.
Kegievich— — —__10 írtp.p,
Krakkói sorsjegy-kölcsön - 20frt o.é.
Laibachi dijsorsjegy — — 20frt o.é.
Buda város kölcsöne __ 40frt o.é.
Pálify— — — — — 40frtp.p. 
Osztr. vörös-kereszt sorsjegy 10 frt. o.é. 
Magyar vörös kereszt-sorsjegy 5frto. é.
Rudolf alapítvány—   10 frt o.é.
Salvn__ — — — — 40frtp.p.
Salzburgi dijsorsjegy — 20frt o.é.
St.-Genois— — — — 40frt p.p.
Stanislau városi___ __ 20 fi t o.é.
Trieszt városi — — — lOOfrt p.p.
Trieszt városi—__— 50frt o.é.
Waldstein— — — — 20 frt p.p. 
Windischgrütz . — —- 20frt p.p. 
Nyereményjegyek 3%-nyi kölcsön— __

I) Bankok részvényéi.
Angol-osztrák bank__ __ 200 frt 5%
Bécsi banktársulat— __ 200 frt 5°/o
Bécsi bankegyesűlet — __lUO frt 5%
Osztrák által.földhitelintézet 200 frt 5%

177.50 178.50
174.— 174.75

12L—
137.50 138.-
138.-- 138.50
120.25 120.50
98.50 -- .--
97.40 97.60

101.25 101.75
101.— 101.50
94 - 94.50
92 75 93.25
90 80 91 —

115 60 116.-
124 - 125.—
98 50 99.—
96.50 97.-

168.50 169.-
36.75 37.25

109.- 110 —
21.— 21.25
17.50 18.50
18.50 19.—
23.— 24.—
38.- 40.-
35.50 36.—
11.90 12.15
6.25 6.40

51*.— 52Í-
22.80 23.20
47.50 48.—
23.50 <24.__

126.— 127.50
64.50 65.-
26.50 27.--
39.75 40.25
23.- 25.—

108.25 1C8 75

106.- 106.50
207.5C 208.—

Pesti magyar keresked. bank 500 frt 5°/o 
Keresked.és ipar hitelintézet 160 frt 5°,o 
Magyar általános hitelbank, 200 frt 5% 
Alsó-ausztriai leszámít, tars. 5UO frt 5°/ 
Magy.lesz. és pénzváltó bank lOOfrt 5°/e 
Bécsi giró- és pénztáregylet 200 frt 5°/o
Osztrák jelzálogbank _ __ 200 frt 5°/o
Magyar jelzálogbank II. kib. 200 frt 5".a 
Osztrák tartományi bank. ... 200 trt 5°,o 
Magyar országos bank ___ 200 frt 5°/o
Magyar ált. municip. hit.-int. 200 frt 5°/o 
Osztrák-magyar bank- — 600 frt 5%
Unió-bank __ ... — 100 frt 5°/c
Általános forgalmi bank — 140 frt 5°/o

K) Közieked., vállalatok rcszv.
Albrecht pálya__ __ 200 frt o.é.
Alföld-fiumei pálya — 200 frt o.é. 5v,o
Arad-temesvári vasút__200 frt o.é. 5°/o
Cseh északi vasút  — 150 frt o.é.
Cseh nyugoti vasút__ 200 frt o.é.
Buschtiehradi vasút__ 500 frt p.p. 5°,o
Buschtiehradi v. (lit. B.) 2o0 frt o.é. 
Dunagözhajózási társas. 500 frt p.p.
Duna-drávai pálya   200 frt ez. 5°/o
Erzsébet pálya _   200 frt p.p. 5°,v
Erzséb.p.Lincz-Budweis200 frt o.é. 5% 
Erzséb. p. Salzburg-Tirol 200 frt o.é. 5u;o 
Ferdinánd északi pályalOOÜ frt p.p. 5°,o 
Ferencz-József pálya __ 200 frt o.é. 5u,o 
Pécs-barcsi pálya 200 frt o.é. 5"o
Károly-Lajosgalicziai p. 200 fi t o.Ó. ö°.o 
Kassa-oderbergi pálya,,200 frt o.C. 5°,o 
Leinberg-czern.-jassi p. 200 frt o.é. 3ur 
Osztrák-magyar Lloyd _ 500 frt p.p. 5°/o 
Osztrák északnyugoti p. 2(X) frt o.é. 3u/o 
Osztr. é.-nyug. v. (Lit. B.) 200 frt o.é. 3% 
Rudolf-páíya, 200 frt o.é. ^.o
Első erdélyi pálya 200 frt o.é. 5°,e 
Osztrák államvasuttárs. 200 frt o.é. o'» 
Déli pálya .. 200 frt o.é. 5 /0
Délészak-ném.összek.p. 200 frt p.p. 5°/o 
Tiszavidéki pálya, 200 frt p.p. 5°,‘o
Bécsi Tramway _ __ 200 frt o.é. 5°/o
Magy. gácsországi pálya 2(i0 frt o.é. 5°/o 
Magyar északkeleti pálya 200frt o.é. 5°'c 
M. nyug. székesf.-gráczi 200 frt o.e. 5"'a

291.20 
289.50 
855.— 
89.75

60.—

íos!—

839.--
111.25
145.75

166.—

193.-

291.50
290.—
860.-
90.25

62.--

105Í50

841. 
111.50 
146 —

166.50

193.75

564.— 

224.—

185.50 
2663.—
201.50

290.50 
145.— 
166.75 
642.- 
193.25
205.50 
167 25

563.—
223*50

iss!—
2658.—
200.75

290.—
114 50 
166.25Í 
640.—
193.—
205.25
166.75 
161 50 162. 
318.2.5: 318.50
153.50 153.75
145.75 146.25 
249.—I 250.— 
2-27.50 228.—
159.50 160.50 
147.50! 148.25 
Ibi.— I 165.- -

L) Iparvállatok részvényei.

Osztr.áltaíán.épitö-társaság 200 frt
Liesingi serfözöde __ __ luO frt
Prágai vasipar-társulat 200 frt 
Rima-muránvivas.-társ. lOOfrt 5°/ 
Salgó-tarjáni köszénbánya., 100 frt 5°/ 
Bécsi fegyvergyár társaság KO frt 5°, 
Nemzk. wagg.-kölcs.-t. Bpest 100 frt 
Által. xvaggon-kölcs.-t.Bpest 80 frt 5°. 
Bécsi épitö-társaság___ __lOOfrt

Assicurai.ionigen.com. 1000 frt p.p. 5°, 
Azienda assicuratrice __ 100O frt o.é.
• Dunai osztr. bizt.-r.-L_ 200 frt o.é. 5°. 
Viszontbiztositó-t. bécsi 200 frt o.é. 5°, 
«Securitas»viszontbizt-t. 250 frt o.e. 
Bécsi élet- s jár.-bizt.-int. 200 frto.é. 5°, 
Bécsi biztositó társaság 200 frt o.é. 5°,

M) Váltók (látra).
Amsterdamra__ — 100 hol.frt 3i°,
Brüsseli,, __ __ 100 frank. 3ic.
Német bankpiaczok — 100 márka 4 °.
London __ __ 10 fontst. 3 0
Milano __ __ __100 ol. lira 5 °,
Franczia bankpiaczok 100 frank. 3 °; 
Páris__ __ __ __100 frank. 3 °y
Péter vár .

Zürich — —

100 rubel. 6 yi 
100 frank. 2é 1 
100 frank. 2éy

N) Valuták.
Császári és királyi arany ___ dán 
Császári és kir. reezés arany, dar; 
Osztrák-magyar 8 frtos arany dar;
30 frankos arany . __ — dar;
20 márkás arany __ __ darabja __
Orosz imperiale ...  darabja
Sovereigns — — dar;
Török arany lira ._ ,,_ — dar;
Mária-Terézia (Levant) tallér dar;
Ezüst __ — — — — 100
Ezüstjáradék-szelvény 100
Német birodalmi bankjegy__100 márka
Olasz bankjegy , — — 100 ol.lira 
Orosz papír rubel _ — — darabja —

pénz áru

98.— 98.50
97.25 97.Í5
94.75 95.25

90 75 91.25
115.— 16.—
124.50 25.50

93 75 94 25
92 50 93.—
98.25 99 -
96 25 97 —

111.50 12.—
91.50 92 —

97.25 97 75
93.25 93.75

101.25 102.25
103.— 03.50

97.25 97.75

168.— 169.—
38.— 40.—
17.50 . 18.50
6.20: 6 50

12.— 12.50
35.50 36.50

5 69 5.72
5.68 5.71
9.50 i 9.52
9.50 i 9.52

11.74: 11.76
-- .---

58.65 5SÍ75

58.65 58.75
98.80 99.—
47.40 47.50

1 47.40 47,50

47.40 47.50
47.40 47.50

119.85 120.0a

PÉNZ ÁRU

E--
63.50 64/—

211 — 212.-.
125.50 126 --
117.50 118.50

9S.— 98 50
86.50 87.50

o 190 0.— —

1 76 —

.1
 1 ÍS

I
1 1 j

 *1

98.90 99.—

58.65 58/75
119 80 120,—
47.60 47.70

47Í45 7/50

47.45 47.50
47.45 47.50

5.69 5.71
5.69 5.71
9.50 9.51
9.50 9.51

11.74 11.76
9.80 9.82

11.95 12—
10.84 10.86

1 58.65 5s/75

—

47.55
1.171

47.65
1.18

SZÉCHÉNYI LAJOS
Budapest, Sebestyén-uteza 5. sz. a kigyó-térre.

Van szerencsém tudomására hozni a n. é. közönségnek 
hogy a szabó-üzletemhez szükségelt őszi és teli ?Bo01 e? 
franczia kelméim igen szép választékban megevkez ek. 
egyúttal minden a térh-szakba vago szourl e= jutan'.f 

munkáimat ajánlom.________/0UI

i ingyen, se csőd, se haláleset miatt,
Az öltöztetés terén e hirdetésAZ OllUZLt: 1C» v .... -v..—■

„FfllEáJAlláT
Oj .->f>07 fog előidézni.
I 5 Több brünni posztógyárral szemben
l'O TePa't.im magúmra, hogy egy millió fönn, ertettien 
J § árWirtVolTr.áket ámsits.tk el. Er iiiäzegn-ic i.-izyaaga é= a 
$2 eladásnak nagy előnyei utastouk engem" '' Szabott gyáriéi ron a kelmólret ámsitaui.

A követi zo árjegyzék «llit.i301na.1k Ivnyes bizonyáé.,.iul ^"U-dl 
3 10 tartós és divatos gyapjúkc.me egy oltozcsre .

[.“* minóaég 3.85 frt, UI-dik mmn.se? 7.0/ frt,It-dí SS *M frt, IV-dik minőség 9./3 frU
I- 30 minőség egy tél, kabátnak való szövet 2.20 me ér 0 88 frt.
II- ik minőség egy téli kabátnak való szövet 2.20 méter 8.73 frt.

Azonkívül ajánlom legnagyobb csodásán felszerelt
FérSL-ruhB raktáromat á

Vidai megrendelések naponta teljesittetnek. — Minták bér- 
mentve küidetncz. _ # , ,

transz Lipót fis SBSA'fSwKSTi

Egy halmaz LOPOKKOCZ
I. minőségű darabja 2 frt 75 krórt 7693

II. « «3 frt 75 krórt
III. « «4 frt 75 krórt kapható még

a készlet tart (F’ÖX.D'VARY J. rumbnrgi vászon­
kereskedésében Budapest, szervitatér 3. AlipittltOt 1873.

Ösztöitdlj-Mnle méuy.
Hupka Ferencz néhai győri prépostkanonok alapítványá­

ból 1—3. ösztöndíj kiutalványozandó.
Jogosítottak a Hupka-családból származó, elemi, gymnási- 

umi vagy magasabb szakosztályba járó tanonezok, s tanuló 
leányok is.

Az illetők keresztlevéllel, s egyéb okmányokkal ellátott 
kérvényeiket f. évi október hó 25-ig a fő tisztelendő győri 
székeskáptalanhoz intézzék. 7780

Győr, 1883. aug. 25-én.
A kezelőség.

Alapittatott 1883. -Ä!

HANAUSKA M. FIA
Ii reit e n s e e - i

amutezérnaszö vészete
ki ár: Becsben VII., Neubaugasse 16.

Tulajdon

gyártmányok:

“.|Tra!3bh ytunsypBfo" ;V

TÁNCZOS REZSŐ
Budapest, sugár-ut 28. sz.

7340 ajánlja m. kir. kizár. szab. tüzmentes

péimekrényeit

kötöpamnt, fehérí­
tett, fehéritetlen, egy- és 
kétszínű, csikós, tarka 
stb. cartonokban vagy 

csomagokban.

Férczpamut,
ruhakészítőknek.

Paplanpamut
stb.

Eladási
czikkek

Horgoló pamut, rój toló 
pamut,

^TS^nőrirpősztóF^S^é?1
Továbbá nagyon tartós minőségű és jó színű

öltözetszövetek
méterenként 1.— 1.10, 1.20, 1.30, 1.4-0, 1.50> 2.50, 3 frt. 
7571 Vevőknek minta ingyen.

Továbbá szűcsöknek való posztók, méterenkint 1.60, 
1.90, 2.20, 3.—, 5 írtra. Azonkívül plüscb 1 frt 80 krra, 
Krimmer 2 frt 60 krra. Ebből mintái nem küldök._ Meg­
rendelések utánvéttel teljesitettnek. — Nem tetsző árut 
visszavállalok.
ZiiferLipót Briinnben, Ferdinaudstrasse 43.

Utazó, olvasd!
Jíagy-Kanizsán, a főtéren, a hivatalokkal szomszédos,nagy 

biztonságot nyújtó «Oroszlán» szállodát átvettem s nagy 
kényelemre berendeztem. Szobák, valamint ételek és italok 
nagyon jutányosán kaphatók. Bérkocsiim a hozzám szálló 
utazó vendégeket a vasúttól be és ki 20 krajezárért szállítják. 
Az üzleti előnyök kedvező felhasználása által sikerült szállo­
dám viszonyait aként rendezni, hogy városunkban olcsóság­
gal járó kényelem és disz tekintetében egyik szálloda sem 
versenyezhet az enyémmel. 7774

Horváth József,
vendéglős.

Pályázati hirdetmény.
Pozsony városában az alulirt kamara által a magyar kor­

mány segélyzete mellett életbe léptetendő III. oszt. felsőbb 
kereskedelmi tanodánál — mélynél egyelőre az I-ö osztály 
jövő évi szeptember hó 1 -ón megnyittaini szándékoltatik — 
az igazgatótanár állomása betöltendő.

Pályázni kivánók fojyamodványukat, melyekben életko­
rukat a magás kormány által középiskolai tanárok számára 
előirt vizsgának jó sikerrel! letételét, gyakorlati tapaszta­
lataik megszerzését, illetőleg ezen szakmában eddigi szol­
gálat tételeit bemutatják, de egyszersmint követelményei­
ket is szabatosan kifejezik, f. é. november hó végéig az alul­
irt kamarához bérmentesen beküldeni szíveskedjenek. 

Pozsony, 1883. évi szeptember hó 30-án. 7778
A kerületi kereskedelmi és iparkamra elnöksége.

j Weiss Bfr«hold és Manfred
I első magyai^conserv-gyárában
mindennemű vad \j. m. nyúl, őz, fáczán, fo­
goly, szalonka, fájd tyúk stb. legjobb áron vé­
tetnek. — Ajánlatok \Veiss Berthold és 
Manfred első magyar conserv-gya- 
rához, Budapesten, soroksári-ut, a 
fővárosi közvágóhíd mellett inté-1 

zendők-7754



f I I

8 EGYETÉRTÉS, SZERDA, OKTÓBER 3. 1888
E rovatban minden szó egyszeri beiktatása ^ krba kerül, hir­
detésekért, melyek a hirdető félnek lakczimével el vannak P

Minden hirdetésre felvilágosítást ad a kiadóhivatal. Levélbel 
tudakozódásokra pontosan válaszolunk, ha a szükséges postai 
bélyeg beküldetik, és a hirdetés alatt álló kis szám közöltetik

«Antonius»-tói
újabb levél ment a közült In kez­
detű czimen, 4311

Egy fiatal orvos
komoly házassági czélból vagyonos 
nö ismeretségét keresi. Ajánlatok 
arczképpel «Simpathia» czim alatt 
c lap kiadóhivatalába kéretnek.

4-291

Egy jő forgalmú
gyógyszertár házzal együtt, vagy 
a nélkül eladó, tiol? megmondja 
a kiadóhivatal. 5198

Egy vidéki csinos
fiatal ember, 2000 frt örököse, 
(írnok) nőül óhajt, bár egyszerű, 
de csinos csak 15—16 éves, eré­
nyes leányt. Leveleket Erényes» 
czim alatt e lap kiadóhivatala 
fogad el. ____________42; i9

Házassági ajánlat.
Özvegy,59 éves, r. k., százezer fo­
rintnyi vagyonú, teljesen jó egész­
ségű s fényes megjelenésű férfi, 
hasonló vagyonú 35—45 év közötti 
leányt vagy gyermektelen özvegyet 
keres élettársul. Szives ajánlatok 
— nem névtelenek — következő 
czim alatt kéretnek: Eaasenstein 
és Vogler, Bud;, pesten «Titoktar­
tás», 'mi a beküldőnél becsület 
dolga. 4305

Egy igen jó félrövid
zongora eladó. Hol ? megmondja 
a kiadóhivatal. 4276

Czimbalom eladó.
4-277

Egyi jó karban lévő
8 loerejü cséplö-garnitur és egy 
kétpár 356" íranczia köves malom 
állvány szíj hajtásra eladó. Bő­
vebbet a kiadóhivatalban. 4-233

i£ladó birtok!
I Zalamegyében 620 holdas kitűnő 
szántó, itt és erdőből álló birtok 

I házi kezelés alatt, szép bastélylyal 
; és egyébb gazdasági épületekkel. 
Bővebbet a kiadóhivatalban. 5207

Szülőknek!
Mint -25 eves erős, egészséges fia­
tal ember szerelnek nősülni oly 
körülmények között, ha az illető 
szülök 1U—12000 irtot befektet­
nének egy már 3 ev óta fenálió 
I I üzletbe, melyben mintS-ik társ 
működnék. Ez számomra 25 °/o 
nyereséget biztosi*, má részt _ a 
fenti összeg a szülők nevére biz- 
losittatik. Szives ajánlatok •Ti­
toktartás, czim alatt a kiadóhi­
vatalba kéretnek. 5201

Nyaraló telek!
A Gellérthegyen egy az Erzsébet- 

! lak közelében a kocsiút mentén 
\ fekvő és vízvezetékkel ellátott 
nyaralóval hatái os szép fekvésű 
nyaralótelek szabad kézből eladó. 
Bővebbet e lap kiadóhivatalában.

4282

Egy magasabb
rangú. 53 éves, ép erőteljes nyu­
galmazott tiszt, ismertséget kötni 
lehetőleg házasságra lépni óhajt 
oly korához illő magyar növel 
kinek van annyi vagyona, hogy 
személye szükségleteit sajátjából 
fedezni képes. — Komoly ajánlat 
— titoknak biztosítása mellett 
«három csillag» czim alatt e lap 
kiadó hivatalához e hó 18 ig 
küldetni kéretik. 4307

40.000
férj közt nincs olyan, mint én 
lennék, ha találnék egy jó fele­
séget. Levelek iFrangepán» név 
alatt a kiadóhivatalba intézendök 

5207

!!! Birtok!!!
Abauj-megyében áll 330 holdból 
kitűnő szántóföld szép urilakkal 
és gazdasági épületekkel, regale 
joggal szabadkézből eladó. Bőveb­
bet a kiadóhivatalban. 5208

Pest közelében
Aszód vasút: állomástól 40 percz- 
nyire, kitűnő országút mellett 
egy 200 holdból álló birtok tel­
jes felszereléssel és szép beren­
dezéssel, csinos lakház és gazda­
sági épületekkel együtt eladó. 
Bővebbet a kiadóhivatal. 5172

Egy pár kövii
136" átmérőjű kövekkel ellátott 
j Schuthleworth-féle malomezerke- 
! zet eladó, tiol? megmondja a ki- 
j adóhivatal. 5199

Zongora,
majdnem uj széles érczlappal jó- 
hirnevü bécsi gyártmány, átköl­
tözés miatt jutányos áron eladó, 
váczi körút 22. 1. em. 25. 4285

*1

Eladás.
Tőzsde, legszebb

ilyen pompás berendezéssel, 
igyszerü forgalommal átadandó, 
övebbet a kiadóhivatalban.

4302

A belvárosban
élénk helyen, egy II emeletes ház 
eladó. Bővebbet a kiadóhivatal­
ban. 4104

Jókarban lévő zon-
gora eladó. Hol ? megmondja
kiadóhivatal. 5174

Budán egy földszin-
tes adómentes ház eladó. Bőveb­
bet a kiadóhivatalban. 4251

á városligetben a
lóvasúti állomás tőszomszédságá­
ban euv sztp, nagy kerttel bíró 
villa eladó. Alkuszom kizárva. Bő­
vebbet a kiadóhivatal. 4256

Egy gyógyszertár
élénk alföldi mezővárosban vasúti 
állomáson a Maros folyó mentén, 
mely a legkedvezőbb viszonyok 
között lenne átadható, ez ősz 
folyamán, eladóvá tétetik. Forga­
lom -S ezer frt. Vevők legalább 
16 ezer írttal rendelkezzenek. 
Bővebbet a kiadóhivataL 4163

Tüzij átékok,
lampiónok, fáklyák, fegyver és 
revolver-töltények, mint általá­
ban véve mindennemű lő és rob­
bantó szerek nagyban és kicsiny­
ben kaphatók Ed er Antal Gyula 
főraktárában ferencziek-tere 4. sz. 
az Atheneum épületiben. 4286

3 darab 36" fran-
czia kövek és Ganz-féle hengerek­
kel ellátott uj malomszerkezet 
eladó. Bővebbet a kiadóhivatal.

5205

Üzleteladás.
Egy 30 ezer lakossal biró város­
ban egy 5 év óta fennálló nem 
nagy raktárt tartalmazó és jó for­
galomnak örvendő rövidáru és 
fehérnemű üzlet előnyös feltéte­
lek mellett a tulajdonos beteges- 
kedese miatt eladó és azonnal 
átvehető. Hol megmondja a ki- 
adóhivatal. 4162

Ho we-f éle amerikai
varrógép egészen uj és kitűnő 
szerkezetű 35 írtért eladó. Hol ? 
megmondja a kiadóhivatal. 5191

Rövid zongora
erős szerkezettel, jó hanggal, csak 
kevéssé használt olcsón eladandó, 
Muzeum-körut 7. sz. a házfelü­
gyelőnél. *287

Boros hordók,
kisebbek, legjobb állapotban ju­
tányos ár mellett eladandók. Bő­
vebbet a kiadóhivatalnál. 42S8

Vétet
! Kis-birtok!

1 Pestmegyében vasút mellett nem 
igen távol a fővárostól kerestetik 
azonnali készpénz kifizetés mel­
lett, 12—16,000 írtig. Ajánlatok 
F. M. alatt a kiadóhivatalhoz 
cz’mzendők. 51/5

Kerestetik
e£v jó kaiban levő fedözetlen ru­
ganyos kocsi megvétel végett. 
Bővebbet a kiadóhivatal, 4241

2 óra távolságnyi-
ra vasúton a fővárostól kerestetik 
egy 2 -300 holdas birtok urilak­
kal és gazdasági épületekkel együtt 
készpénzfizetés mellett, megvétel 
végett. Ajánlatok «Azonnal» czim 
alatt a kiadóhivatalba intézendök.

5210

Egy 4—5000 forin-
tot forgalmazó regáljogi gyógy­
szertár megvételre kerestetik. Bő­
vebb felvilágosítást a kiadóhiva­
tal ád. 4290

Vidéki nagyobb
városban egy czi-krász-üzlet elő 
nvös feltételek mellett megvétel­
re kerestetik. Bővebbet a kiadó- 
hivatalban. - 4272

Pest vagy Fehér-
megyében 600—1200 holdas birtok 
lak ház és gazdasági épületekkel 
együtt kerestetik megvétel végett. 
Ajánlatok a kiadóhivatalba inté­
zendök. 4034

Fehér- Somogy-
vagy Zalamegyében százezer fo­
rint erejéig kerestetik birtok-meg­
vételre. Bővebbet a kiadóhiva­
talban. 4217

Egy malomszerke-
zet 36" kövekkel együtt megvétel 
végett kerestetik. Bővebbet a ki­
adóhivatalban. 40^3

Kerestetik
Baranya- Somogy- vagy Tolna- 

: megyében egy 600—1000 holdas 
; birtok megvétel végett. Bővebbet 
i a kiadóhivatalban. 4038

Egy nagyobb várós-
ban létező a déli vaspálya men­
tén, egy jó forgalmú fűszerüket 
2000 frt értékig megvétel végett 
kerestetik. Bővebbet a kiadóhiva­
talban. .'204

Uj zongora,
kevéssé használva, a viszonyok 
kényszere folytán sürgősen eladó. 
Közelebbit a kiadóhivatalban.

4300

Budapesttől legfel-
jcbb egy órányira, a budai olda­
lon, hegyes vidékén fekvö 15—50 
holdas major kerestetik készpénz 

i fizetés mellett azonnali megvétel- 
i re. Tisztességes lakház és mellék- 
i épületek, valamint a birtoknak 
! egy tagbani léte megkivántatik. 
Különös előnyben részesül az oly 

j birtok a mely erdőhöz közel és 
1 patak mellett fekszik. Ajánlatok : 
i Házmester Budapest Stálio-uteza 
I 28. sz. intézendök. Közvetítők vé­
tel esetén l°/o-al dijaztatnak. 4297

Alkalmazást nyer
Kasszírnőül keres-
tetik egy tisztességes fiatal leány 
egy felső-magyarországi városba. 
Czim a kiadóhivatalban. 4309

Egy cznkrászdával
egybekötött kávéházba vidékre 
kerestetik egy csinos kaszirnö. 
Bővebbet, a kiadóhivatalban. 5178

Egy jó bizonyítva-
nyokkal biró oki. vinczellér al­
kalmazást nyer. Bővebbet a ki- 
adóhivatalban. 5184

Gyakorlati kertész.
Egy a konyha és gyümölcs kerté­
szetben kiválólag jártas, gyakor­
lati kertész Temcsmegyébea elő­
nyős feltételek mellett kerestetik. 
Olyanok, kik a méh- vagy bal te­
nyészethez értenek előnyben ré­
szesülnek. Bővebben a lap kiadó- 
kivatalában. 4229

Egy bonne,
ki magyarul és németül jól tud 
és a háztartásban is segédkezet 
nyújthat vidéki családhoz keres­
tetik. Bővebbet a kiadóhivatalban.

5197

Kerestetik
egy szerény igényű bonne, ki az 
elemi tantárgyakban oktatni tud, 
ha zongorázik előnyben részesül. 
Bővebbet a kiadóhivatalban. 4105

Vidékre egy szerény
igényű szobaleány, ki mosni, \Ta- 
salni és némileg varrni tud, azon­
nal alkalmazást nyer. Bővebbet 
a kiadóüivatalban. 4115

Egy németül jól
beszélő szobaleány helyben azon­
nal alkalmazást nyer. Bővebbet 
a kiadóhivatalban. 5176

Egy oki. gyermek-
kertésznö vidékre alkalmazást 
nyer. Bővebbet a kiadóhivatalban.

5195

Egy mnkertész, jó
bizonyítványokkal, ki a kertészet 
minden ágit alaposan érti, vidé­
ken alkalmazást nyer. Bővebbet 
a kiadóhivatalban. 5194

Egy oki. gyermek-
kertésznö, ki magyarul és néme­
tül jól és szépen beszél, vidéki 
leányneveidében alkalmazást nyer 
Bővebbet a kiadóhivatalban. 5196

Egy ügyes, dolgos,
hűséges vinczellér és kertész, ki­
nek a szőllészet, gyümölcsészet 
és konyha kertészetet érteni kell, 
vidékre alkalmazást nyer. Bőveb­
bet a kiadóhivatalban. 414-1

Vidékre kerestetik
két gyermek mellé egy bonne, ki 
németül beszél és zongorázik kézi­
munkákban pedig ügyes, fizetés 
teljes ellátás és 250 frt. Bővebbet 
a kiadóhivatalban. 4127

Falura egy urasági
házhoz, egy jó bizonyítványokkal 
ellátott szakácsnő kerestetik. Bő­
vebbet a kiadóhivatalban. 4111

Okleveles gépész és
kovács egyszersmind végzett Tö­
kölő kovács jó bizonyitvány^Ial 
óhajtana valamely urodalouiban 
éves állást nyerhetni. Szives meg­
keresések a kiadóhivatalban. 42-28

Mérnök állami ki-
vatalnok, rajzok, tervek rtb. elké­
szítését avagy azok másolását 
gyorsan és minden kivánalmaknak 
megfelelően elfogad. Bővebbet a 
kiadóhivatalban «mérnök» czim 
alatt. _________  4294

Egy előkelő finom
miveit úrnő, ki a német franczia 
és olasz nyelvet tökéletesen bírja, 
gyönyörűen énekel és zongorázik, 
mint társalkodónö óhajtana al­
kalmaztatni. Bővebbet a kiadóhi­
vatalban. 5215

Porosz származású
nevelönö, ki franczia nyelvben és 
a zongorában teljes képzettséggel 
bir, 1 vagy 2 leánygyermek 
mellé nevclönönek jó házba ajánl­
kozik. Bővebbet a kiadóhivatal­
ban. 4301.

Egy 23 éves fiatal
özvcgynö, ki a háztartásban tel­
jes jártassággal bir, mint házve­
zetőnő esetleg gazdasszony magá­
nyos úrhoz alkalmaztatni óhajt. 
Bővebbet a kiadóhivatalban. 5206

Egy nős kertész,
ki a kertészet minden ágaza­
tában ismeretes és jártas, vidék­
re alkalmazást keres. Bővebbet a 
kiadóhivatalban. 40 S2

Egy tapasztalt nőt-
len gazdatiszt, ki nem csak a 
gazdaság vezetései alaposan érti, 
de mint okleveles gépész a 
gazdasági gépek kezelését is, 
kitűnő bizonyítványokkal bir, 
egy és ugyanazon uradalomban 
8 évig mint ilyen működött, ha­
sonló alkalmazást keres. Bőveb­
bet a kiadóhivatalban. 4253

Vidékről a főváros-
ba ajánlja magát egy intelligens 
magános úrnő, (legszebb éveiben) 
szintén magános úrhoz, vagy ma­
gános úrnőhöz mint házvezetőnő, 
vagy társalkodónői állásra jelle- 
mes és szolid természetű nő, ki 
ajánlatát szives lesz elfogadni az 
nem fogja megbánni soha. Bő­
vebb értesítést a kiadóhivatalban, 

4298

Ügyes szakácsnő,
hű és megbízható, ki minden há­
zi dolgot is ért, magános úrhoz, 
vagy nagyobb házban kíván al­
kalmazást. Bővebbet a kiadóhi­
vatal. 4292

Egy 8 gymnásinmi
osztályt végzett fiatal ember sze­
rény feltételek mellett gazdasági 
írnoknak ajánlkozik. Szives meg­
keresések «T.» jelige alatt e lap 
kiadóhivatalához kéretnek. 4293

Egy Budán a rácz-
városban lakó nagyon jó ruha 
varrónő magán házaknál foglal­
kozást keres. Bővebbet a kiadó- 
hivatalban. 4023

Egy oki. gyermek-
kertésznő alkalmazást keres. Bő­
vebbet a kiadóhivatalban. 4077

Alkalmazást keres
Egy nős kertész,

alkalmazást keres, ki a konyha- 
kertészetet, a hideg és meleghá­
zak valamint szőnyeg kezelését 
tökéletesen érti. Bővebbet a ki- 
adóhivatalnál. 4205

Egy kertész,
nős, ki a konyhai és diszkerté- 
szetben jártas, állást keres. Bő­
vebbet a kiadóhivatalban. 4088

Egy oki. gépész,
ki egypzersmid kovács, éves állást 
keres. Bővebbet a kiadóhivatal.

4213

Angol levelezés!
Nyelvtanit ó ajánlkozik ezégeknek 
és intézeteknek, melyek rendsze­
res angol levelezést vezetnek, a 
nap nehány órájára. Ajánlkozó 
irodalmilag működik és kiváló 
szakképzettséggel bir; ugyszinte 
jártas kereskedelmi dolgokban. 
Ajánlatok «angol iró» czim alatt 
a kiadóhivatalba intézendök. 5211

Gazdasszonyi állást
keres egy 34 éves a gazdaság min­
den ágában tökéletesen jártas nö. 
Bővebbet a kiadóhivatalban. 4139

Egy fiatal leány, ki
magyarul, németül jól beszél, ele­
mi tantárgyakban oktathat, kézi­
munkákban ügyes, mint bonne 
gyermekek mellé alkalmaztatni 
óhajt.Bővebbet a kiadóhivatalban.

5181

Egy társalkodónö,
ki a magyar, német és franczia 
nyelvet bírja, finom kézimunkák­
ban és a háztartás minden ágá­
ban jártas, ki kész volna valakit 
utazásában is elkísérni, alkalma­
zást keres. Bővebbet a kiadóhi­
vatalban. 5167

Egy nős. okleveles,
állatorvos, gépész és kovácsmes­
ter, ki már 12 év óta gőzgépnél 
alkalmazva van, gazdasági gépek 
javításában és készítésében igen 
gyakorolt, mint ilyen alkalmazást 
keres. Bővebbet a kiadóhivatal­
ban. 5190

Egy intelligens nő,
ki a háztartás minden ágát ala­
posan érti és önállólag kezelni 
tudja, mint házvezetőnő, vagy 
mint házikisasszony alkalmaztat­
ni óhajt. Bővebbet a kiadóhiva­
talban. 4183

Egy 25 éves, igen
kellemes külsejű és házias müveit 
franczia leány, ki németül és több 
délnyugati nyelven ért, nagy uta- 
zottsága és tapasztalatai vannak, 
urihölgyhöz mint társalkodónö, 
vagy mintutitársnö alkalmaztatni 
óhajt; azonban nagyobb szállodá­
ban, mint pénztárnoknö vagy fel­
ügyelőim is alkalmazható. Bőveb­
bet a kiadóhivatalban. 5179

Egy igen jó házból
való, fiatal, csinos özvegynö, n int 
házvezetőnő alkalmazást keres 
valamely magányos ur házánál, 
vagy gyermekek mellé mint fel­
ügyelőn ö. Levelek «Özvegy» czim 
alatt a kiadóhivatalba intézen­
dök. 5160

Egy oki. vinczellór,
ki úgy a szőllö és borkezelésben, 
valamint a gazdaság és kertészet 
minden ágában jártas, mint ker­
tész alkalmazást keres. Bővebbet 
a kiadóhivatalban. 4132

Egy fiatal csinos nő
mint elárusitónö valamely tisztes­
séges üzletben alkalmaztatni óhajt. 
Bővebbet a kiadóhivatalban. 4126

Házmesteri vagy
irodaszolgai állást keres egy jó­
zan életű, fiatal, nős czipész. Bö- 
vebbet a kiadóhivatal._____ 4115

Lakás és bérlet

Egy vidéki iskola-
hoz kerestetik egy segédtanitónő, 
ha nem is okleveles, ki magya­
rul, németül beszél és némileg 
tótul is ért, kézimunkákban ügyes 
és a háztartásban segéd kezet 
nyújthat. Fizetés: teljes ellátás 
— ágyneműn kívül — és 7 frt 
havi fizetés, későbben több. Bő­
vebbet a kiadóhivatalban. 5200

Egy okleveles tani
tónö, ki magyarul, németé' é

to-

Vidéki intézethez
október 1-ére kerestetik egy old.
gyermekkertésznő segéd nevelönö-í franciául beszel, zenében kéz 
nck, ba megfelel nehány hó múl-!két oktathat és kézimunkába 
va ’véglegesen kineveztetik. Bő-! ügyes, mint nevelönö alkalmazást 
vebbet a kiadóhivatalban. 5203 í keres. Bővebbet a kiadóhivatal- 

"íban. 4146

Egy okleveles taní­
tó, ki eddig több éven át előkelő 
családoknál mint nevelő műkö­
dőit, helyben nevelői vagy corre- 
petitori állást keres. Bővebbet a 
kiadóhivatalban. 4254

Ferencz vagy Jó-
zsefvárosban vagy közelükben a 
belvárosban kerestetik egy ké* 
nyelmesen bútorozott, külön be­
járatú utczai vagy kertre nyíló 
szoba. Ajánlatok 693 szám alatt 
a kiadóhivatal czimén kéretnek.

4310

Két egymásba nyíló
bútor nélküli utczai szoba külön- 
külön bejárattal november 1-ére 
kiadó. Bővebbet a kiadóhivatal­
ban. 4133

!!! Bérbe adatik l!!
550—600 holdas birtok Pest me­
gyében fekete búza termő föld 
12—15 evre, pompás úri lakkal 
és gazdasági épületekkel. Bőveb­
bet a kiadóhivatalban. 5209

Két egymásba nyi-
ló szépen bútorozott szoba novem­
ber 1-től kiadó. Bővebbet a ki- 
adóhivatalban. 4221

Lakás, november
1- re a belvárosban, mely álljon
2— 3 szoba-, konyha-, előszoba, 
éléskamra és egyéb kellő mellék- 
helyiségekből, első vagy második 
emeleten kerestetik. Ajánlatok a 
kiadóhivatalban hagyandók. 4032

Oktatás.

Vidéki úri család-
hoz kerestetik egy oly nevelönö, 
ki a magyar, német és franczia 
nyelvben, zongorában és kézi­
munkákban oktatni tud, egyszers­
mind a belső gazdasszonyi teen­
dőket is képes teljesíteni. Bőveb­
bet a kiadóhivatalban. 4129

Egy müveit neve-
lönö, ki a német es franczia nyel­
vet tökéletesen beszéli, zongo­
rázni igen jól tud, kitűnő bizo­
nyítványokkal bir. alkalmazást 
keres. Bővebbet a kiadóhivatal­
ban. 4212

Kerestetik
egy nevelönö vidékre, ki magya- Egy nevelő keres­
ni! és németül tökéletesen beszél 
s zongorázni jól tud. Bővebbet a 
kiadóhivatalban. 4097

Egy egyetemi hall-
gató, ki a magyar, német és fran­
czia nyelvet beszéli, zongorázni 
tud és a gymnasiumi tantárgyak­
ban alaposan oktathat, mint ne­
velő alkalmazást keres. Bővebbet 
a kiadóhivatalban. 4156

telik vidékre, ki az elemi tantár­
gyakon kívül a franczia nyelvet 
is előadni és a zongorában egy 
már igen előre haladt játéku ta­
nulóknak a classicus zenében is 
oktatást adni képes. Bővebbet a 
kiadóhivatalban. 4049

Egy polgári iskolai
tanár, ki a magyar és német 
nyelvet szóval és Írásban jól bir-
ja, s kitűnő nevelői bizonyítványai 

Egy SZOlld, inuvelt; vannak, gymnasiumi, reáliskolai 
nevelönö, ki német és francziajavagy polgári iskolai tanulók 
nyelvben, valamint zongorában melle helyben cor repe ti torul vagy
tökéletes, vidékre alkalmazást 
nyer. Bővebbet a kiadóhivatalban.

5187

Egy zongoratanár-
né, ki még néhány szabad órá­
val rende kezik, a zongorában és 
egyúttal a franczia nyelvben is 
helyben leczkeórákat óiiajt adni. 
Bővebbet a kiadóhivatalban. 4064

Órákat ad
a német, franczia és olasz nyelv­
ben egy müveit, tudományosan 
képzett nő, ki a fönnebbi nyel­
veket tökéletesen beszéli. Bőveb­
bet a kiadóhivatalban. 5214

Zongora és énekta-
nitásban órákat ad egy előkelő 
családból származó szolid, müveit 
nő. Bővebbet a kiadóhivatalban.

5213

Egy okleveles ne-
velönő, ki a magyar, német és 
franczia nyelvben, val mint zon­
gorában tanítani képes, alkalma­
zást keres. Bővebbet a kiadóhiva­
talban. 4141

3 fin gyermek mellé
pusztára kerestetik egy fiatal oki. 
gyermekkertésznő, ki magyarul és 
németül jól beszél és az elemi 
tantárgyakban oktatni tud. Fize­
tés 12 frt és teljes ellátás havon­
ként. Bővebbet a kiadóhivatalban.

4108

Jó családból való
nö, ki gazdaságban nevelkedett s 
ott több évig működött megelé­
gedésre, sütni, főzni, fehérneműt 
rendbe tartani, szóval belső gaz­
daságot vezetni tud és szeret, — 
kézi munkában, gépvarrásban, 
fejesben, tej kezelésben és baromfi- 
tenyésztésben jártas, óhajt pusz­
tára vagy falura szerény igé­
nyekkel gazdasszonyi állást. 
Bővebbet, a ktadóhivatal. 4308

Egy képzett és ta-
pasztáit vinczellér, ki ezen minő­
ségben nagyobb urasé goknál már 
működött és kitűnő bizonyítvá­
nyokkal rendelkezik, alkalmazást 
keres. Bővebbet a kiadóhivatal­
ban. 4050

Nevelőnő, kitünően
zongorázik, németül, francziául 
beszél és tanít, keresztény háznál 
keres alkalmazást, A. K. Bezdán- 
ban, Bács megyében. 4306

Egy izr. oki. tani-
tónö, ki magyarul, németül és 
francziául beszél, jól zongorázik 
vidékre alkalmazást nyer, fizetés 
450 frt teljes ellátás és utazási 
költségek. Bővebbet a kiadóhiva­
talban. 5168

Egy okleveles tani-
tónö (izr.) azonnali belépésre ke­
restetik három gyermek oktatásá­
hoz kívántatik képzettség úgy az 
elemi, mint a polgári iskolai tan­
tárgyak, továbbá franczia nyelv 
és zongora tanítására ; évi fizetés 
400 forint és teljes ellátás. Bőveb­
bet a kiadóhivatalban. 5216

Egy nevelőnő,
kitűnő bizonyítványakkal kitűnő 
képzettséggel, ki a német, tran- 
czia és olasz nyelvekben teljesen 
otthonos, ki az ének és zongora- 
tanításban tökéletesen jártas, al­
kalmazást keres. Bővebbet a ki- 
adóhivatalban. 5212

Egy kisasszony,
ki németül, francziául, olaszul és 
magyarul jól beszél, szépen éne­
kel mint betegápolónö vagy mint 
társalkodónö állárt keres, kisebb 
gyermekek nevelését is elfogadja. 
Bővebbet

nevelőül ajánlkozik. Értesítést ad 
kiadóhivatal. 4175

Kerestetik
egy keresztény oki. magyar neve­
lönö egy vid.tiagy városba három, 
6—7—S éves leányka mellé, ki 
az elemi tantárgyak tanításán kí­
vül a zongora, nemet és franczia 
nyelvben alapos oktatást adni ké- 

kiadóhivatalban. 4234 pes. Bővebbet a kiadóhivatalban.
4092

Hegedű vagy fnvo-—;-------------------
la órákat ad 50 kriávai egy kép-'B^et leányka mellé 
zett fiatal ember. Bővebben aívidékre kerestetik egy nevelönö, 

óhivatalban. 4279 ki a macvar é«s fmnr/ía nvolrof
jól beszéli kézimunkákban és 

tanítónő zongorában oktatást adhat. Bö- 
adni az elemi vebbet a kiadóhivatalban. 51G5

Egy tanítónő,

Okleveles
órákat óhajtana adni az 
tantárgyakból, azonkívül zongorá­
ban, olasz nyelvben, rajzolásban, 
kézimunkákban, énekben és kéz- (keresztény) ki hat osztályú nép- 
dókét franczia nyelvben képes j*skoia vezetésére kitűnő oklevél­
oktatni. Bővebbet a kiadóhivatal-*6* van képesítve, a magyaron 
ban. 4176:?,uviil németül beszél és zon-
---------------------------------------------gorázik is, intézetekhez vagy csa-
Egv nevelőnői ki a Iád°khoz leczkeórák adásra ajánl- 
polg. isk. tantárgyakat képes ta- ^^iJ.udakozódhatni e lap kia-polg. isk. tantárgyakat képes dóhivatalában 
mtani, tökéletesen beszél francziá- aomvataiáDan. 
ul és németül, jól zongorázik és 
rajzban is képes oktatni, egy 1 ~ 
éves leánykához felvétetik, 
vebbet a kiadóhivatalban.

4149

Egy nevelőnő,
Bö~ ki magyarul, németül és francziá- 

3962 u* beszél, jól zongorázik 2 gyer-
---- ----------—----- ---------------------- - mek mellé vidékre alkalmazást

Nevelő, inyer- Fizetés 400 forint és teljes
ki a magyar, német és franczia: ®‘.látás- B6vebbet a kiadóhivatal- 
nyelvet érti, zongorában tokéle-} an'____________________

Egy ipartanitónő

Egyetemi hallgató
a német nyelv elsajátilása czéljá- 
ból tanórákat kíván venni. Aján­
latok poste-restante S. von L. 
czimmel főpostára intézendök.

430*4

tes, végzett zeneakadémikus, he- 
! gedüben kezdőket oktathat, mint . 
j ilyen több előkelő háznál fungált, ,7 Ya=- vidéken úri család-
I kitűnő ajánlatokkal bir, óhajt a . ’ , aImazást keres, az^ elemi
fővárosban nevelői állást elfő
gadni, vagy pedig zeneórákat. 
Becses ajánlatok a kiadóhivatal­
ba kéretnek. 4134

Egy nevelőnő, ki a
polgári iskolai tantárgyakban, 
kézimunkában és zongorában ala­
pos oktatást adhat, alkalmazást 
keres. Bővebbet a kiadóhivatal­
ban. 5177

Egy müveit nő,
ki kitünően zongorázik és fran­
cziául tökéletesen beszél, tisztes­
séges ellátásért és lakásért a 
fenti tárgyakban naponta néhány 
órát tanítani óhajtana, de csak is 
helyben. Bővebbet akiadóhivatal­
ban. 4065

Egy izr. nevelőnő,
ki magyarul, németül és franczi­
ául beszél, zongorában és kézi­
munkában igen gyakorolt, minden 
szükséges tantárgyakban a taní­
tást érti alkalmaztatni óhajt. Bő­
vebbet ? kiadóhivatal. 5193

Nevelőnő kereste-
tik vidékre magyarul, francziául 
és németül jól beszél, az elemi 
tantárgyak és kézimunkákból ok­
tatást képes adni évi 250 irt fi­
zetés és teljem ellátásért. Bővebb 
értesítést a kiadóhivatalba. 4143

Teljes ellátást
keres egy gyakorlott correpetitor. 
Fizetne havonta 15 frtot; a töb­
biért pedig tanítana. Ajánlatok 
«K. M.i) alatt a kiadóhivatalba.

51 SS

Kerestetik
egy nevelönö vidékre, ki a magyar, 
német és franczia nyelvet jól be­
széli, a zongorát és kézimunkát 
alaposan tanítja és érti, izr. előny­
ben részesülnek. Bővebbet a ki- 
adóhivatalban. 4017

és a felső leányiskolák tantárgyait 
valamint mindennemű finom női 
munkák tanítását alaposan érti. 
Bővebbet a kiadóhivatalban.5202

Vidéki leány nevel-
débe kerestetik egy oki. tanitóné, 
ki a magyar, nemet és franczia 
nyelvet úgy szóban, mint írásban 
tökéletesen bírja, fizetés: teljes 
ellátás és 20 frt havonként. Bő­
vebbet a kiadóhivatalban. 4068

Egy franczia leány,
ki igen keveset németül tud, 
mint nevelönö alkalmazást keres. 
Bővebbet a kiadóhivatalban. 4119

Egy okleveles tani-
tónö, ki magyarul, németül, fran­
cziául beszél, és a zongorát ala­
posan tanítja, kézimunkában 
ügyes, vidéken egy 10 éves le­
ánygyermek mellett alkalmazást 
nyer. Évi fizetés 150 frt és teljes 
ellátás. Levelek e lap kiadóhiva­
talába küldendők. 4138

Egy vidéki leány-
növelőéhez kerestetik egy tanító­
nő vagy gyakorolt nevelönö, ki a 
magyar és német nyelvben töké­
letesen tanítani tud, francziául 
némileg beszél, ellenben jól zon­
gorázik és a kézimunkákban ügyes. 
Bővebbet a kiadóhivatalban. 4083

Különféle.
Egy szegény anya
a gyermektelen családokat kéri 

jüVa éves, szép és okos leánykáját 
: örökbe fogadni. Czim megtudha­
tó a kiadóhivatalban. 5170
--------------------------- -—---- j
50.000 frt kölcsön
adatik budapesti házakra első és 
második jó tételekre. Ajánlatok 
«biztos» czim alatt a kiadóhiva­
talba intézendök. 5189

Dr. Löw Tivadar
köz- és váltó-ügyvéd irodája Bír 
dapesten, VI. suuár-ut 8. sz. I. em-

4016

Legújabb szerk. hármas ekék HOWARD minta szerint,
Ir ? *

továbbá min-den másnemű két és háromvasú ekék,

«OZ
szíj- és fogaskerék hajtására, úgyszintén összes malomberemdezé“ 
sek, sor- és szórvavető-gépek, konkoíyozók, tisztitó rosták (Baker- 
renchzer), egyes és kettős kukorieza morzsolok, csöves tengeri darálók 

7730"‘ (Little-Giant) répavágók, szecskavágék
legolcsóbb áron s a legjobb szerkezetben“^!

IBB3BHBKBHHflB

kaphatók :

435
GRAEPEL BUDAPEST,

HUGÓ Marshall Sons & C® főügynökénél
BUDAPESTEN, Gyár-utcza 58. Bárány-utcza (16) sarkán.

Költségvetések és képes árjegyzékek kívánatra ingyen és bérmentve küldetnek.

ITJja.E 8,34952^^^

Üzleti helyiség: Budapest. Képes árjegyzék kívánatra 
térmentve küldetik.

meg nem 
különböztet­

hetők,

.JÜSHm

SIRLAFAK!
mindenfele alakban 
6 eíész 40 írtig 
kaphatók a készítő
Kuischera György

bádogosnál,
Budapest, IV, kér. 
Aranykéz-utcza 16.
a Vadászkürt szállo­
dával szemben. 7710

Kénes katalógus ingyen. |
Pánezél-óralánczok

jä a valódi 
* 'w $[ & aranytól

ö \J
3 évi írásos kezesség.

Tűz mellett valódi aranynyal futtatott. 
Valódi bécsi pánczélláncz szab.

gyű: övei éri karabélylya! 3 frt. 
Hői cralárczok, csinosak és diva­

tosak, bújtak 3 frt 50 kr.
Arany hengerlánczok, hű máso- 

: lata a valódi aranylánczoknak. da­
rabja 4. 5, 6, 8 frt.

A háromszoros árt fizetem visz- 
s* a, ha a láncz megfeketedik 
készpénzért vagy utánvét 
me lett kapható

M. MŰNK jr.
Becsben, I., Wolizeile 35., a 

postgasse sarkán.

Előfizetési felhívás

4

-4<,. 19

Kolera ellenü|
valódi kárpáti fenyő- L 
mag (borovicskát), |

legjobb és legfinom bb 
minőségben,mindenhova kül­
dök postán, bérmentve, a 
pénz előleges beküldése 

után.
1 láda 3 eredeti 1/2 literes üveg­

gel o. é. 2 frt. —
1 láda 3 eredeti 1 literes üveg­

gel o. é- 3.50 kr.
1 láda eredeti 4 literes üveg­

gel o. é. 4.50 kr:
Világszerte jó hirü s leg­
alkalmasabb ital réggé i 
előtt s étkezés után, elő­
mozdítja az emésztést, gyo­
morbaj, gyomorégés és ét­
vágytalanság, úgyszintén 
kolera ellen egyik legismer­
tebb s orvosok által leginkább 
aj ánlt pras ervativsz er. 
Árjegyzék ingyen és bérmentve.

JUTKA HUGÓ, 7650 
Föstyón, Magyarország.
^ ^ ^

IV. Deák Ferencz-utcza

ajánlja dúsan felszerelt 
raktárát fa- és kárpi­
tozott bútorokban ki-

ll£&i25£íiS3Lt£iiSl
berendezéseket. 

Szabadalmazott 
gyermekpólyázó szekré­

nyek fürdökészülékkel. 7433

Bútor-eladás nagyban s kicsinyben
alapitatott 1823-ban

FRANKL B. butorgyáros
Uj képes mintakönyv legújabb rajzokkal ára 1 frt 50 kr.

Szabad. Osztrák-Magyar ÁIlamvasat-Társaság.

háztartási, gazdasági és szépiro­
dalmi hetilap, a magyar gazda- 
asszonyok országos egyletének hiva­
talos közlönye, Ii. évfolyamának 

októher-deczemberi negyedére.
Felelős szerkesztő:

CSISZÉR-lHíRÓCZÍ IDA.
i Előfizetési árak:
Egész évre__ __ 6 frt — kr.
Fél évre__ 3 « — «

!Negyed évre ___ 1 frt 50 «
Előfizetések a <■ Magyar Házi­

asszony« kiadóhivatalához: Buda­
pest, váezi-körut 20. sz. intézendök,

|Z$P~A «Magvar Háziasszony» heti­
lapból mutatvány-számokat bér- 
mentesen küld a kiadóhivatal 
mindazoknak, a kik eziránt hozzá 

I — legczélszerübben levelező-lap­
pal, fordulnak.

A,, Magyar HáziasszonyÉ ‘
kiadóhivatala

Budapesten, váezi-körut 20.
E szaklapnak egyik háztartás­

ból sem szabadna hiányozni, 
miután útmutatásai mellett több 
száz forintot lehet a háztartás-j 

1 ban megtakarítani. 7741 i

AJÁWLÖM sürgős, megvételre a
4°|o-os magyar aranyjáradékot, 

továbbá az osztrák- és magyar Isitelrészvényeket
valamint mindennemű állampapírokat és sorsjegyeket. Erre vonatkozó szives megbízáso­
kat bárminő eombimtio szerint teljesítek

100 frt födözet 5000 frt járadékért 
$850 frt födözet 25 darab hit elrósz vény ért

2 frt 50 kr. egyszerű courtage számítása mellett minden jutalék nélkül. Bel- és külföldi 
állampapírok szelvényeinek és húzott sorsjegyeknek beváltása. Írás és’szóbeli tanácscsal 
szolgál ingyen

BOSSÁNTIGUSZTÁV
bank és váltóüzlete.

Budapest sugár-út 9. szám alatt.

38,672. sz.

-1 becsi villdikios kiállítás alkalmából folyó év 
szeptember 30-án, október 7., 14., 21. és 28-án kéjvonatok 
fognak az ujszőny-pándorfi vonalrész összes állomásairól tete­
mesen leszállított menetdijak mellett Bécsbe közlekedni.

Indulás Ujszőnyből reggeli 3 óra 54 perczkor,
« Győrből « 5 « 17 «
« Mosonyból « 6 « 11 «

Megérkezés Bécsbe « 8 « 59 «
Közelebbi felvilágosítást az illető falragaszok nyújtanak.

Az igazgatóság.
I 47515. sz. V.

A német-magyar vasúti kötelek II. és III. részéhez f. é. 
ok (bér hó 1-én a XIX. pótlék lép életbe, mely egyebek kö- 
zö t Bosna-Bród, Bród. Samacz Vinkovce, Vrpolje, Vukovár 
és Újvidék állomásaink egyrészt és másrészt Berlin, — vala­
mint Bosna- Bród- Samacz és Újvidék állomások egyrészt és 
másrészt Hamburg illetőleg Lübek, Stettin, Swinemünde. 
Bremen, Bremerhafen, Geestemünde és Harburg állomások 
közötti fo, galomban teljes kocsirakományckban szállítandó 
aszalt szilva és szilvaiz küldeményekre nézve közvetlen díj­
tételeket tartalmaz.

A szóban levő pótlék díjszabási ügyosztályunkban kapható.
Budapesten 1883. október hó 1-én,

Az igazgatóság.
48691 szám V.

A gyéres- tordai vonal megnyitásával a magy. kir. állam­
vasutak és a duna-drávai vasúton 1881. évi január 1-én életbe 
lépett általános kilometermutatóhoz tartozó VI. pótlék lép 
hatályba, amely Torda állomás, továbbá a Brátka és Bácska 
között fekvö jádvölgyi megállóhely, nem különben a Stána 
és Egeres között fekvö Jegenye megállóhely s a központi 
hálózat állomásai közötti távolságokat, végül helyesbítése­
ket tartalmazza.

Példányok a magy. kir. államvasutak díjszabási osztályá­
ban kar hatók.

Budapesten 1S83. október hó 2-án.
Az igazgatóság.

Hirdetések
felvétetnek a kiadóhiv a 

talban Budapesten IV. 

kér., himzö- és kalap- 

utcza sarkán.

minden nemben, legjobb készítmény, fl 
legújabb minták nagy választókban * 

igen jutányos árakon kaphatók

TAUB KÍROLY-NÍL BUDAPESTEN,
Józseftér, fürelö-uteza sor 13. szám alatt.


